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HPEANCJIOBHE

YyebHoe mocodre mpeaHa3HaYeHo sl COTPYJHUKOB OPTaHOB BHYTPEHHHX JCI, TIPH-
BJIEKAEMBIX K 00€CIICUeHHUIO Mep O€30ITaCHOCTH U OXpaHE OOIIECTBEHHOTO MOPSIKA B MEPUOJT
MOArOTOBKHU U MPOBEACHUS MACCOBBIX MEPOIIPUITUI MEKTYHAPOJIHOTO YPOBHS.

enpto mocobust sBisieTcst (GOPMUPOBAHHE WHOS3BIYHOW KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIE-
TEHIIMH, PACIIUPEHHE COLMOKYIBTYPHOTO KPYro3opa 00ydJarIuxcs, KOTOPbIC MO3BOJIAT CO-
TpynHukam OBJ] ¢ moMoIbio SI36IKOBBIX 3HAHUHM aIalTUPOBATHCS U aJ€KBATHO pearupoBaTh
Ha KOHKPETHBIC CUTYaIlMH, BO3HHUKAIOIINE B chepe ux MpodecCHOHATbHON AeATENbHOCTH, a
TaKke OyAayT CIocOOCTBOBATh YCICIIHOMY BBHITIOJIHEHHIO BO3JIOKCHHBIX Ha HUX (DYHKIIHO-
HaJbHBIX 3a71a4.

VYyebHOe mocobue aapecoBaHO CIYIIATEISIM 00pa30BaTEIbHBIX OpTraHU3AIMi CUCTEMBI
MB/JI Poccuu, oOyuaromumcsi MO AOMOJHUTENbHBIM MPO(GECCHOHAIbHBIM MpOorpaMMamM, a
TaK)Ke€ OCHOBHBIM IIpOrpamMMaM MpoPeCCHOHATBHOTO 00yUeHUSI COTPYAHUKOB OPraHOB BHYT-
PEHHUX JIeJ1 Pa3JIMYHbIX KaTeTOpUH.

VYuebHoe mocodue cocTouT U3 7 TeMAaTHYECKUX HMUKIOB. KaKpli TeMaTHUECKUM IIAKIT
BKJIFOYACT B CE€Osl JICKCUUECKUH MHUHMMYM, CHUCTEMY YIPaKHEHUM IJIsi PA3BUTHUSI HABBIKOB
JINAJIOTUYECKON peyH, TOMOJHUTEIbHbBIE MaTepUabl 1JI YTEHHS U NIEPEBOJIa U CUTYaTUBHbIC
3ajJa4M, 3aBepluaroniue padoTy Haj TeMoil. HekoTopele IUKIIBI BKIIOYAIOT TaKkKe pas3ziel
“Writing” (ITucemo).

OcHoBHbIE 33124l 00Y4YECHUS aHTIUIICKOMY SI3BIKY B paMKax MOJAOOHOW MOATOTOBKH
3aKIJIIOYAI0TCS B Pa3BUTUU 0a30BBIX YMEHHI U HABBIKOB BO BCEX BHJIAX PEUYEBOU JESATENbHO-
cTH (TIPeX]ie BCEro B TOBOPEHUHN) B 33JJaHHBIX MTPArMaTHUYeCKUX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYyaIlU-
X, BO3HUKAIOIIUX MPHU BBIMOJTHEHUU CIYXEOHBIX 005S3aHHOCTEW B X0Jie MOATOTOBKH H TPO-
BEJICHHS MAacCOBBIX MEpPONPUATHN MEXIyHApoAHOro ypoBHs. ConepkaHue CIEeUUaTU3NpO-
BAHHOTO Kypca C SI3bIKOBOM MOATOTOBKOM MPEAIONAraeT, MPEkKIe BCEro, peain3aluo MOJe-
Jel CUTYaTUBHO-00YCIOBIEHHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO PEYeBOr0 OOIIECHUS B OMPEAeIEHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyarusax. Takum oOpa3om, oqHON U3 3a7a4 B Ipeenax JaHHOTO Kypca
SIBJISICTCSI PAa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUM, HEOOXOIUMBIX JJIsi TOTO, YTOOBI OCYIIECTBISATH CO-
LHAAIBHOE B3aUMOJEHCTBUE C HOCHUTEISIMU MUHOM KYJIbTYpPbl U IPUHHUMATh y4acCTHE B MEXK-
KYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM B KOHTEKCTE MPO(EeCCHOHATbHOM NEeSTEIBHOCTH COTPYIHUKA
OB/.

CrnemyeT OTMETHTH, YTO AMANIOTHYECKas pedb MPEACTaBIseT coOoi (opMy YCTHOTO
oOIIeHMsI, ¢ TOMOIIBIO KOTOPOU MPOUCXOAUT 0OMeH MH(pOpMaIluei, OCyIIeCTBIIEMON Cpel-
CTBaMU $I3bIKa, YCTAHABJIMBAIOTCA KOHTAKT M B3aWMOIIOHMMAHHE, OKa3bIBAETCS BO3JCHCTBHUE
Ha co0ece/IHUKa B COOTBETCTBUHU C KOMMYHUKATHBHBIM HaMepeHHeM roopsiiero. Bee ¢pyHk-
[IUU YCTHOTO OOIIeHHs] — UH(POpMaTUBHASL, PETYIATUBHAS, SMOIIMOHATHLHO-OIICHOYHAS U ITH-
KETHasl — OCYILECTBISIFOTCA NIPU 3TOM B TECHOM eAuHCTBE. CucTeMa ynpaXXHEHHUI U 3aJaHui,
MpeJICTaBICHHAs B TOCOOMH, HAMIPaBJICHA HA 3aKPEIUICHUE U aKTUBU3AIIHMIO JICKCHUECKOTO Ma-
TepHuajia U Ha Pa3BUTHE HABBHIKOB JMAJOTHYECKOW PEeUYM Ha aHTIUICKOM sI3bIKe B Hambolee
TUMMAYHBIX CUTYalHsIX TPO(eCcCHOHATBFHOTO OOIICHUSI ¢ HHOCTPAHHBIMU TPaKIaHaMU, BO3HH-
KalOIIUX MPU OXpaHe OOIIECTBEHHOTo mopsaka. [lockonbky (opmupoBaHUE HHOS3BIYHON
SI3BIKOBOM KOMITETEHIIUM MPOUCXOJUT HEMOCPEICTBEHHO B CUTYAIUsSX OOIICHUs, 00ydaro-
IIMeCs BOCIPUHUMAIOT aHTJIMMUCKUH SI3BIK KaK CPEJICTBO COIMAIM3AIIHN, TPUOOIICHHS K WHOM



KYJIbType, OOLUIEHHUS U B3aUMOIIOHMMAHUS C HHOCTPAHHBIMU I'OCTSIMU B MOTEHIHAIBHBIX
CUTYyaLUsAX TOBCEHEBHON U MPO(ECCUOHATIBHOM KU3HHU.

Takas nmpodeccroHanbHas, TPaKTHUECKass 1 KOMMYHUKAaTHBHAsT OPHEHTHPOBAHHOCTh
nporecca 00y4eHHs aHIVIMHCKOMY S3bIKY CIIOCOOCTBYET IMOBBIIIEHUIO MOTHBALIUU K €r0 U3Y-
YECHMUIO.

@opMHUpOBaHNE MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMM CPEICTBAMH aH-
IJIMACKOTO SI3bIKA IOJIpa3yMEBAeT peayn3allii0 HE TOJbKO 00Opa3oBaTelbHbIX LeNed, HO U
BOCIIUTATEIbHBIX, HAIPABICHHBIX Ha IMOBBILIEHUE KYJbTYpPOJOTHYECKOro MOTeHLuana o0y-
YAOIUXCS, COBEPUICHCTBOBAHME HX MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX KauecTB, (HOPMHUpPOBAHHE
YBa)XKUTEJIBHOTO U TOJIEPAaHTHOIO OTHOUICHMS K JYXOBHBIM U MaTEpUaAIbHBIM LIEHHOCTSAM JIPY-
I'MX CTpaH U HapoJOB, Pa3BUTHE CIOCOOHOCTH MOHUMAThH B3IJIS/AbI IpEACTaBUTENEH Ipyrou
KyJIbTypbl. IHOCTpaHHBIH SI3bIK B JIaHHOM KOHTEKCTE SIBJISIETCSI CPEACTBOM (HDOPMHPOBAHUS
HOJHUKYJIBTYPHOTO MHPOBO33pPEHMS JMYHOCTH ciymiarens. JlocTikeHue o0pa3oBaTelbHbIX
Heseil cnocoOCTBYeT pacIIMpPEeHUI0 KPyro3opa o0ydaromuxcs, MOBBILIEHUIO YPOBHS UX 00-
1IeH KylIbTYpbl M 00pa30BaHUs, @ TAKXKE KYJIbTYPbl MBILUICHUS, OOLICHUS U PEUU.

Takum o6pazom, oOydeHHME AaHIVIMHCKOMY S3bIKYy coTpyaHukoB OB/l B pamkax
NoJO00HON TMOATOTOBKU IPEACTaBIAET COOOH KOMIUIEKCHOE €JUHCTBO IPaKTHYECKOTO,
00111e00pa30BaTEIbHOTO,  Pa3BUBAIOLIETO, NPO(ECCHOHATBHOTO U BOCIUTATEIBHOIO
KOMIIOHEHTOB.

METOJAYECKHUE PEKOMEHJALIMA 115 IPEINOJABATEJIEN

[Ipennaraemoe yueOHOE mOcoOre CTPYKTYPHO COCTOUT M3 CIEIYIOMINX TEeMaTHYECKIX
UKIJIOB (Units):
1 — Greetings, introductions (oO1eHre ¢ TpaxaaHaMU: MPeEJCTaBIeHUE, oOpaleHue, 3HaKOM-
CTBO, BBISICHEHHE 00OCTOSITENBCTB);

2 — Getting around town (asking for and giving directions) (opueHTUpOBaHHE B TOPOJE);

3 — Public order maintaining (AeWCTBUSI COTPYIHUKOB MPABOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB IO
OXpaHe O0IIECTBEHHOTO MOPSAKA);

4 — Interviewing a foreigner - a crime victim (0TIpoC OTEPIIEBIIET0);

5 — Describing a person (cioBecHBbII TOPTPET);

6 — Helping a foreigner in trouble (moMo1b MHOCTPAHHOMY TOCTIO, MTOMIABIIEMY B 3aTPyIHU-

TETbHOE TIOJIOKEHUE);
7 — Enforcing traffic rules (oGecrieueHue 6€30MacHOCTH JOPOKHOTO JIBIKEHUSI COTPYTHUKA-
MH TOJIUIINH ).

Kpome Toro, B mocoOWU MpeCTaBlIeH CIIOBAPh-PA3TOBOPHUK JJII COTPYTHUKOB Opra-
HOB BHYTPEHHHX JeIl.

Kaxiplif TeMaTH4eCKuil IIUKJI MMEET YETKO BBICTPOCHHYIO U JIOTHUECKYIO CTPYKTYPY,
B OCHOBE KOTOPO# JIC)KUT CHCTEMa B3aWMOCBSI3aHHBIX 3aJaHWU W yIPaKHEHHH, HaIpaBlICH-
HBIX HA aKTUBU3AI[MI0 U PA3BUTHE BCEX BHUJIOB PCUEBOW JICATEILHOCTH. Bce IMKIIBI UMEIOT
EIMHYI0 CTPYKTYPY, YTO IMO3BOJISIET OCYIIECTBIATH MO3TAIHOE, Ie/IeHANpaBIeHHOe GOpMHU-
POBaHUE A3BIKOBBIX, PEUEBBIX, KOMMYHHKATHBHBIX HABBHIKOB U yMeHHUI. KOMIO3HUIIHOHHO BCe
IIUKJIBI IOCTPOCHBI OJTHOTUITHO M COJIEPIKAT CIICIYIONIUE pa3iebl:

Vocabulary introduction (nexcuuweckuti munumym) — TAaHHBIA pa3aeN COAEPKUT Tepe-
YeHb JICKCHYCCKUX CIAMHUIL, HEOOXOAUMBIX /ISl pabOThl Hall TEMOM, U MX MEPEBOJ, YTO IM03-
BOJISICT CHATH JIEKCHYECKUE TPYTHOCTH.



Reading (umenue) — naHHbIN pa3zen BKIIOYACT B ceOs yNpaKHEHUs, HANPaBICHHBIC
Ha 3aKpeIUIeHHE U aKTHBH3AIUIO JIEKCHYECKOrO0 MaTepHalia, pacUIMpeHHEe PeLEeNTUBHOIO U
MOTEHIIMAIHHOTO CIIOBApe, pa3BUTHE SI3LIKOBOW Norajku. Pabora ¢ muanoramu-oOpasiamu
OpUEHTUPOBaHA Ha OBJAJICHUE O0YyYarOIIMMUCS 00pa3LOBBIMH BBHICKA3bIBAHUAMU Ha M3ydae-
MOM SI3bIKE€, Pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHUS IO MpeljlaraéMblM MOJENISIM C HCHOJIb30BaHUEM
bpaz-knuie, TPEHUPOBKY KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJCHCTBHSI, OTIEPUPOBAHUE S3BIKOBHIM
MaTepuaioM B AUATIOTUYECKOUN peUu.

Speaking (206openue) — 11ebI0 JAHHOTO pasjiena sBJIsETCS pa3BUTHE HABBIKOB JUAJIO-
TUYECKON peuu, (OpMUpPOBaHUE PEUYCBBIX HABBIKOB B KOMMYHHKATUBHO-O0YCIOBIIEHHBIX CH-
Tyauusx. Cucrema ynpaxHeHHI HalpaBiieHa Ha aKTUBU3ALIUIO PEUEMBICTUTENILHOMN IesTelb-
HOCTHU cIylIaTesieil 1 MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHHUE CIIOCOO0B PeIlieHusl TOM WK UHOM CityKe0-
HOW 3a/1ayil B MHOTOYHCJICHHBIX BapHaHTaX CHUTYaIllMid, 00CCIICUYUBACT 3aKPEIUICHHE Pa3ro-
BOPHBIX 00pa3I[0B B MUKPOCHTYAIMSIX U TOTOBUT OOYYAIOLIUXCS K TBOPUYECKOMY MX HCIHOJb-
30BaHUIO B CIIOHTAHHOW peuyu. BhIMOIHEHHE pa3IHYHbIX TPaHCPOPMAIIMOHHBIX U MOJCTaHO-
BOYHBIX YIIPOXKHEHUU CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB U YMEHHUI COCTABIICHUS JTUa-
jora o o6pasily. BrinonHeHue ynpaxHeHH TakKe CIIOCOOCTBYET OBJIAJICHUIO CITYIIATEISIMU
TaKTUKOW MMOCTPOCHHMSI 1UAJIora B COOTBETCTBUHU C PEUEBBIMU HAMEPEHUSIMU YYaCTHUKOB JIMa-
JIoTa ¥ C YY4E€TOM CKJIQJIBIBAIOIIETOCS U PA3BHBAIOIICTOCS MKy HUIMH B3aMMOJICHCTBYS, B3a-
MMOCBSI3U U XapaKTepa peruivK NoO0yKICHHs U PeIUIHK pearupoBanus. OO0ydeHue quanorude-
CKOH peur OpHUEeHTHUPOBAHO Takke Ha (POPMHUPOBAHUE HABBHIKOB M YMEHUI KOHCTPYUPOBAHUS
JTMAJIOTA B PA3HBIX CUTYAIMSIX C YYETOM XapaKTepa KOMMYHHKATHBHBIX TAPTHEPOB U UX MEK-
POJIEBOTO B3aUMOJICHCTBUS.

Additional Material (mexcmul 0151 OONOIHUMENLHO20 YMeHUs) — NaHHBIA paslien co-
JIEP)KUT TEKCTHI JJI Pa3BUTHS HABBIKOB M3YYArOIIET0, IIPOCMOTPOBOTO, TOMCKOBOTO, O3HAKO-
MUTEIBHOTO YTEHHUS W COBEPIICHCTBOBAHMS HABBIKOB IEPEBOJA CO CIOBApEM B Tpeenax
npopaboTaHHON TeMaTUKH. TeKCThI Al JOMOJHUTENBHOTO YTEHUS MOTYT OBITh PEKOMEHI0-
BaHBI JJI1 CAMOCTOSTEILHOTO U3yUeHUs. TeMaTHYeCKHii 0TOOp TEKCTOB O0YCIIOBIIEH KOHIISII-
el yueOHOro nocobus u yueOHO-METOIMYECKUMH 3a/ladaMu Kypca. TeKCThI JOTHYeCKH 3a-
BEpILAIOT U3NI0KEHNE MaTepuana U 0000IIaI0T Co/Iep>KaHUE TEMBI.

Writing (nucbmo) — TIENBIO JTAHHOTO pasjelia SBISETCS Pa3BUTHE HABBIKOB IMHCHMECH-
HOH peun.

Cumyamugnsie 3a0a4u — TaHHBIN pa3en 3aBepliaeT padoTy HaJ TeMOH | Mpearnoa-
raeT pelreHne KOHKPETHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1ad CIYIIATSISIMH (COCTABIICHUE JTHAJIO-
roB). PaboTa HaJl TeMaTUYECKUM ITUKJIOM MpEIoaraeT OBIaeHUe CIYIIaTeIs MU HaBbIKaMU
U YMEHUSIMH, HEOOXOJUMBIMH JJISl Peau3allii CUTYyalluu OOIIEHUS B COOTBETCTBUU C KOM-
MYHHKaTHBHBIMHA 33/1a4aMH, C y4€TOM KOHKPETHBIX YCIOBHI OOIICHHUS, a TAKXKE C OMOPOH Ha
pa3Hble TUIBI MEXIUYHOCTHOTO W MEXPOJIEBOTO B3aUMOJICHCTBUS. PereHne cutyaTuBHOU
3a/1a4¥l TaKXKe MpeJIoiaracT TPEHUPOBKY CUTYaTUBHOTO YIOTPeOIeHUs Kak pa3HOOOpa3HOTO
S3BIKOBOTO MaTepHaiia, TaKk M Pa3HbIX (YHKIIMOHAIHHBIX THUIIOB PEUYEBBIX BBICKA3bIBAaHUH U
TUTIOB KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOICHCTBHUS.

[IpodeccrnonanbHas HaMpPaBICHHOCTh YYEOHBIX MaTEpUAIOB, B3aUMOJIEHCTBHE BCEX
BUJIOB PEYEBOM JCATEILHOCTH, IIUKIHYHOCTh PabOThI, HAYYHO 0OOCHOBAHHBIN OTOOP SI3BIKO-
BOTO U PEYEBOr0 MaTepUaia, CHCTEMHOCTh M0JIa4y y4eOHOro MaTepualia CliocCOOCTBYIOT pa3-
BUTHIO WHOSI3BIYHBIX PEUYEBBIX HABBHIKOB B CHTYAIUsX MPO(EeCcCHOHATBLHOTO OOIIEHUS M CO-
OJIFOZICHUIO COITMOKYJIBTYPHBIX HOPM OOIIICHMS.
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PazHo0Opa3Hble ynpakHEHUS MO3BOJISIOT CIIyIIATENsIM IEPEXOANUTh OT MPOCTHIX K 60-
Jee CIOXHBIM 3aJJaHUAM, TEM CaMbIM B IIOCOOMM pEeaM3yrOTCs NUIAKTHUYECKHE MPUHIIMIIBI,
IpeIbABISEMbIE K IpOLEcCY OOyUEHUs: CUCTEMATUYHOCTH, IIOCIEI0BAaTEIbHOCTH, HapacTa-
HUSl TPYAHOCTH, AOCTYIHOCTH M NPHUHLUI aKTMBHOCTU oOywaromierocsi. B ocHoBy paGoThl
HOJIOKEHBI NMPOOJIEMHBIN, CUTYaTUBHO-KOMMYHHUKATUBHBIM, TeMaTUYeCKUMH U COLMOJIMHIBU-
CTUYECKMH TNPUHIMIBI IPEJICTaBlIeHUs Marepuana. lcnoiab3yemble s3bIKOBBIE MaTe€pUaJIbl
aKTyalbHbI, aQyTEHTHYHBI, [I03HaBaTeIbHbl U HH(OpMaTUBHBI. [Ipennaraemas cucrema paboThl
C y4yeOHBIMHM MaTepuanaMu OOECHEeUMBACT PEANTHU3ALNI0 METOJUYECKUX IPUHIUIIOB CUCTEM-
HOTO, TIOCJIeAOBaTeNbHOr0, au(p(HEepeHINPOBAHHOTO, WHAWBUIYAIBHOTO, JIO03UPOBAHHOTO
IpUOOpETEHNs] HHOSI3BIYHON KOMMYHUKAaTUBHOW KoMreTeHuuu. [Ipu paGore ¢ nmocoOuem pe-
KOMEHAYETCSl IPUIEPKUBATHCA NPEIJIOKEHHON B HEM IIOCJIEIO0BATCIIBHOCTH  BBIIOJHEHUS
YIPA)KHEHHM.

VYuebHoe nocobre MOKeT ObITh UCIOIb30BAHO B IPYIIAX C PA3JINYHBIM YPOBHEM IOJ-
rotoBku. [Ipu pabote ¢ yueOHbIM [TOCOOKEM B IpyIIax ¢ HU3KUM YPOBHEM SI3bIKOBOM IOJIrO-
TOBKHU IPENOJABaTEII0 CleAyeT OpraHU30BbIBaTh pabOTy ¢ MaTepUajJoOM C YYETOM BO3HHUKa-
IOIUX SI3BIKOBBIX TPYIHOCTEH. B 3aBUCHMOCTH OT ypOBHS S3bIKOBOM MOJATOTOBKHU CIIyIIaTe-
Jei peKOMEHyeTCsl BapbUpOBaTh 00BEM BBIIOJIHIEMBIX YHPaXHEHUH. DTO MpPeAoCTaBiseT
BO3MOXKHOCTb OOYUYEHHS CIIyLIATeNel ¢ pa3InYHbIM YPOBHEM 3HAHUI.

PacrnionoxeHne TeMaTHYeCKUX LUKIOB HE OOsA3bIBA€T K ONpPENEICHHOM MocienoBa-
TEJIBHOCTU MX W3YYEHHs], YTO MO3BOJSIET BEIOOPOYHO HCIOJIb30BATH JIIOOYIO TEMY B 3aBUCH-
MOCTH OT JOJDKHOCTHBIX OO0SI3aHHOCTEW ciymiareneil U ypoBHSI MX S3bIKOBOM HOJITOTOBKH.
O0beM u noce10BaTeIbHOCTh U3YyUeHUs MaTepuana onpeenseTcs NpenoaaBareieM B COOT-
BETCTBUHU C pabOUnUMH y4eOHBIMU POrpaMMaMM U TEMAaTHUECKUMH IJIaHAMHU.

Bech TekcToBbIi MaTepuan mocobusi 0ToOpaH ¢ y4eTOM €ro M03HaBaTeIbHOW LEHHO-
CTH U aKTyaJbHOCTH. Pa3HOOOpa3ne TEeKCTOB MO3BOISET UCIOIb30BATh PA3HOIIEIEBOE UTEHHE.
Copnepxanue yuyeOHBIX TEKCTOB YUYUTHIBAET CIIY)KEOHBIE 3a/1a4M M JIMYHOCTHBIE MOTPEOHOCTH
CIyliaTesneu, CrnocoOCTBYeT YCBOEHHIO HMHOS3BIYHON MPO(ECCHOHATBHON M TeMaTHYECKOMN
TEPMUHOJIOTHH, TPUOOPETEHHUIO MPAKTUUECKUX HABBIKOB U 3HAHUN COLMOKYJIBTYPHOTO (hOHA.

ITocoOue MOXHO UCNONB30BaTh KAaK HA ayJAUTOPHBIX 3aHATHUAX, TaK U I OpraHu3a-
MU CaMOCTOSATENLHOM paboThl ciaymareneit. [Ipu opranuzanuu yueOHOM AESITENBHOCTHA 00Y-
YAOLMXCS Ha ayTUTOPHBIX 3aHATHUAX 0CO00€ BHUMAHUE CIEIyeT YAEIITh XOpOoBoi padoTe U
pabote B mapax.



METOJUYECKHUE PEKOMEHJIAIIUM JJIS1 CAYIIATEJIENA

BrimonHenne OONBIIMHCTBA 3aJaHUN MpeaycMaTpuBaeT padoty B mape. Bee 3amanus
BBITMIOJHSIOTCS B COOTBETCTBUU C MHCTpyKIuel ((popmMynnpoBKOil 3aiaHus) U C MEPEBOIOM
(MMCbMEHHBIM WM YCTHBIM) HA PYCCKUH SI3BIK.

[Iponiecc ycBoeHMs 3HaHMI HAauMHAETCsA ¢ UX BocmpusaTHs. HeoOxomumo mocienoBa-
TEJIbHO T0OMBATHCSI TOUHOCTHU, TITYOHHBI, OCO3HAHHOCTU BOCHPUATHS. TOJIBKO B 3TOM ciiyyae
MO>KHO MOJIYYUTh NEHCTBUTENBHBIN 3QEeKT OT mocieayromuieil nepepaboTku U BOCIPOU3BE-
JICHUs] YCBOCHHBIX 3HAHUU U UX IIPUMEHEHHUs B IIPAKTUYECKOMN IEATEIBHOCTH. XOPOILIO Opra-
HU30BaHHOE BOCIHPUSTHE MaTepuajga XapaKTepu3yeTcsl MOJArOTOBICHHOCTHIO, HAIPABICHHO-
CThIO, TOUHOCTBIO, TOJIHOTON U OCMBICICHHOCTBIO. B Ipoliecce 3amoMuHaHusi MaTepuana mo-
JIe3HO BKJIIOYATh B pabOTy pas3Hble BHIBI MaMATH. Bo m30exaHue MOTepu BPEMEHH U CHUII,
YTOOBI MPOJYKTUBHO HCMOJIb30BaTh CBOM WHAMBHIYalbHbIE CIIOCOOHOCTH, CIEIyeT OIpeje-
JIUTh, KAKOW BUJI TAMSTH sSIBJIgeTCs A7 Bac qoMuHupyrommm.

PaGoras ¢ pazmenom “Vocabulary introduction”, HeoOXoquMO HAalHTH B cIIOBape W 3a-
MUCaTh TPAHCKPUIILUIO CIIOB, B IPOU3HOIIIEHUU KOTOPhIX Bl comHeBaeTeck. Bam HeoOxonu-
MO BBIYYHTh BCE HOBBIE CIIOBA U BhIpaXKeHHsI 10 Teme. [Ipu 3ayuynBaHUM MPOUUTANTE KaXKa0e
CJIOBO WJTM BBIPQXKEHHUE U €r0 mepeBo BCiyX. /i Toro 4roOsl MpoBEpUTh, HACKOIBKO XOPO-
1o Bel 3HaeTe nepeBo] BceX EKCUYECKUX €IMHUILL, 3aKPOUTE PYCCKUIA TEPEBOJI CIIOB U Mepe-
BEJUTE AHTJIMICKUI BapuaHT. 3aTeM TaKUM XK€ 00pa3oM IepeBeIUTE PYCCKUE CIOBa Ha aH-
TIIMACKUH s13bIK. PaboTy MOXHO 3aBepIIMTh, KOT/Ia 00a BUAA TIEPEBOA OKAXKYTCS yCIICIIHbI-
mu. Brnagenue nekcukoii npeamnogaraeT yMeHue MpaBUIbHO IPOU3HECTH CIOBO, Y3HATH €r0 B
TEKCTe, MPAaBUIbHO HAMUCATh U YHOTPEOUTH B MOJTOTOBIEHHON M HEMOTOTOBIEHHON peyH.

Bce auanoru-o6pasiel pasaena “Reading” HeoOxoauMo IpoYUTaTh MO POJISIM U TIepe-
BecTH. Bce TpaHcopmannoHHbIe M OJCTAHOBOYHbIE yIIpakHEHHs pasjena “Speaking” cie-
JyeT BBIIOJHATH MUChbMEHHO. Jluajor — pelieHne CUTyaTUBHON 3a7jaudl CIeyeT COCTaBIIATh
NUCHMEHHO B OTIIENBHOM TeTpanu. Bee muanoru, cocraBieHHble Bamu B COOTBETCTBHH C CH-
TYaTUBHBIMU 33/1a4aMH, CJIEAYEeT BBIYYUTh HAaU3yCTh U BOCIPOM3BECTHU IO POJISM.

PaboTast Haj mepeBOJIOM TEKCTa, BBINHUIIUTE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBAa B TETPaab U
HaWIUTE B CJIOBape MX IMepeBoi. YOemurech B TOM, 4YTO Bbl BRIOpaii MMEHHO T€ 3HAYCHHUS,
KOTOpPbIE COOTBETCTBYIOT COJAEP)KaHUIO TeKcTa. Kaxaplil cioBapb MMeEET CBOM MOPSIOK IO-
CTPOEHUS, CBOIO CUCTEMY YCJIOBHBIX 0003HaU€HUM, KOTOpbIe OOBACHSIIOTCS B NMPEIUCIOBUH K
cioBapto. CIIOBO ClieyeT UCKaTh HE TOJBKO 10 HAYAJIbHOW OYKBE, HO M C YYETOM IOCIENY-
foimx OykB. /11 3 (peKTHBHOTO NOIB30BAHUS CIIOBAPEM HEOOXOAUMO:

— 3HaTh andaBur;

— ONPEIENIATh OCHOBHYIO (CIIOBapHYIO) (popMy CI0Ba, B KOTOPOM OHO MPEICTABICHO B
cJIoBape;

— IIOMHUTH YCIIOBHbIE 0003HAYEHHUs YacTel peun (n — UMsl CyIIeCTBUTEIbHOE, V — TJa-
ToJI, adj — uMs IpuIaraTebHoe, adyv - Hapeuue);

— JOYMTHIBATh KAXKIYIO CIOBApHYIO CTaThiO J0O KOHIA, OJOMpas COOTBETCTBYIOIIEE
3Ha4YeHHE TIEPEBOIUMOTIO CIIOBA;

— TIpU BBIOOPE 3HAYCHUS CIIOBA, MOIXOISIIETO U TIepeadd CMbICIIA TIPEUIOKEHUS,
ONUPAThCs HA KOHTEKCT U Ha YK€ U3BECTHBIE CIIOBA U CIIOBOCOYCTAHMUS.



Unit 1
Greetings, introductions

(Obwenue c epasicoanamu: npedcmasierue, 0opaujerue, 3HaKOMCMeE0, GbISICHEHUE 0OCMOAMeIbCma)

Vocabulary introduction

03N L AW~

9.
10

. Good morning. — Jobpoe ympo.

. Good afternoon. — /[o6psiii Oenv.

. Good evening. — /lo6pulii seuep.

. Hello. — 30pascmeyiime!

. Hi. — IIpusem!

. Nice to meet you. — Ilpusmno (pad(a) nozHakomumucsi.

. Glad to meet you. — Ilpusmno (pao(a) noznaxomumucs.

. Pleased to meet you. — Ilpusamno (pad(a) nosHakomumscs.

How are you? — Kak oena? Kax nosxcusaeme?
. I’'m fine, thanks. / Not so bad, thanks. / So-so. — Ilpexpacno, cnacubo. / Hennoxo,

cnacubo. / Tax cebe.

11
12
13

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25
26

. And what about you? (And you?) — 4 Bu1?

. What’s your name? (What’s your first name?) — Kax Bac 308ym? (Bawe ums?)

. My name is... (My first name is ...) — Mens 306ym...

What’s your family name (surname, last name)? — Bawa ¢pamunus?

My family name (surname, last name) is ... — Mos ¢pamunus...

Let me introduce myself. — ITo36016me npedcmasumucs.

Let me introduce my colleague to you. — I1lo3sonbme npedcmasums Bam moezo konnezy.
What are you? (What do you do?) — Yem Bui 3anumaemecs?

What is your occupation (profession)? — Bawa npogeccus?

What country are you from? — /3 xaxou Ber cmpanwi? Omkyoa Bui?

Where are you from? — Omxkyoa Bei?

I’'m from (Great Britain). — 5 uz (Beauxoopumanuu,).

What is your nationality? — Bawe epascoancmeo?

I’'m (British). — 4 epasicoanun Beruxobpumanuu (v mens bpumancroe eparicoancmeo).

. What delegation do you belong to? — /3 kaxou Bui oenecayuu?

. I have come here with a sports delegation from Canada (I’'m a member of a Canadian

sports delegation) — A npubsin crooa 6 cocmase cnopmusHou denecayuu u3 Kaunaooi.

27
28

. What languages do you speak? — Ha xaxux szvixax Bvl cosopume?
. I speak Russian / English / French / German ... — 4 cosopto na pycckom / anenutickom /

@panyysckom / Hemeykom ...

29
30

. Excuse me, do you speak English? — H3sunume, Bvi cosopume no-anenuticku?
. Yes, [ do./ Yes, I can speak a little. / I speak a little English. — Za, cosopro. / /la, s 2060-

PO HEMHOZ2O0. / A nemmnozo 2060pH0 NO-AH2AULICKU.

31

32.
33.
34.

35

36.
37.
38.

. My English is poor. — A nn1oxo 3naio anenutickuii A3vix.
What’s your phone number? — Baw nomep menegpona?

My phone number is ... — Mot nomep menegona ...

How old are you? I'm 30. — Ckonvko Bam nem? Mue 30 nem.
. Goodbye! — /lo ceuoanus!

Bye! — Jlo ceuoanus! (Iloxa!)

Good luck! — YVoauu!

See you later. — Jo ckopoii scmpeuu. (Yeuoumcs,).



Reading

1. IIpouumaiime ouanozu no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3viK.

1
R. Hello, my name is Robert. What’s your name?
S. Hello, Robert. I’'m Sergey.
R. Nice to meet you, Sergey.
S. Nice to meet you too.

2
R. Good morning, Sergey. How are you?
S. ’'m fine, thank you, Robert. And you?
R. I’'m fine. See you later.
S. See you later. Bye!
3

R. Hello, my name is Robert. What’s your name?
S. Hello, Robert. I’'m Sergey.

R. Where are you from?

S. ’m from Russia. And what about you?

R. I'm from Canada.

S. What’s your surname?

R. My surname is Jones. And what about you?

S. My surname is Kuznetsov.

R. I see. What’s your phone number?

S. My phone number is 7 919 534 2178. And what’s your phone number?
R. My phone number is 1 416 955 5599.

S. What are you?

R. I’'m a journalist. And you?

S. I’m a police officer.

R. Nice to meet you, Sergey.

S. Nice to meet you too.

R. OK, bye! See you later.

S. Goodbye!

4
R. Hello, my name is Robert. What’s your name?
S. Hello, Robert. I’'m Sergey.
R. Nice to meet you, Sergey.
S. Nice to meet you too. What delegation do you belong to?
R. I have come here with a sports delegation from Canada. (I’'m a member of a Canadian
sports delegation).
S. What languages do you speak?
R. I speak English, French, Spanish, German.
S. Do you understand Russian?
R. No, [ don’t.
S. I'see. OK, bye!
R. Goodbye! Have a nice day!
S. Thank you!

10



2. Bcnomnume mak nasvieaemole “nationality words”, komopule npedcmagienvt 6 maoau-
ye Hazeanuili cmpan u Hayuonanvhocmei. llepesedume ux Ha pycckuil A3viK.

country, continent adjective person nation
Russia Russian a Russian the Russians
America American an American the Americans
(the USA)
Australia Australian an Australian the Australians
Asia Asian an Asian the Asians
Britain British a British the British
Canada Canadian a Canadian the Canadians
China Chinese a Chinese the Chinese
Denmark Danish a Dane the Danes
England English an  Englishman /| the English

woman
Europe European a European the Europeans
Finland Finnish a Finn the Finns
France French a Frenchman / wom- | the French
an

Germany German a German the Germans
Holland Dutch a Dutchman / woman | the Dutch
(the Netherlands)
Africa African an African the Africans
Italy Italian an Italian the Italians
Spain Spanish a Spaniard the Spanish
Sweden Swedish a Swede the Swedes
Switzerland Swiss a Swiss the Swiss
Poland Polish a Pole the Poles
Turkey Turkish a Turk the Turks
Egypt Egyptian an Egyptian the Egyptians
Austria Austrian an Austrian the Austrians
Portugal Portuguese a Portuguese the Portuguese
Japan Japanese a Japanese the Japanese
Ukraine Ukrainian a Ukrainian the Ukrainians
Hungary Hungarian a Hungarian the Hungarians
Belgium Belgian a Belgian the Belgians
Greece Greek a Greek the Greeks
Brazil Brazilian a Brazilian the Brazilians
Mexico Mexican a Mexican the Mexicans
Armenia Armenian an Armenian the Armenians
Georgia Georgian a Georgian the Georgians
Kazakhstan Kazakh a Kazakh the Kazakhs
Israel Jewish aJew the Jews
Ireland Irish an Irishman / woman | the Irishmen

3. IIpouumaiime npeonosxcenus u nepesedoume ux Ha pyccKuil A3viK.

1. I’'m from Russia. My native language is Russian. I can speak English and German.

2. He is from France. His native language is French. He can speak English.

3. She is from Greece. Her native language is Greek. But she can also speak Spanish.

4. They are from Italy. Their native language is Italian. They don’t speak any foreign lan-

guages.

5. We are from China. Our native language is Chinese.

11




4. IIpouumaiime ouanozu no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3viK.

1
Alexander: Excuse me. Are you from America or England?
Megan: Neither. We are from different English speaking countries. My name is Megan. I’'m
from Ireland. Irish is our official language, but most people speak English.
Alexander: It’s nice to meet you. Welcome to Russia. My name is Alexander. I'm from
Tomsk.
Kevin: Hi, Alexander. My name is Kevin. I'm from New Zealand. And this is John. He’s
from Canada. And this is Sally. She’s from Australia. The official language in all of our coun-
tries is English.
Alexander: It’s nice to meet all of you.
Kevin: Nice to meet you too.

2
Police officer: Good morning madam. Welcome to Russia. Do you speak English?
Foreigner: A little bit. I'm from Spain. I’'m a Spaniard.
Police officer: OK. Unfortunately I don’t speak Spanish but I speak French a little.
Foreigner: Oh, good! I speak French too.

Speaking

1. Ilpeocmasomecy ceoemy Koeze u npeocmasvme ceoeco0 Kojnecy Zpynne, Ucnojiv3ys
unghopmauyuio uz maonuyvl. Pabomaitme 6 nape.

Pattern 1.

- Let me introduce myself. I’'m a captain of police Petrov.

- Let me introduce myself. I'm a police officer, captain Petrov.

Pattern 2.

- Let me introduce my colleague to you. His name is Andrey. His surname is Petrov. He is
from Omsk. He is a captain of police.

- Let me introduce my colleague to you. Her name is Olga. Her surname is Nikitina. She is
from Novosibirsk. She is a lieutenant of police.

CrnennanbHble 3BAaHUS COTPYAHUKOB MOJIHIIHHA
(1Ba paBHO3HAYHBIX BAPHAHTA)

Pycckuii s13b1K AHITIMHACKHUN A3BIK

PSAIOBOM MOJTUITUN - private of police ...
- police officer, private ...

MITQJIIIAHN ceprKaHT MOTUIUU - junior sergeant of police (junior police sergeant) ...
- police officer, junior sergeant ...

CepKaHT MOJIULIUN - sergeant of police (police sergeant) ...
- police officer, sergeant ...

CTapIIUiA CepKaHT MOJTUITAN - senior sergeant of police (senior police sergeant) ...
- police officer, senior sergeant ...

CTapIIIUHA TTOTUITIN - sergeant-major of police ...
- police officer, sergeant-major ...

NPanopIIXK MOTUIINN - warrant officer of police ...
- police warrant officer ...

CTapIIMi MPANOPILUK NOTUIIUN - senior warrant officer of police ...
- police senior warrant officer ...
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MJIQIIAHN JIEHTEHAHT ITOJIUIAN - junior lieutenant of police ...

- police officer, junior lieutenant ...
JIEUTEHAHT OJIULIAN - lieutenant of police ...

- police officer, lieutenant ...
CTapIINA JIEHTEHAHT TOJIUIIUA - senior lieutenant of police ...

- police officer, senior lieutenant ...
KaluTaH TOJUIUN - captain of police ...

- police officer, captain ...
Maiop TOTUITIH - major of police ...

- police officer, major ...
[MOAIIOJKOBHHUK ITOJTUIIHHA - lieutenant colonel of police ...

- police officer, lieutenant colonel...
MTOJIKOBHUK TTOTHITIN - colonel of police ...

- police officer, colonel...

2. [lonoanume ouanozu nooxooauwumu no cmulciy gpazamu, oannvimu 6 ckookax. Ilpo-
yumaiime OUAIO2U O POJIAM U HEpeseoume ux Ha PyCCKuil A3vlK.

1
(Hello, Peter. I'm Oleg. / Nice to meet you too.)

- Hello, my name is Peter. What’s your name?

- Nice to meet you, Oleg.

2
(I'm fine. See you later. / Good morning, Oleg. How are you?)

- I’'m fine, thank you, Peter. And you?

- See you later. Bye!

3
(What are you? / What’s your surname? / Hello, Ted. I'm Viadimir. / I'm a police officer. /
My surname is Sokolov. / Goodbye! / I'm from Russia. And what about you? / My phone num-
beris 7 906 342 1133. And what’s your phone number? / Nice to meet you too.)

- Hello, my name is Ted. What’s your name?

- Where are you from?

- ’m from Australia.

- My surname is Bradford. And what’s your surname?

- I see. What’s your phone number?

- My phone number is 61 417 123 456.
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- I’'m an athlete. And you?

- Nice to meet you, Vladimir.

- OK, bye! See you later.

4
(Goodbye! Have a nice day! / I have come here with a sports delegation from the USA. / I
speak English, French, German. / Hi, my name is Jane. What’s your name? / Nice to meet
you, Andrey. / No, I don't.)

- Hello, Jane. I'm Andrey.

- Nice to meet you too. What delegation do you belong to?

- What languages do you speak?

- Do you understand Russian?

- I see. OK, bye!

- Thank you!

3. Hdonoanume ouanocu nooxooawyumu no cmulcay pazamu, ucnoav3ya ungopmayuio o
ceoe. Ilpouumaiime ouanozu no poasam u nepegeoune ux Ha PyccKuil A3viK.

1
- Hello, my name is Steve. What’s your name?

- Nice to meet you.

- Good morning. How are you? i
: I’'m fine.
: Bye!

3

- Hello, my name is Anna. What’s your name?

- Where are you from?

- I'm from Italy.

- My surname is Doan. And what about you?
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- I see. What’s your phone number?

- My phone number is 39 328 998 4578.

- I’'m a manager. And you?

- Nice to meet you.

- OK, bye! See you later.

- Hi, my name is Deng. What’s your name?

- Nice to meet you.

- I’'m a member of a Chinese sports delegation.

- I speak English and German.

- Yes, I do a little.

- Goodbye! Have a nice day!

Writing

B nepeoﬁ KOJ/IOHKe maﬁjluubl npueedeubt munu4Hble NYHKMbl AHKeém, KOmoposim coom-
eemcmeyronm 60npocol 60 3m0p0t7 KO10HKe. 3anoanume mpembuvlo KOJIOHK).

1. First name

What’s your first name?

My first name is ...

2. Middle name*

What’s your middle name?

My middle name is ...

3. Surname What’s your family name? My surname is ...
4. Age How old are you? I'm ...
5. Nationality / What country are you from? | I'm from ...

Citizenship /
City and country of birth

Where are you from?

6. Date of birth

When were you born?

Iwas born on the ... of ... in ...
(I was born on the 1* of December
in 1980)

7. Place of birth

Where were you born?

I was born in ...

8. Permanent address /
Home address

Where do you live?

What’s your address?

What’s your permanent resi-
dence?

Ilivein ...
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9. Marital status Are you married or single? I'm single. I'm married. I'm di-
vorced. I'm widowed.

10. Occupation What do you do? I'm ...
What are you? Iwork as ...

11. Hobbies / Interests What do you do in your free | My hobby is ...

time? My hobbies are ...
What’s your hobby? 1 like ...
12. Phone number / What’s your phone number? | My phone number is ...
mobile phone number /
cell phone number
13. Email What’s your email address? | My email address is ...

14. Passport number / What’s your passport num- | My passport number is ...
ID number ber?
What’s your ID number? My ID number is ...

*Cpeonee ums (6mopoe ums) - ums, 0ObIYHO PACNOTIONACEHHOE MeNCOY TUUHbIM UMeHeM U amunuel. Mcnonv3y-
emcs Kak anemenm nonnoeo umenu (full name), 6 ocnosnom 6 Eepone u 3anaouvix cmpamax.

3anoanume ankemy, UCnOb3ya NEPCOHATLHYIO (TUUHYIO) UHGOpMayuUIo.

First name

Surname

Age

Sex (male, female)
Date of birth
Place of birth
Nationality

Permanent Address

Marital status (single, married, divorced, widowed)

Occupation

Telephone number

Passport number (or other ID)

Additional Material

1. IIpouumaiime mexcm u omeemuovme Ha c1edyOuiue 60RPOCHL.

1. What should we know in order to communicate with British people?
2. What greetings do British people use in official situations?

3. What are the forms of introduction in English?

4. What does the phrase “How do you do?”” mean?

5. What forms of saying goodbye exist in English?
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Greetings, introductions, saying goodbye

To be able to communicate with the British we need to know what they usually say in
all kinds of circumstances. We must possess skills to express our own intentions and feelings
and understand those of the British whose cultural background and ways of communication
may be different.

The language of greetings in English depends on the situation. In official situations
(business meetings, official receptions, conferences, etc.) such greetings as “Good morning!”,
“Good afternoon!” and “Good evening!” are used. But people who know each other generally
say “Hello!” or “Hi!”. After the greetings, British people usually say: “How are you?”. The
answer usually is: “Fine, thank you! And how are you?”. It should be noted that the British
don’t often shake hands when greeting each other.

The language of introduction is different in different situations too. In official situa-
tions the British use the following expressions: “Let me introduce Mr. Brown (myself)” or
“May I introduce Mr. Brown (myself)?”. The usual response to an introduction is “How do
you do?” which is in fact a sort of greeting. And in reply the other person says: “How do you
do?”. Don’t forget that men are introduced to women unless they are much older and more
senior. Young men are introduced to older men and girls to older women.

In English they often say things in many different ways. One good example of this is
what they say when they are leaving someone. The usual form is “goodbye”, but you may
hear many variations of this. “Bye-bye” is the most common, but it can also be shortened to
“bye”. If someone is in a hurry, they often don’t say “goodbye” completely, but say what they
are going to do: “Must go”, “I’ve got to be going”, “Can’t wait”, “I must rush”, “There is

work to do”. The most popular expressions are: “See you” or “So long”.

2. Ilpouumaiime u nepeeedume mexcm.
John Howard

John Howard is a police officer. He is 23 years old. He was born in California. Now he
works at the Los Angeles Police Department. He is a patrol officer. His duty is to make uni-
form patrol in the district and to help detectives with their follow-up investigations. Some-
times John works on the day shift and other times on the night shift. John likes police work.

John is married. His wife Caroline is 2 years younger than her husband. She is a col-
lege graduate but she doesn’t work at present. Caroline looks after their children, a boy of 3
and a girl of 1. Caroline thinks that in future she will get a job and work as an economist.

John’s father was also a policeman. He graduated from a police academy, then worked
as a police inspector. After twenty years of service he retired. Now he lives with his wife in
his little cottage 60 miles from the city.

When John finishes his work, he returns home where he helps his wife, plays with the
children and has a rest. He usually watches TV, reads newspapers and magazines. On his days

off John and his wife often go to the cinema or visit their parents.
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3. B ceoeit pabome nonuyeiickue pazHvlX CMPAH YACHO UCHOIb3YIOM MeHCOYHAPOOHDLIL
paouomenegonnviit ponemuveckuii angpasum. Ilpouumaiime e2o. Boryuume nauszycme.

A Alpha N November
B Bravo O Oscar
C Charlie P Papa
D Delta Q Quebec
E Echo R Romeo
F Foxtrot S Sierra
G Golf T Tango
H Hotel 8] Uniform
I India A% Victor
J Juliet \\% Whiskey
K Kilo X X-Ray
L Lima Y Yankee
M Mike V4 Zulu

CutyaTuBHBIE 321a4H (padoTa B mapax):

1. HpeI[CTaBBTeCB HHOCTpaHHOMY I'OCTIO, IOBHAKOMBTCCh C HUM, BBIICHHUTEC, UCM OH 3aHHMaA-
ercs. Mcnionp3yiiTe clieayronryo nHopMaIuio:

- Bruce Harris, Canada, 1 416 955 3718, a lawyer, speaks French and Spanish.

2. IlpeacraBbTech HHOCTPAHHOMY I'OCTIO, IO3HAKOMBTECH C HUM, BBISICHUTE, B COCTaBE KAaKON
Jeneranuu oH mpuosLT B Poccuto. Mcnonb3yiiTe cienyronryo nH(opmaIuio:

- Ricardo Santos, a sports delegation from Brazil, speaks English, French and German.

3. [IpeacraBpTe cBOEro KOJIJIETY (OIHOTPYIITHUKA) MTPEMO1aBaTEIO.
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Unit 2
Getting around town (asking for and giving directions)
(Opuenmuposanue 6 2opode)
Vocabulary introduction
1. Could you tell me the way to ...? — He moenu 6u1 Bol ckazams mMHe, Kak npotumu K (8) ...7

2. How can I get to ...? — Kak mue npotimu x (doexamo 0o, 0obpamuvcs 00)? ... Kax nonacme
6..7

3. Will you show me the way to ...? (Please, show me the way to ...) — I[loxascume, nooica-
ayticma, oopozy K (8) ...

4. Excuse me, where is ...? — H3gunume (npocmume), 20e naxooumcs ...?

5. It’s a long way from here. — Omo darexo omcrooa.

6. It’s far from here. — Omo danexo omcrooa.

7. It’s not far from here. — Omo neoanexo omcrooa.

8. It takes about 10 minutes to get there. — [Jopoea myda 3anumaem oxono 10 munym.

9. Go (walk) along this street. — Houme 600216 ( npsimo) no smoti yauye.

10. Go (walk) through the park. — Houme uepes napx.

11. Go (walk) straight ahead (on). — Xoume npsamo.

12. Go (walk) past ... — Ilpotioume mumo...

13. Go (walk) up the street. — Houme sgepx no yruye.

14. Go (walk) down the street. — Houme enu3 no yauye.

15. Turn left (turn left at ... Street). — [losepnume naneso (noseprume naneso na yiuye...).
16. Turn right (turn right at ... Street). — Iloseprume nanpaso (nosepnume Hanpaso Ha yiu-
ye...).

17. Turn left /right / at the traffic lights. — [losepnume naneso / nanpaso / na ceemogpope.
18. Turn back. — Ilosepnume nazao.

19. Turn round the corner. — [loseprnume 3a yzon.

20. Go (walk) to the bridge. — Houme x mocmy.

21. Go across the bridge. — Ilepetioume uepes mocm.

22. Go across the street (cross the street). — Ilepecexume (nepetioume) ynuyy.

23. Go out of the hotel. — Bouioume uz omens.

24. Go straight along this street for two blocks. — Ilpotioume npsmo no smou yruye osa
Keapmana.

25. There is a bus stop there. — Tam 6ydem asmobycnas ocmanoska.

26. It’s on the left. — Omo cresa.

27. 1t’s on the right. — Omo cnpasa.

28. It’s on the left side of the street. — Omo na nesoii cmopone ynuywi.

29. It’s on the right side of the street. — Omo na npasoii cmopone yauyuwi.

30. It’s on the other (opposite) side of the street. — Omo na Opyeoii (npomuseononosicuoii)
CMOpOHe YIuybl.

31. It’s round the corner. — Omo cpa3zy 3a yenom.

32. Where is the nearest bus stop? — I 0e naxooumcs Orudicaiiuas agmoodycHasi 0CMaHo8Ka?
33. Where is the nearest taxi rank? — [ 0e Haxooumcs baudxcaiuias cmosHka maxcu?

34. Take a bus. — Cadumecs 6 asmobdyc.

35. Take a taxi. — Cadumecs 6 maxcu.

36. Take the subway (underground, tube, metro). — Cadumecs 6 mempo.
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37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.

Go on foot. — Houme newkom.
Go as far as ... — [Joedeme 0o ...
Change for a bus. — Ilepecsiobme na asmobyc.

Change from one line to another. — Ilepecsadbme ¢ 00noU 1uHUU MemPO Ha OpY2Yio.
You will be right there. — Bur oxasicemecs npsimo manm.
Near (next to) — psoom.

Between — meorcoy.

Opposite — nanpomus.

In front of — nepeo.

Through — uepe3, cxs603b.

Down — gnus.

Up — s8epx.

To—«.

Into —s.

Out of — u3.

It’s over there. — Bon mam.

To go on foot. — Momu newxom.

To go by bus. — Examws na asmobyce.

To go by car. — Exams nHa mawumne.

To go by taxi. — Exams na makcu.

To get on. — Cadumucs (6 0bwecmeenHbvlll mpancnopm,).

To get off. — Beixooums (u3 obwecmsenno2o mpancnopma,).
To go the wrong way. — Momu nenpasunvHo.

To go the right way. — Homu npasunvho.

Find it out / ask about it / at the inquiry office. — ¥3uaiime / cnpocume 06 smom / 6 cnpa-

80UHOM OIOPO.

62.
63.
64.

What’s the matter? — Ymo cayuunocs?
Can you help me? — Bu1 moowceme mue nomous?
Thank you. / Thanks a lot. / Thank you very much. — Cnacu6o. / Cnacubo 6onvuwioe. /

Cnacubo boavuioe.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
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You are welcome. — Ioowcanyiicma (6 omeem na 61a200apHocmy).
Not at all. It’s my duty. — He cmoum 61azo0aprnocmu. Omo moti 0one (3mo mos paboma,).
That’s all right. — Bce 6 nopsioxe. He 3a umo.

At your service. — K Bawum ycrnyeam.

I’'m looking for ... — J uwyy ...

The lost property office (lost-and-found). — bropo naxoook.

The shortest way to the airport. — Kpamuatiwuii nyms 0o asponopma.
It’s about an hour’s walk. — Zomu oxono uaca.

Are you in a hurry? — Bet moponumecs?

This street is very busy. — 3decb ouenv unmencusHoe 0sudxiceHue.

At the crossroads. — Ha nepexpecmxe.

The first turn (turning). — Ilepswiii nosopom.

It’s on the corner. — Omo na yany.

You can’t miss it. — Bul He npotioeme Mumo.

I’'m afraid I’'m lost. — Borocw, umo 5 3a6ay0unca (a councs c nymu,).



Reading

1. Ilpouumaitme ouanozu no poaam u nepeseoume uUx Ha PyccKuil A3viK.

1
Foreigner: Excuse me, please. Where is the post office?
Police officer: Go along King’s Road. There is a tunnel there. Go through the tunnel, turn
left. Walk to the bridge and go across the bridge. Don’t turn right, turn left again. Walk past
the café “Paris”. The post office is near the café.
F.: Thank you very much.
P.O.: You are welcome.

F.: Excuse me, where is the supermarket?

P.O.: Go across the street and turn right. Then turn round the corner and walk along the
street. Don’t go across the street. The supermarket is between the hotel and the hospital.

F.: Thank you very much.

P.O.: You are welcome.

F.: Excuse me, please. Where is the bank?

P.O.: Which bank?

F.: Royal Bank.

P.O.: Go along Hill Street, then turn right. Go up King Street. The bank is opposite the muse-
um.

F.: Thank you very much.

P.O.: You are welcome.

F.: Excuse me, where is the hospital?

P.O.: Go out of this hotel. Turn right. Walk along the street. There is a bus stop there. Go past
the bus stop and turn right again. There will be a high office block there. Don’t go into. Go
across the street. This street is very busy. The hospital is opposite the block.

F.: Thank you very much.

P.O.: You are welcome.

F.: Excuse me, officer. Can you help me?

P.O.: At your service.

F.: Could you tell me the way to Red Square?

P.O.: Certainly. Walk straight ahead and then turn left.
F.: Is it far from here?

P.O.: Oh, no. It’ll take you about 30 minutes to get there.
F.: Thank you, officer.

P.O.: That’s all right.
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6
F.: Could you tell me how to get to the Pushkin museum?
P.O.: With pleasure. Take the underground and go as far as Kropotkinskaya station. The
Pushkin museum is a step from there.
F.: Should I change from one line to another anywhere?
P.O.: No, you needn’t.
F.: Thank you very much.
P.O.: Not at all.

7
F.: Pardon me, officer. How can I get to the hotel “Cosmos”?
P.O.: Oh, it’s not a long way from here. You should take the underground and get off at
“VDNH” station.
F.: Thank you, officer.
P.O.: That’s all right.

8
F.: Excuse me, where is the nearest shopping mall?
P.O.: It’s over there. Cross the street, turn round the corner, then go straight on. There is a
shopping mall there.
F.: Thank you.
P.O.: That’s all right.

F.: Excuse me, officer.

P.O.: At your service.

F.: How can I get to the center of the town?

P.O.: Cross the square, turn left, then go straight on, and you will be right there.
F.: Thank you.

P.O.: Not at all.

10
F.: Can you help me?
P.O.: What’s the matter?
F.: 'm afraid I’'m lost. Will you show me the way to Pushkin Street?
P.O.: Sure. It’s not far from here. Go along this street, past the post office, then turn left at the
crossroads. And Pushkin Street is on your right.
F.: Thank you very much!
P.O.: Not at all. It’s my duty.

11
F.: Please, tell me the shortest way to the airport.
P.O.: Take bus No. 50 and in twenty minutes it will take you right there.
F.: Where is the nearest bus stop?
P.O.: 1t’s over there.
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F.: Thank you.
P.O.: Not at all.

12
F.: Excuse me, where is the lost property office?
P.O.: Lost property office? I’'m not sure... Ask about it at the inquiry office, please.
F.: And where is the inquiry office?
P.O.: It’s over there.
F.: Thank you.
P.O.: Not at all.

13
F.: Can you tell me the shortest way to Red Square?
P.O.: Turn back and you’ll get to Red Square.
F.: Thank you.
P.O.: Not at all.

14
F.: Excuse me, is the Palace of Sports far from here?
P.O.: It’s about an hour’s walk.
F.: Where is the nearest taxi rank?
P.O.: It’s over there.

F.: Thank you very much.
P.O.: Not at all. It’s my duty.

15
F.: Please, show me the way to the concert hall.
P.O.: Are you in a hurry?
F.: Yes, I am. I'm late for the concert.
P.O.: Take a taxi. It’s over there.
F.: Thank you.
P.O.: Not at all. It’s my duty.

16
F.: Excuse me, could you tell me the way to the drama theatre?
P.O.: By bus or on foot?
F.: On foot.
P.O.: Go straight along this street for two blocks, then turn left and the drama theatre is in
front of you.

F.: Thank you very much.
P.O.: Not at all. It’s my duty.

17
F.: Excuse me, is this the way to the drama theatre?
P.O.: Yes. Go straight ahead for two blocks and then turn left. You can’t miss it.
F.: Thank you very much.
P.O.: Not at all.
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8
F.: Excuse me, could you tell me the way to the post office?
P.O.: Yes, sure. Go out of this hotel and turn left. Then turn left into Hall Road and go
straight along High Street up to the crossroads. Turn left into Green Street and take the first
turn into Stockwell Street. The post office is on the corner of Green Street and Stockwell
Street.
F.: Thank you.
P.O.: That’s all right.

19
F.: Excuse me, please. Could you tell me the way to the railway station?
P.O.: Turn round the corner and turn left at the traffic lights.
F.: Is it a long way from here?
P.O.: No, it’s not far from here. It’s about a 5 minutes’ walk.
F.: Thank you.
P.O.: That’s OK.

20
F.: Excuse me, do you speak English?
P.O.: Yes, I do a little. Can I help you?
F.: Will you tell me the way to the Bolshoy Theatre? I'm afraid I’m lost.
P.O.: Go straight on. Then turn left round the corner and go straight ahead again. Then take
the second turn left and the Bolshoy Theatre is in front of you.
F.: Thank you.
P.O.: You are welcome.

2. Ilpouumaiime u nepesedume ghaxcumunbvnoe cooouienue. Kaxoii oom u3 cieoyroumux -
noeowtit 0om Monurku: A, B, C unu D?
To: Simon Miles
From: Monica Adams
Fax number: 567 892 3453
Simon,
I’'m so pleased you can come on Sunday. Here are the directions to my new house.
Come out of the station and turn left. Walk along Park Road and take the first turning
on your right into Queen Street. Turn left again into George Street. Then, walk along George
Street and take the first turning on your right into James Street. My house is on the left, oppo-
site the cinema.
Don’t get lost! Just phone me if there is a problem.
See you soon.
Monica.
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Speaking

1. /lononnume ouanozu nooxooawumu no cmuiciy pazamu, oannvimu 6 ckookax. Ilpo-
yumaiime OuanI02u NO POaAM U nepeseoume ux Ha PycCKuil A3viK.

1
(You are welcome. / Go along Hill Street, then turn right. Go up King Street. The bank is op-

posite the museum.)

F.: Excuse me, please. Where is the bank?
P.O.:

F.: Thank you very much.
P.O.:

2
(Go across the street and turn right. Then turn round the corner and walk along the street.
The supermarket is between the hotel and the hospital. / You are welcome.)

F.: Excuse me, please. Where is the nearest supermarket?
P.O.:

F.: Thank you very much.
P.O.:

3
(That’s all right. / It’s over there. Cross the street, turn round the corner, then go straight on.
There is a taxi rank there.)

F.: Excuse me, where is the nearest taxi rank?
P.O.:
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F.: Thank you.
P.O.:

4
(Certainly. Walk straight ahead and then turn left. / At your service. / That’s all right. / Oh,
no. It’ll take you about 10 minutes to get there.)

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: Could you tell me the way to the Bolshoy Theatre?
P.O.:

F.: Is it a long way from here?

P.O.:

F.: Thank you, officer.

P.O.:

5
(Not at all. It’s my duty. / What’s the matter? / It’s not far from here. Go along this street,
past the post office, then turn left at the crossroads. Tverskaya Street is on your right.)

F.: Can you help me?

P.O.:

F.: I’'m afraid I’m lost. Will you show me the way to Tverskaya Street?
P.O.:

F.: Thank you very much!
P.O.:

6
(It’s over there. / Not at all. / Ask about it at the inquiry office, please.)

F.: Excuse me, where is the lost property office?
P.O.:

F.: And where is the inquiry office?

P.O.:

F.: Thank you.

P.O.:

7
(Not at all. / Turn back and you’ll get to Red Square.)

F.: Please, can you tell me the shortest way to Red Square?
P.O.:

F.: Thank you.

P.O.:
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8
(It’s about an hour’s walk. / Not at all. It’s my duty. / It’s over there.)

F.: Excuse me, is the City Hall far from here?
P.O.:

F.: Where is the nearest taxi rank?

P.O.:

F.: Thank you very much.

P.O.:

9
(Not at all. / Yes. Go straight ahead for two blocks and then turn left. You can’t miss it.)

F.: Excuse me, is this the way to the drama theatre?
P.O.:

F.: Thank you very much.
P.O.:

10
(Go straight along the street for two blocks, then turn left and the cinema is in front of you. /
Not at all. It’s my duty. / By bus or on foot?)

F.: Excuse me, could you tell me the way to the cinema?
P.O.:

F.: On foot.

P.O.:

F.: Thank you very much.
P.O.:

11
(Excuse me, please. Where is the hospital? / Thank you very much.)

F.:

P.O.: Go along King’s Road. There is a tunnel there. Go through the tunnel, turn left. Walk to
the bridge and go across the bridge. Don’t turn right, turn left again. Walk past the police sta-
tion. The hospital is near the police station.

F.:

P.O.: You are welcome.

12

(Thank you very much. / Excuse me, where is the museum?)

F.:

P.O.: Go out of this hotel. Turn right. Walk along the street. There is a bus stop there. Go past
the bus stop and turn right again. There will be a high office block there. Go across the street.
The museum is opposite the block.
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F.:
P.O.: You are welcome.

13
(Thank you very much. / Should I change anywhere? / Sorry, officer. Could you tell me how to

get to the Pushkin museum?)

F.:
P.O.: With pleasure. Take the underground and go as far as Kropotkinskaya station. The

Pushkin museum is a step from there.
F.:

P.O.: No, you needn’t.

F.:

P.O.: Not at all.

14

(How can 1 get to the center of the town? / Excuse me, officer. / Thank you.)

F.:

P.O.: At your service.

F.:

P.O.: Cross the square, turn left, then go straight on, and you will be right there.
F..

P.O.: Not at all.

15
(Where is the nearest bus stop? / Thank you. / Please, tell me the shortest way to the railway
station.)
F.:

P.O.: Take bus No. 30 and in twenty minutes it will take you right there.
F.:

P.O.: 1t’s over there.

F.:

P.O.: Not at all.

16
(Thank you. / Will you show me the way to the concert hall, please? / Yes, [ am. I'm late for
the concert.)

F.:
P.O.: Are you in a hurry?
F.:
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P.O.: Take a taxi. The taxi rank is over there.
F.:
P.O.: Not at all. It’s my duty.

17
(Is it far from here? / Excuse me, please. Could you tell me the way to the Meridian Hotel? /
Thank you.)

F.:

P.O.: Turn round the corner and turn left at the traffic lights.
F.:

P.O.: No, it’s about a 5 minutes’ walk.

F.:

P.O.: That’s OK.

18
(Will you show me the way to the Regency Hotel? I'm afraid I'm lost. / Excuse me, do you
speak English? / Thank you.)

F.:

P.O.: Yes, I do a little. Can I help you?

F.:

P.O.: Go straight on. Then turn left round the corner and go straight ahead again. Then take
the second turn left and the Regency Hotel is in front of you.

F.:

P.O.: You are welcome.

2. Ilepeseoume npeonoxcenus ¢ pycckozo a3vika Ha anenuiickui. Ilpouumaiime ouanozu
no ponam.

1
F.: Excuse me, please. Where is the post office?
P.O.: Uaute no stoit ynuue. Joitnure no napka. IIpoiigure yepes napk, HOBEpHUTE HAJIEBO.
Tam Gynet Boicokoe oducHoe 3nanue. [Ipoiiaure mumo oducHoro 31anus. CHOBa MOBEPHUTE
HaneBo. [Ipoitnure mumo kade «Ilapmwx». [loura HaxoauTCs psaoM c Kade.
F.: Thank you very much.
P.O.: IToxanyiicra.

F.: Excuse me, where is the bank?

P.O.: Kakoit umenHo 6ank Bam nyxen?

F.: Royal Bank.

P.O.: nute no 310 ynuie, MOBEpHUTE HANPABO M UAWTE BAOJb ynunbl [lapkoBoil. bank
HAXOJIUTCS HAIIPOTHUB MYy3esl.

F.: Thank you very much.

P.O.: Bce B nopsinke. He 3a uto.
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3
F.: Excuse me, please. Where is the nearest shopping center?
P.O.: Bon Tam. [lepecekute ynuily, MOBEpHUTE 3a yroi, 3aTeM uaute npsimo. M Toprosbrit
HEHTp OyJeT MpsMOo TaM.
F.: Thank you.
P.O.: He 3a yto. 910 MOs pabora.

4
F.: Excuse me, please. Could you tell me the way to the railway station?
P.O.: aute npsiMo 110 3TOH yiMIle 1Ba KBapTaja, 3aTeM IOBEPHUTE HAJIEBO Yy CBETO(OPA.
F.: Is it a long way from here?
P.O.: Het, uatu okoja0 5 MUHYT.
F.: Thank you.
P.O.: He 3a uTo.

F.: Excuse me, do you speak English?

P.O.: [la, HemHoro0. Yem mory nomous?

F.: Will you tell me the way to the City Hall? ’m afraid I’'m lost.

P.O.: Uaure npsiMo. 3aTeM MOBEpPHUTE HANpaBO Yy mepekpectka. [loBepHHTE 3a yroi, mpoii-
JUTE€ MUMO TIOYTHI M TOPOJICKAs aIMUHUCTpaIus nepe Bamu.

F.: Thank you.

P.O.: Iloxainyiicra.

F.: U3Bunute, Bol MokeTe MHE TOMOYL?

P.O.: At your service.

F.: He mornu 651 Brl ckazate MHe, kak 1o0patbes 10 KpacHoii momaan?
P.O.: Certainly. Walk straight ahead and then turn left.

F.: OTo maneko orcrona?

P.O.: Oh, no. It’ll take you about 20 minutes to get there.

F.: Cnacu6o, oduriep.

P.O.: That’s all right.

F.: [Ipoctute, odurep.

P.O.: At your service.

F.: Kak npoiitu k nueHTpy ropoaa?

P.O.: Cross the square, turn left, then go straight on, and you will be right there.
F.: bnaronapro Bac.

P.O.: Not at all.

F.: IIpoctute, Bol MOkeTe MHE TOMOYB?

P.O.: What’s the matter?

F.: botock, urto s 3a0mynuics. [lokaxure MHe, moxanyicTa, Aopory Ha ynuiy Ilymkuna.
P.O.: Oh, it’s not far from here. Go along this street, past McDonald’s, then turn left at the
crossroads. And Pushkin Street is on your right.
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F.: Cnacu6o 6ombimoe!
P.O.: Not at all. It’s my duty.

9
F.: Iloxxanyiicta, HOJCKaXKUTE MHE KpAaTYalIlIMi MyTh 10 a3ponopra.
P.O.: Take bus No. 7 and in twenty minutes it will take you right there.
F.: A rne Haxoautcs Onmkaiiias aBToOycHast OCTaHOBKaA?
P.O.: 1t’s over there.
F.: Cnacu6o.
P.O.: Not at all.

10
F.: 3BunuTe MEHs, e HAXOAUTCS OIOPO HaX0I0K?
P.O.: Lost and found office? I’m not sure... Ask about it at the inquiry office, please.
F.: A rne ciipaBouHOE 0r0p0?
P.O.: It’s over there.
F.: Cnacu6o.
P.O.: Not at all.

Additional Material

1. IIpouumaiime mexkcm u omeemuvne Ha C1eOyIOUiUEe 60RPOCHL.
1. What is so unusual about the traffic in Britain?
2. How should you cross the street in London?

Traffic rules in Great Britain

It is not a simple thing for a tourist from Europe to cross the street in London, because
in Britain the cars keep to the left, and not to the right as in European countries and in Russia.
When English people want to cross the street they must look first to the right and then to the
left.

The traffic lights are like this here. The red light says “Stop”, the yellow light says
“Wait” and only when you see the green light, which says “Cross’, you may cross the street.
People usually cross the street at the black and white “Zebra” crossing. If a person crosses the
street in the wrong place, he or she is stopped by a policeman who stands at street corners
regulating the traffic.

2. IlIpouumaiime u nepegedume mexcm.

Transport in London

London is the capital city of England. It is one of the major tourist destinations and a
hub of global transportation. London public transport includes: London Underground (com-
monly known as the tube); London Buses; River Services; Docklands Light Railway; Croy-
don Tramlink*; National Rail. Bus and rail networks in Britain are very well developed, offer
frequent and efficient services and provide access to the rest of England. By the tube (London
underground) and buses you can go to all London airports (Luton, Stansted, Gatwick,
Heathrow). In every airport you can rent a car from car rental companies (cheap and luxury
cars) and book a room in London hotels and hostels. Londontransport.info is all you need to
know about transport in London and about London airports.
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Notes:
*Croydon Tramlink — « Tpammunk» (nmu «Kpoitnon Tpammuak» (Croydon Tramlink) — Tpam-

BaliHasl cucTeMa, BBEJEHHAs B AKCIUIyaTaluio B 10)kHOM Jlonnone (BenukoOpuranusi) B Mae
2000 rona.

3. Bvt naxooumecov na Ilhowaou Iukaounnu (Piccadilly Circus) ¢ uenmpe Jlonoona. Y
Bac ecmwb okono 20 ¢hynmoe cmepaunzos. Ceituac 4 uaca 10 munym. Bvi xomume ovimo 6
asponopmy Xumpoy (Heathrow Airport) ¢ 5.30. IIpouumaiime o uemovipex cnocooax 0o-
opamobca myoa. Omeemovme Ha ciedyroujue 60NPOCHL 0 KAHCOOI Noe30Ke.

- What is the means of transport?

- How long does the journey take?

- How much does the journey cost?

1. You can take an underground train from Piccadilly Circus to Paddington Station. It takes
fifteen minutes and costs £1.50. From there, you can take a fast train from Paddington Station
direct to Heathrow. The fast train costs £12. There are four trains every hour, and the journey
takes exactly fifteen minutes.

2. You can walk to Victoria station (about thirty minutes), and catch a bus to Heathrow. It
costs £8, but it’s quite slow because of the traffic and the journey takes about an hour. The
buses leave every hour at 3.00, 4.00, 5.00...

3. You can take a taxi. It takes about forty-five minutes and costs £30.

4. You can take the underground from Piccadilly Circus to Heathrow Airport. It’s cheap
(£3.50), but the trains are very crowded in the afternoon. The journey takes about fifty
minutes.

CutyaTuBHBIE 321a4H (pPadoTa B mapax):

1. OObsicCHUTE HHOCTPAHHOMY T'OCTIO, KaK MPONTH K cynepmapkeTy (Bbl HaxoauTech B OaHKe).
2. OOBSICHUTE UHOCTPAHHOMY TOCTIO, KaK MPOUTH K 1IKoJie (Bl HaxoauTech B cynepMapkere).
3. OObsicCHUTE HHOCTPAHHOMY TOCTIO, KaK J00paThCs A0 CIOPTUBHOTO 1eHTpa (Brl Haxomu-
TECh PSAIOM C PECTOPAHOM).

4. O0bsicHUTE MHOCTPAHHOMY TOCTIO, KaK J100pathes 10 MarazuHa (Bwl HaxoauTech psiioM ¢
KHHOTEATPOM).

Train

Hospital

-
-l:'fd h‘b
i“"s._..._*,

MNig r;*rt club
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Unit 3
Public order maintaining
(Heticmeus compyOHUKO8 NPABOOXPAHUMENbHBIX OP2AHO8 NO OXPAHe 0OUeCMBEeHHO20 NOPOKA)

Vocabulary introduction

1. Excuse me, sir / madam. You are disturbing the public order (the peace). — Hzsunume
(npocmume), 2ocnodun / 2ocnodica, Bol napyuwaeme 00wecmeenHvlll NOPs0oK.

2. Excuse me, sir / madam. You are violating the public order (the peace). — Hzsunume (npo-
cmume), 20cnodun / 2ocnodica, Bul napywaeme obwecmeenHbvlll NOPAOOK.

3. Ladies and Gentlemen, you are disturbing the public order (the peace). — Jamwl u cocnooa,
8bl Hapyuiaeme 00WecmeHHblll NOPAOOK.

4. You are breaking the law. — Bor napyuaeme 3axomn.

5. What’s the trouble? — B uem deno?

6. What’s the matter? — B uem deno?

7. What’s the problem? — B uem deno?

8. What’s up? — B uem deno?

9. What is it? — B uem oeno?

10. It’s prohibited to take pictures here. — 30ecs 3anpeweno pomoepaguposame.

11. It’s prohibited to shoot video here. — 30ecw 3anpewena sudeocvemka.

12. It’s prohibited to smoke here. — 30ecs 3anpeweno kypums.

13. It’s prohibited to cross the street here. — 3decs 3anpeweno nepexooums yauyy.

14. 1t’s prohibited to sell foreign currency here. — 30ecws 3anpeweno npooasams eaniomy.

15. It’s prohibited to exchange foreign currency here. — 30ecs 3anpewero obmenusams sanomy.
16. It’s prohibited to drink alcohol here. — 30ecws 3anpeweno pacnueamos cnupmmusie nanumxu.
17. 1t’s prohibited to violate public order (the peace). — 3anpewaemcsa napywams obwe-
CMBEHHbIU NOPSAOOK.

18. It’s prohibited to enter the stadium in a drunken state. — Bxoo na cmaouon 6 nempessom
sude He pazpeuiaemcs.

19. It’s not allowed to take pictures here. — 30ecs nenvssa pomoepaguposame.

20. It’s not allowed to shoot video here. — 30ecs ne paspewena suoeocvemxa.

21. It’s not allowed to smoke here. — 30eco Henvssa kypumeo.

22. 1t’s not allowed to cross the street here. — 30ecv nenwvssa nepexooums yauyy.

23. It’s not allowed to drink alcohol here. — 30ecy nenwv3zs pacnueamo cnupmmuvie Hanumxu.

24. Please, stop taking pictures here. — Iloorcanyiicma, npexpamume pomocvemxy.

25. Please, stop video shooting here. — Iloorcanyiicma, npekpamume 8udeocvemxy.

26. Please, stop smoking here. — Iloowcanyiicma, npekpamume Kypumo.

27. Please, stop drinking alcohol here. — IHoowcanyiicma, npexpamume pacnumue cnupmHvix
HanumKos.

28. Please, stop shouting here. — Iloowcanyiicma, ne kpuuume.

29. Don’t litter here. — He copume 30eco.

30. Don’t make so much noise! — He wymume!

31. Don’t shout, please. — Iloowcanyiicma, ne kpuuume.

32. Don’t drop bits of paper. — He 6pocatime 6ymaey.

33. Don’t drop cigarette butts. — He 6pocatime oxypxku.

34. Don’t do that. — He denatime smo.

35. Please, stop it! — Ilpowy npexpamume.

36. Smoke-free zone. — 3ona 0nsa HekypsawuX.

37. This area is a protected object. Please, leave this territory. — [Jannas meppumopus sens-
emcs oxpausemvim oovekmom. [Ipowty Bac nokunyme meppumopuio.
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38. Will you open your bag, please. (What have you got in your bag? What do you have in
your bag?). Let me see what’s inside. — Omxpotime, noscanyiicma, Bawy cymky. (Ymo y Bac
6 cymke?) Ilozsonvme mHe nposecmu 00CMOmMp Geuyeli.

39. I have to search you. — A donorcen nposecmu auunwiii docmomp.

40. I have to search your personal things. — 4 dorocen docmompems Bawiu nuynvle geuyu.

41. Turn out your pockets, please. — Bvisepnume kapmanul, noxcaiyicma.

42. Empty your pockets, please. — Boiioocume 6ce uz Bawux kapmanos, noxcanyticma.

43. Please, take off your shoes / belt / coat. — Cuumume 06ysw / nosic / narvmo, nosxcanyiicma.

44. Please, go through the metal detector. — Ilpotioume uepesz memanniodoemexkmop, noxucaiyi-
cma.

45. Please, go through the scanner. — Ilpotioume uepes cxanep, noscanyiicma.

46. Please, put your bag on the conveyor. — [lonosxcume c6010 cyMKy Ha KOHGelep, NOAHCATYL-
cma.

47. Please, comply with the demand of the management. / Please, obey the authorities. —
THoouunumecvy mpebosanusm aomunucmpayuu. / [powty noouuHumscs mpebosanusm 61a-
cmell.

48. Please, comply with the tourist’s instructions. — Cobniodaiime npasunia nogeoeHusi mypu-
cmoe (mpebosanus, npedvasisiemvie K NOBEOCHUI0 MYPUCIA).

49. You should always have your identity papers with you. — Ber gcecoa dondichbl umems c
€000t OOKYMeHMbl, YOOCMO8ePAIOUWUE TUYHOCHIb.

50. Is there any smoking area (smoking room, smoking lounge) here? — Ecmuw au 30ece mecmo
0151 KypeHus?

51. This way, please. — Crooa, noscanyiicma.

52. The crossroads. — I1lepexpecmok.

53. Zebra crossing. — Ilepexoo.

54. The traffic lights. — Ceemogop.

55. Will you show your permission for taking pictures? — Ilpeowvsasume, noscanyicma, Bawe
paspeuwienue Ha omocwvemKy.

56. Will you show your permission for video shooting? — Ilpedwvsasume, noscanyiicma, Bawe
paspewenue Ha 8UOe0CHLEMKY.

57. I’ve got the permission. (I have the permission). — ¥V mensa ecms paspewienue.

58. Here it is. — Bom omno.

59. Sorry, but I’ve left it at the hotel. — Ilpocmume, no s ocmasun(a) eco 6 cocmunuye.

60. I’'m sorry, I didn’t know about it. — Ilpocmume, 5 ne 3nan(a) 06 smom.

61. I’'m sorry, I have forgotten about it. — Ilpocmume, 51 3a6v11(a) 06 5mom.

62. Are you acquainted with the rules for foreigners staying in Russia? — Bst 3naxomsi ¢ npa-
sunIaAMU NPebbIBanUs UHOCMPAHHBIX epadcoan 6 Poccuu?

63. You have violated the public order (the peace). — But Hapywuiu obwecmseenmwviii NOPsAOOK.

64. ’'m giving you a warning. — A denato Bam npedynpedxcoenue.

65. I must draw up / fill in / the report. — 4 donowcen cocmasums / 3anoasnums / npomoxon
(panopm).

66. Please, sign the report / this document. — Iloowcanyiicma, noonuwume npomokon / smom
OOKyMeHm.

67. Please, answer my questions. — [loowcanyiicma, omeemvme Ha MOU BONPOCHI.

68. What’s your full name? — Hazosume ceoe noanoe ums.

69. What country are you from? (Where are you from?) — M3 kaxoti Boi cmpanvl? Omkyoa
Buwi?

70. I’'m a citizen of ... — A epascoanun ...

71. What is the purpose of your visit (trip) to this country / to Russia? — Kakosa yenv Bawezo
suzuma 6 smy cmpany / 6 Poccuro?
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72. I’'m on tour. (I’'m a tourist). — 4 nymewecmayio.

73. I'm on business. — 4 30ecb no denam.

74. ’'m on a business trip. — A 6 komanouposke.

75. ’'m on my friend’s invitation. — X no npuenrawenuio opyeaa.

76. I'm a football fan. — 5 pymborvusbiii bonenvuux.

77. Where and when were you born? — /' 0e u koeda Bvl poounuce?

78. Where are you staying? — I 0e Bul ocmanosuaucsy?

79. What hotel are you staying at? — B xaxoti cocmunuye Bot ocmanoguiucs?

80. Will you show your identity papers? (Can I see your identity papers, please? Can you
show me your identity papers, please? Show me your identity papers, please. Your identity
papers, please.) — [Ipeowssume, nosxcanyticma, 00OKyMeHmol, YOOCMOBEPAIOWUE TULHOCMb.

81. Will you show your passport? — Ilpedwsigume, noscanyiicma, Baw nacnopm.

82. Will you show your identity card (ID)? — Ilpedvsisume, noscanyiicma, Bawe yoocmoge-
PpeHue TUUHOCMU.

83. Will you show your pass (admittance authorization)? — Ilpedwvseume, noxcanyiicma, Baw
nponyckx.

84. Will you show your papers? — Ilpedvsigume, noscanyiicma, Bawu 0okymenmeoi.

85. Will you show your ticket? — Ilpeowvsasume, noscanyiicma, Baw ounem.

86. Will you show your FAN ID? — IIpeowssume, noxcanyiicma, Baw nacnopm 6onenvuyuxa.
87. Will you show your driver’s licence? — Ilpedvsisume, noxcanyiicma, Baue éooumenvcroe
yoocmogepeHue.

88. Here they are (here it is). — Bom onu (6om on).

89. I have no papers at the moment. — ¥ mens nem nuxaxux 0OKyMeHmMos Ha OAHHBIIU MOMEHM.
90. I have to check your papers. — 4 doaxcer nposepume Bawu 0okymenmai.

91. Follow me! — Credyume 3a muoti!

92. Get in the car! — Cadumecwv 6 mawuny!

93. Keep quiet, please. — Coxpansiime cnoxoticmaue.

94. I must take you to the nearest police station. — 5 donorcen docmasume Bac 6 bnudcaiiuiee
omaoenenue NOTUYULU.

95. Please, follow me to the police station to clear up the case. — Ilpouty Bac npoiimu 6 omoe-
JleHue nonuyuy OJisl 8bIACHEHUsL 0OCMOAMENbCMS.

96. Halt! Police! Stop the unlawful act. — Cmout! [Honuyus! IIpekpamums npomusonpagnoe
Oeticmsue.

97. What is going on here? — Ymo 30ecv npoucxooum?

98. I have to use physical force against you. — A gvinyorcoen npumenumes 6 omuowenuu Bac
Quzuueckyro cuny.

99. Halt! I’'m going to shoot. — Cmoti! Cmpensamo 6y0y.

100. Throw away the weapons! (Drop the weapons!) — bpocaii opyorcue!

101. Put your weapon on the ground! — Opyorcue na zemnio!

102. Hands up! — Pyxu egepx!

103. Stop right there! (Stay where you are!) Don’t move! — Ocmanosumecw! Ocmasatimecs
Ha mecme! He osueatimecyw!

104. There is a warning “Authorized entry only”. — Ecms npedynpesicoarowuii snax «Bxoo
gocnpewen ».

105. Attention! Leave the area. The suspicious subject has been found out. — Bnumanue! Ilo-
Kunome smy meppumopuro. ObHapysHceH no003pumenbHbulll npeomemn.

106. Move back! Get out of here! — Hazad! Yxooume omcrooa!
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Reading

1. Cocmagvme npeonosxcenusn, npouumaiime u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3viK.

1. It’s prohibited 2. It’s not allowed

- to take pictures here. - to take pictures here.

- to shoot video here. - to shoot video here.

- to smoke here. - to smoke here.

- to cross the street here. - to cross the street here.
- to sell foreign currency here. - to drink alcohol here.

- to exchange foreign currency here.
- to drink alcohol here.
- to enter the stadium in a drunken state.

3. Please, stop 4. Don’t

- taking pictures here. - litter here.

- video shooting here. - make so much noise!

- smoking here. - shout.

- drinking alcohol here. - drop bits of paper.

- shouting here. - drop cigarette butts.
- do that.

2. Ilpouumaitme ouano2u no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3viK.

1
P.O.: Excuse me, sir. You are disturbing the public order.
F.: What’s the trouble?
P.O.: It’s prohibited to smoke here. It’s a smoke-free zone. Please, comply with the demand
of the management.
F.: 'm sorry, but I didn’t know about it. Is there any smoking area here?
P.O.: Sure, not far from here. This way, please.
F.: Thanks a lot.
P.O.: Not at all. It’s my duty.

2
P.O.: Just a minute, sir. You are violating the public order.
F.: Yes, what’s the matter?
P.O.: It’s not allowed to take pictures here.
F.: Really? I'm a foreigner and on business here.
P.O.: Will you show your permission for taking pictures and your passport?
F.: Sorry, but I’ve left them at the hotel.
P.O.: Excuse me, but you must obey the authorities. And you should always have your identi-
ty papers with you.
F.: All right.
P.O.: Follow me, please. | must take you to the nearest police station.
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3
P.O.: Excuse me, sir. You are disturbing the public order.
F.: Yes, what is it?
P.O.: Please, stop video shooting and comply with the tourist’s instructions.
F.: Excuse me, but I’ve got a permission.
P.O.: Will you show your permission for video shooting?
F.: Here it is.
P.O.: OK. Thank you.
4
P.O.: Excuse me, madam. You are violating road traffic rules.
F.: Yes, what’s up?
P.O.: It’s prohibited to cross the street here.
F.: Oh! But I didn’t know about it.
P.O.: The crossroads isn’t far from here. Please, go down the street and you may cross it at
the nearest traffic lights.
F.: OK. Thank you, officer.
P.O.: That’s all right.

5
P.O.: Excuse me, sir. You are breaking the law.
F.: What’s the problem?
P.O.: It’s not allowed to drink alcohol and smoke in the park.
F.: 'm sorry, I didn’t know about it.
P.O.: ’'m giving you a warning.
F.: OK. Thank you, officer.
P.O.: You are welcome.

6
P.0.: Good afternoon. It’s prohibited to take pictures here.
F.: I’'m sorry, but I have the permission.
P.O.: Will you show your permission for taking pictures?
F.: I'm afraid, I’ve left it at the hotel.
P.O.: You should always have it with you. Next time don’t forget your permission.
F.: OK. Thanks!

7
P.O.: Let me introduce myself. Captain of police Ivanov. Can I see your identity papers,
please?
F.: Here they are.
P.O.: What is the purpose of your visit to Russia?
F.: 'm a tourist. I'm a fan of a hockey team.
P.O.: Are you acquainted with the rules for foreigners staying in Russia?
F.: Sure.
P.O.: OK. Good luck.
F.: Thank you.
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8
P.O.: Excuse me, please. What delegation do you belong to?
F.: I have come here with a sports delegation from Australia.
P.O.: You are disturbing the peace. You mustn’t litter here. Don’t drop bits of paper and ciga-
rette butts.
F.: Sorry, officer. You are right.

9
P.O.: Will you open your bag, please. Let me see what’s inside.
F.: Here you are.
P.O.: You have two bottles of wine in your bag. It’s prohibited to drink alcohol here and to
enter the stadium in a drunken state.
F.: Really? I'm sorry, I didn’t know about it.

10
P.O.: Let me introduce myself. Captain of police Ivanov. I have to check your papers. Will
you show your ID?
F.: Here it is.
P.O.: Are you acquainted with the rules for foreigners staying in Russia?
F.: Yes, of course.
P.O.: Why do you change currency here? It’s prohibited to exchange and sell foreign curren-
cy in the street.
F.: Sorry. Where can I exchange currency?
P.O.: The nearest bank is over there.
F.: Thank you.

11
P.O.: Ladies and Gentlemen, you are disturbing the public order.
F.: Yes, what is it?
P.O.: Don’t make so much noise! Please, stop shouting here. It’s already late.
F.: Oh, really? Sorry, sir.

12
P.O.: Excuse me, sir.
F.: What’s the matter?
P.O.: This area is a protected object. Please, leave this territory. There is a warning “Author-
ized entry only”.
F.: 'm sorry, I didn’t know about it.

13
P.O.: Let me introduce myself. Lieutenant of police Sokolov. You have violated the public
order. I must draw up the report. Please, answer my questions.
F.: OK.
P.O.: What’s your full name?
F.: My full name is John Allan Smith.
P.O.: What country are you from?
F.:  am a citizen of the USA.
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P.O.: What is the purpose of your visit to Russia?

F.: I’'m on tour. / I’'m on business. / I’'m on a business trip. / I’'m on my friend’s invitation. /
I’'m a football fan.

P.O.: Where and when were you born?

F.: I was born in Washington in 1980.

P.O.: What hotel are you staying at?

F.: At the Holiday Hotel.

P.O.: Will you show your identity papers / passport / identity card / ID / pass / driver’s li-
cense?

F.: Here they are. / Here it is. / I have no papers at the moment.

P.O.: Thank you for the information. Please, sign the report and follow me to the police sta-
tion to clear up the case.

Speaking

1. Ilpouumaitme ¢hpazvt compyonuxka noaruyuu u 0ONOIHUmME OUANOZU NOOXOOAUWUMU NO
CMBICTY hpazamu uHOCMPAHHO20 20CmA, OAGHHBIMU 8 cKoOKax. IIpouumaiime ouanozu no
PONAM U nepeseoume ux Ha PyccKuil A3viK.

1
(I'm sorry, but I didn’t know about it. Is there any smoking room here? / What'’s the trouble? /
Thanks a lot.)

P.O.: Excuse me, sir. You are violating the public order.

F.:

P.O.: It’s not allowed to smoke here. Please, comply with the demand of the management.
F.:

P.O.: Sure, not far from here. This way, please.

F.:

P.O.: Not at all. It’s my duty.

2
(Yes, what’s the matter? / Sorry, but I've left it at the hotel. / Really? I'm a foreigner and on
business here. / All right.)

P.O.: Excuse me, sir. You are disturbing the public order.

F.:

P.O.: 1t’s prohibited to take pictures here.

F.:

P.O.: Will you show your passport?

F.:

P.O.: You must comply with the demand of the management and always have your ID with

you.
F.:
P.O.: Follow me, please. | must take you to the nearest police station.
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3
(Excuse me, but I've got a permission. / Yes, what’s up? / Here it is.)

P.O.: Excuse me, sir. You are violating the public order.

F.:

P.O.: Please, stop video shooting and comply with the tourist’s instructions.
F.:

P.O.: Will you show your permission for video shooting?

F.:

P.O.: OK. Thank you.

4
(OK. Thank you, officer. / What'’s the matter? / I'm sorry, I didn’t know about it.)

P.O.: Excuse me, madam. You are violating road traffic rules.

F.:

P.O.: It’s prohibited to cross the street here.

F.:

P.O.: The zebra crossing isn’t far from here. Go down the street and you may cross it at the
nearest traffic lights.

F.:

P.O.: Not at all. It’s my duty.

5
(I'm sorry, I didn’t know about it. / What'’s the problem? / OK.)

P.O.: Excuse me, sir. You are breaking the law.

F.:

P.O.: It’s not allowed to drink alcohol and smoke in the park.
F.:

P.O.: 'm giving you a warning.

F.:

6
(Here they are. / I'm sorry, I have forgotten about it.)

P.O.: Good morning. Please, stop taking pictures here. It’s not allowed to take pictures here.
F.:

P.O.: Will you show your identity papers?

F.:

P.O.: Thank you.

7
(Yes, sure. / Here they are. / Thank you. / I'm a tourist. I'm a fan of a football team.)

P.O.: Let me introduce myself. Senior lieutenant of police Kuznetsov. Show me your identity
papers, please.
F.:
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P.O.: What is the purpose of your visit to Russia?

F.:

P.O.: Are you acquainted with the rules for foreigners staying in Russia?
F.:

P.0O.: OK. Good luck.

F.:

8
(I’'m a member of a Brazilian sports delegation. / OK, I'm sorry.)

P.O.: Excuse me. What delegation do you belong to?

F.:

P.O.: You are disturbing the peace. You mustn’t litter here. Don’t drop bits of paper and ciga-
rette butts.

F.:

9
(Sorry, I didn’t know about it. / Here you are.)

P.O.: Will you open your bag, please. I have to search your personal things.
F.:
P.O.: You have a bottle of brandy in your bag. It’s prohibited to drink alcohol here and to en-

ter the stadium in a drunken state.
F.:

10
(Thank you. / Yes. / Here it is. / I'm sorry. Where can I exchange currency?)

P.O.: Excuse me, madam. I have to check your papers. Will you show your passport?

F..

P.O.: Are you acquainted with the rules for foreigners staying in Russia?

F.:

P.O.: According to these rules, it’s prohibited to exchange and sell foreign currency in the

street.

F.:

P.O.: The nearest bank is over there.
F.:

11
(Yes, what’s the trouble? / Oh, really? Sorry, sir.)

P.O.: Ladies and Gentlemen, you are violating the public order.
F.:

P.O.: Please, stop shouting here. It’s already late.

F.:
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12
(I'm sorry, I didn’t know about it. / What’s up?)

P.O.: Excuse me, sir.

F.:

P.O.: This area is a protected object. Please, leave this territory.
F.:

13
(I’'m from Great Britain. / OK. / I'm on my friend’s invitation. / At my friends’ place. / My full
name is Michael Harold Parker. /I was born in London in 1990. / Here they are.)

P.O.: Let me introduce myself. Lieutenant of police Sokolov. You have violated the public
order. I must draw up the report. Please, answer my questions.

F.:

P.O.: What’s your full name?

F.:

P.O.: What country are you from?

F.:

P.O.: What is the purpose of your trip to Russia?

F.:

P.O.: Where and when were you born?

F.:

P.O.: Where are you staying?

F.:

P.O.: Show me your identity papers, please.

F.:

P.O.: Thank you for the information. Please, sign the report and follow me to the police sta-
tion to clear up the case.

2. Ilpouumaiime ¢hpazvi uHOCMPARHO20 20CMA U OONOHUME OUANO2U NOOXOOAWUMU NO
cmulcny ppazamu compyonuKka noauyuu, Oannvimu 6 ckookax. Ilpouumaime ouanozu no
ponam u nepegeoume ux Ha PyCCKuil A3vlK.

1
(It’s prohibited to smoke here. Please, comply with the demand of the management. / Excuse
me, sir. You are disturbing the public order. / Sure, not far from here. This way, please. / Not
at all. It’s my duty.)

P.O.:
F.: What’s the trouble?
P.O.:

F.: I’'m sorry, but I didn’t know about it. Is there any smoking lounge here?
P.O.:

F.: Thanks a lot.

P.O.:
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2
(Please, stop taking pictures here. / Excuse me, madam. You are violating the public order. /
You must comply with the demand of the management. And you should always have your pa-
pers with you. / Will you show your permission for taking pictures and your identity papers? /
Follow me. I must take you to the nearest police station.)

P.O.:

F.: Yes, what’s the matter?

P.O.:

F.: I’'m a foreigner and on business here. I’ve got the permission.
P.O.:

F.: Sorry, but I’ve left them at the hotel.

P.O.:

F.: All right.

P.O.:

3
(Excuse me, sir. You are disturbing the public order. / Will you show your permission for vid-
eo shooting? / Please, stop video shooting and comply with the tourist’s instructions. / OK.
Thank you.)

P.O.:

F.: Yes, what is it?

P.O.:

F.: Excuse me, but I’ve got a permission.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

4
(The crossroads isn’t far from here. Go along this street and you may cross it at the nearest
traffic lights. / Excuse me, sir. You are violating road traffic rules. / It’s prohibited to cross
the street here. / That'’s all right.)

P.O.:

F.: What’s the matter?
P.O.:

F.: I didn’t know about it.

P.O.:

F.: OK. Thank you, officer.
P.O.:
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5
(It’s prohibited to drink alcohol here. / Excuse me, sir. You are violating the peace. / You are
welcome. / I'm giving you a warning.)

P.O.:

F.: What’s the problem?

P.O.:

F.: I’'m sorry, I didn’t know about it.
P.O.:

F.: OK. Thank you, officer.

P.O.:

6
(Will you show your identity papers? / Good evening. It’s not allowed to take pictures here. /
Thank you.)

P.O.:

F.: I have forgotten about it. I’'m sorry.
P.O.:

F.: Here they are.

P.O.:

7
(OK. Good luck. / What is the purpose of your visit to Russia? / Let me introduce myself. Cap-
tain of police Ivanov. Will you show your passport? / Are you acquainted with the rules for
foreigners staying in Russia?)

P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: I’'m a tourist. I'm a fan of a hockey team.
P.O.:

F.: Yes, sure.

P.O.:

F.: Thank you.

8
(You are disturbing the peace. You mustn't litter here. Don’t drop bits of paper and cigarette
butts. / Excuse me, sir. What delegation do you belong to?)

P.O.:
F.: I have come here with a sports delegation from France.
P.O.:

F.: OK. Sorry, officer.

44



9
(Will you open your bag, please. / You have three cans of beer in your bag. It’s prohibited to
drink alcohol here and to enter the stadium in a drunken state.)

P.O.:

F.: Here you are.

P.O.:

F.: I’'m sorry, I didn’t know about it.

10
(The nearest bank is over there. / Let me introduce myself. Captain of police Demidov. I have
to check your papers. Show me your passport, please. / Are you acquainted with the rules for
foreigners staying in Russia? / Don’t you know that it’s prohibited to exchange and sell for-

eign currency in the street?)

P.O.:

F.: Here it is.
P.O.:

F.: Yes.
P.O.:

F.: Sorry. Where can I exchange currency?
P.O.:
F.: Thank you.

11
(Don’t make so much noise! Please, stop shouting here. It’s already late. / Ladies and Gen-

tlemen, you are disturbing the public order.)

P.O.:

F.: Yes, what is it?

P.O.:

F.: Oh, really? Sorry, officer.

12

(Excuse me, sir. / This area is a protected object. Please, leave this territory.)

P.O.:

F.: What’s the matter?

P.O.:

F.: OK. I’'m sorry, I didn’t know about it.
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13
(What'’s your full name? / Let me introduce myself. Captain of police Petrov. You have violat-
ed the public order. I must draw up the report. Please, answer my questions. / Your papers,
please. / Where and when were you born? / What country are you from? / What is the purpose
of your visit to Russia? / What hotel are you staying at? / Thank you for the information.
Please, sign the report and follow me to the police station to clear up the case.)

P.O.:

F.: OK.

P.O.:

F.: My full name is Jeanette La Forge.
P.O.:

F.: I am a citizen of Belgium.
P.O.:

F.: I’'m on business.

P.O.:

F.: I was born in Brussels in 1981.
P.O.:

F.: At the President Hotel.

P.O.:

F.: Here they are.

P.O.:

3. Ilpouumaitme ppazvl compyonuKa nOAUYUU U CAMOCMOAMENbHO 0ONOTHUME OUAN0ZU
nOOX00AWUMU NO CMBICTY PPA3aMu UHOCMPAHHO20 20CMA 6 COOMEEMCMEUN C KOHMEK-
cmom. Ilpouumaiitme ouanocu no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3vlK.

1
P.O.: Excuse me, sir. You are disturbing the public order.
F.:
P.O.: It’s prohibited to smoke here. Please, comply with the demand of the management.
F.:
P.O.: Sure, not far from here. This way, please.
F.:
P.O.: Not at all. It’s my duty.

2
P.O.: Just a minute, sir. You are violating the public order.
F.:
P.O.: It’s not allowed to take pictures here.
F.:

P.O.: Will you show your permission for taking pictures and your passport?

P.O.: You must comply with the demand of the management and have your papers with you.

P.O.: Follow me, please. I must take you to the nearest police station.
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3
P.O.: Excuse me, madam. You are violating road traffic rules.
F.:
P.O.: It’s prohibited to cross the street here.
F.:

P.O.: The crossroads isn’t far from here. Please, go down the street and you may cross it at

the nearest traffic lights.
F.:
P.O.: That’s all right.

4

P.O.: Let me introduce myself. Captain of police Ivanov. Will you show your identity papers?

P.O.: What is the purpose of your visit to Russia?

P.O.: Are you acquainted with the rules for foreigners staying in Russia?

P.O.: OK. Good luck.

F.:

5
P.O.: Excuse me, please. What delegation do you belong to?
F.:

P.O.: You are disturbing the peace. You mustn’t litter here. Don’t drop bits of paper and ciga-
rette butts.

F.:

6
P.O.: Will you open your bag, please. Let me see what’s inside.
F.:

P.O.: You have two bottles of wine in your bag. It’s prohibited to drink alcohol here and to

enter the stadium in a drunken state.

F.:

7
P.O.: Ladies and Gentlemen, you are disturbing the public order.
F.:

P.O.: Don’t make so much noise! Please, stop shouting here. It’s already late.
F.:
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P.O.: Excuse me, sir.

F.:

P.O.: This area is a protected object. Please, leave this territory.
F.:

4. Ilpoyumaiime ¢ppazvel uHOCMPAHHO20 20CMA U CAMOCMOAMENbHO OONONHUME OUANO2U
ROOX00AUWUMU NO CMBICIY (pazamu compyOHUKA NOJUYUU 8 COOMEEMCMEUU C KOHMEK-
cmom. Ilpouumaiime ouanozu no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3viK.

P.O.:

F.: Yes, what is it?

P.O.:

F.: I’ve got a permission for video shooting.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

P.O.:

F.: What’s the matter?

P.O.:

F.: 'm sorry, I didn’t know that it’s prohibited to drink alcohol and smoke here.
P.O.:

F.: OK. Thank you, officer.

P.O.:

P.O.:

F.: 'm sorry, I have forgotten about it.
P.O.:

F.: Here they are.

P.O.:

P.O.:

F.: Here it is.
P.O.:
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F.: Yes, sure.
P.O.:

F.: Sorry. Where can I exchange currency?
P.O.:
F.: Thank you.

P.O.:

F.: OK.

P.O.:

F.: My full name is Eddy Garcia Martinez.
P.O.:

F.: I am a citizen of Spain.

P.O.:

F.: I’'m on tour.

P.O.:

F.: I was born in Madrid in 1974.
P.O.:

F.: At the Meridian Hotel.

P.O.:

F.: I have no papers at the moment.
P.O.:

Additional Material

1. Kax mnozo Bul 3naeme o opumanckou noauyuu? Ilepeo mem, kax uumamo mexcm,
peuwiume 013 ceds, 6epHbL U C/1e0yIoujue YmeeprHcoeHus.

1. There is one police force in Britain, organized by central Government.

2. Some British police officers do not wear a uniform.

3. All British police officers carry guns.

Law and order — the British police
The British police officer — sometimes called the “bobby” after Sir Robert Peel, the
founder of the police force — is a well-known figure to anyone who has visited Britain or who
has seen British films. Police officers can be seen in towns and cities keeping law and order,
either walking in the streets or driving in cars. Few people realize, however, that the police in
Britain are organized very differently from many other countries.
Most countries, for example, have a national police force which is controlled by cen-
tral Government. Britain has no national police force, although police policy is governed by
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the central Government’s Home Office. Instead, there is a separate police force for each of 52
areas into which the country is divided. Each has a police authority — a committee of local
county councilors and magistrates. The forces cooperate with each other, but it is unusual for
members of one force to operate in another’s area unless they are asked to give assistance.
This sometimes happens when there has been a very serious crime. The London police force,
called the Metropolitan Police, is not controlled by the local authority. It is responsible to the
Home Secretary and its chief officers are appointed by the local government. It is the largest
police force in Britain.

In most countries, the police carry guns. The British police generally do not carry fire-
arms, except in Northern Ireland. Only a few police officers are regularly armed — for in-
stance, those who guard politicians and diplomats or who patrol airports. In certain circum-
stances specially trained police officers can be armed, but only with the signed permission of
a magistrate.

All members of the police must have gained a certain level of academic qualifications
at school and undergone a period of intensive training. There are the following police ranks in
Great Britain: chief constables, superintendents, inspectors, sergeants and constables. The po-
lice are helped by a number of Special Constables — members of the public who work for the
police voluntarily for a few hours a week.

Each police force has its own Criminal Investigation Department (CID). Members of
CIDs are detectives, and they do not wear uniforms. The other uniformed people you see in
British towns are traffic wardens. Their job is to make sure that drivers obey the parking regu-
lations. They have no other powers — it is the police who are responsible for controlling of-
fences like speeding, careless driving and drunken driving.

The duties of police in any country are to prevent crime, maintain public order and
protect people’s life and property. A police officer usually works an eight-hour shift. He or
she begins the tour of duty with a roll call, during which the superior officer gives the day’s
instructions, including information on wanted criminals. If on foot patrol, officers will start
their rounds, watching people, places of business, and motor vehicle traffic. If they are on pa-
trol car duty, they will do almost the same things. The radio in the patrol car will bring them
orders to go to places where there is reported trouble. Such trouble may range from a bank
robbery to stopping a fight or to picking up a stray dog from the street.

Besides regular patrol work, police duties also include crime prevention activities. In
large cities the police are sometimes called in to control or break up large groups of political
demonstrations.

. Omeemovme na cneoyoujue eonpocwl Kk mekcmy “Law and order — the British police”.
. Why are police officers sometimes called “bobbies”?

. How many police forces are there in the UK?

. Are police forces interdependent?

. Do police forces usually cooperate?

. How 1s London police force called?

. What are the professional ranks in the British police?

. What are the main duties of the police?

NN L kW~ N

3. Ilpouumaiime mexcm u omeemovme Ha cledyloujue 3a HUM 60ORPOCHL.
Police powers in the United Kingdom
The powers of a police officer in England and Wales to stop and search, arrest and
place a person under detention are contained in the Police and Criminal Evidence Act, adopt-
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ed in 1984. The legislation and the code of practice set out the powers and responsibilities of
officers in the investigation of offences, and the rights of citizens.

A police officer has the power to stop and search people and vehicles if there are rea-
sonable grounds for suspecting that he or she will find stolen goods, offensive weapons or
implements that could be used for theft, burglary or other offences. The officer must state and
record the grounds for taking this action and what, if anything, was found.

In England and Wales the police have wide powers to arrest people suspected of hav-
ing committed an offence with or without a warrant issued by a court. For serious offences,
known as “arrestable offences”, a suspect can be arrested without a warrant. Arrestable of-
fences are those for which five or more years imprisonment can be imposed. This category
also includes “serious arrestable offences” such as murder, rape and kidnapping.

An arrested person must be taken to a police station. At the station, he or she will be
seen by the custody officer who will consider the reasons for the arrest and whether there are
sufficient grounds for the person to be detained. Suspects may be cautioned before the police
can ask any questions about an offence. For arrestable offences, a suspect can be detained in
police custody without charge for up to 24 hours. Someone suspected of a serious arrestable
offence can be held for up to 96 hours, but not beyond 36 hours unless a warrant is obtained
from a magistrates’ court.

Once there is sufficient evidence, the police have to decide whether a detained person
should be charged with an offence.

1. What are the main police powers in England and Wales?

2. In what cases can a police officer stop and search a suspect?
3. What does the procedure of stop and search consist of?

4. What document is necessary to carry out an arrest?

5. What are the arrestable offences?

6. When can a person be arrested without a warrant?

7. Where should the suspects be taken after an arrest?

CutyaTuBHBIE 321a4H (pPadoTa B mapax):

1. Ykaxxute MHOCTPaHHOMY T'OCTIO Ha HapyllEHHE MpPaBUJI OBEIECHUS B OOLIECTBEHHOM Me-
cte. CKaxuTe eMy, YTO OH HapyllaeT OOIIeCTBEHHbIN nopsiiok. CkaxkuTe, 4yTo 3/1€Ch 3arpe-
LICHO:

- KypUTh;

- ororpaduponarts;

- CHUMATh BUJIEO;

- paCiMBaTh CIIMPTHBIC HAITUTKH.

2. YKa)XuTe HHOCTPAaHHOMY I'OCTIO HAa HapyLIEHHUE KOHKPETHOTO IpaBuiia JOPOKHOTO JBUKE-
HUS (CKaXHTE, YTO 3/I€Ch 3aIPEIICHO MEePEXOIUTh YIUILY).

3. Ckaxxute HHOCTPAaHHOMY T'OCTIO, UTO 3/IECh 3alPEIICHO IpoAaBaTh U 0OMEHUBAThH BATIOTY.
4. YKaXnuTe WHOCTPAHHOMY TOCTIO Ha HAPYIIICHHE MPABWII MOBEICHUS B OOIIECTBEHHOM Me-
cre. CKkaxuTe eMy, 4YTO OH HapylIaeT oOLIecTBEHHBINH mopsaaok. [lonmpocurte ero He COpHUTH
31ech (He OpocaTh Oymary u OKypKH).

5. YKaxxuTe MHOCTPAHHBIM T'OCTSM Ha HapylIeHUE MPaBWI NOBEJCHHUS B OOIIECTBEHHOM Me-
cre. CKkaXuTe UM, 4TO OHU HapyIIAalOT OOIIECTBEHHBIN nopsaok. Ilonpocure ux He mymeTh
(HE KpU4YaTh).
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6. BexxJIMBO MONMpPOCUTE MHOCTPAHHOTO TOCTA MOKa3aTh COAEPKUMOE CyMKH. CKakuTe, 4TO
BXOJI Ha CTQJIMOH B HETPE3BOM BHJIC HE pa3peIaeTcs.

7. BBISICHUTE Y HHOCTPAHHOTO TOCTSI, 3HAKOM JIK OH C ITPaBUJIaMH NMPEObIBAHUS HHOCTPAHHBIX
rpaxaaH B Poccum.

8. CKaXHTe MHOCTPAHHOMY T'OCTIO, YTO JaHHAs TCPPUTOPHS SABISACTCS OXPaHSICMBIM OOBEK-
toM. [TompocuTe ero MOKUHYTh TEPPUTOPHIO.

9. BelsicHUTE JIMYHBIC JAHHBIC HHOCTPAHHOT'O TOCTSI, HAPYIIUBIIETO OOIICCTBCHHBIN MOPSIOK.
[TorpocuTe ero MPeabsIBUTh JTOKYMEHTHI, YAOCTOBEPSIOIINE JIUYHOCTh. [lonpocuTe ero cie-
JIoBaTh 3a Bamu B Omkaiilnee oTaeneHue monumuu. Vcmonp3yiite cneayronryro uHpopMa-
LU0,

a) Pablo Carlos Mendez, a citizen of Spain, Madrid, 1989, on business, the President Hotel.

b) Olaf Burg, a citizen of Sweden, Stockholm, 1992, on tour, the Meridian Hotel.

¢) Robert Anthony Hill, a citizen of Canada, Toronto, 1987, on business, the Hilton Hotel.

d) Thomas Edgar Priestly, a citizen of Great Britain, Birmingham, 1976, on his friend’s invi-
tation, at his friend’s house.

e) Helen Holtz, a citizen of Germany, Berlin, 1993, on tour, the Azimut Hotel.
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Unit 4
Interviewing a foreigner - a crime victim
(Onpoc nomepnesuezo)

Vocabulary introduction

1. Interviewing a foreigner — a crime victim. — Onpoc uHocmpanya, cmasuieco Hcepmeon
npecmynJienus.

. Somebody — kmo-mo (kmo-1ubo, Kkmo-Hub6yov).

. Something — umo-mo (umo-1ub0, umo-HubyOs).

. A thing — gewp.

. A question — sonpoc.

. A report (a crime report) — npomoxon, panopm.

. To happen — npoucxooums.

. To rob — epabumeo.

O 0 3 O L B WD

. To answer the questions — omgeuams Ha sonpocai.
.To stay — OCMAHOBUMDBCA, OCMAaBAImMbCAl.

—_
— O

. To do one’s best — derams 6ce 6o3mooicHOe.

—_
[\

. To help — nomocame.

—_
(98]

. To thank — 6racooapume.

._
N

. To disappear — ucuezame.

—_
9]

. To fill in — 3anoanume.

—_
)

. To steal (stole, stolen) — kpacmw, 6oposame.
. To do (did, done) — oerame.

. To get (got, got) — noryuams, nonumams.

. To speak (spoke, spoken) — cosopume.

N — = =
S O 0

. To show (showed, shown) — noxassieame.

[\
—_

. A victim — orcepmea, nomepnesuiutl.

N
N

. A theft — kpaorca.

[\
(US)

. A robbery — oepabnenue.

N
=

. To demand money — mpebosamu denveu.

[\
9]

. To find out — o6Hapyscumeo, y3nams.

[\
(o)

. To be out — naxooumvcs ene nomewenus, eviimu.
. To sleep (slept, slept) — cnameo.
. What’s happened? — Ymo cayuunocv? (Ymo npousouino?)

N NN
O o0

. I’d like to report a theft. — 5 xomen 6v1 3a56ums (coobwums) o Kpasice.

%)
=

. Somebody has stolen my things. — Kmo-mo ykpan mou sewju.

W
—

. ’ve been robbed. — Mens ocpabunu.

(8]
N

. My things disappeared. — Mou gewu ucuesnu.

(8]
(8]

. I’ll do my best to help you. — A coenaro 6cé sozmoancnoe, umobwvr nomouv Bam.

(O8]
AN

. Please, answer my questions. — [looicanyiicma, omeemvme Ha MOU 60NPOCHL.

(98]
(9]

. ’ll fill in the report. — A 3anoanio npomoxoa.

(8]
N

. Do you get me? (Do you understand me?) — Bot mens nonumaeme?
37. No, sorry, I don’t get you. (Sorry, I don’t understand.) — Hem, uzsunume, 1 Bac ne nonu-
mato. (M36unume, s He NOHUMAIO).
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38. Speak a little slower, please. — ['osopume uyms meonennee, noxcanyicma.

39. Speak a little louder, please. (Speak up, please.) — I osopume epomue, nosxcanyiicma.

40. Can you repeat that, please? — Ilogmopume, nosicanyiicma.

41. How do you spell it? (Can you spell it, please). — Ilpousnecume smo no 6yxkeam, nosxca-
aytcma.

42. Thank you for the information. — Cnacubo 3a ungopmayuio.

43. It’s me who called police. — Omo s evi36an(a) noruyuro.

44. When did it happen? — Kozoa smo npouzoutno?

45. It happened ... — Dmo npouszouino ...

46. When might it happen? — Kozda smo moeno npousoiimu?

47. It might happen ... — 9mo moeno npousovimu ...

48. When did you find out that your things disappeared? — Kozoa Buvt oonapyscunu, umo Ba-
wu eewu ucyesnu?

49. Where did it happen? — I 0e smo npouzouino?

50. It happened in the ... — 9mo npouzowwio 6 ...

51. What things were stolen? — Kaxue eewu ykpaoenwi?

52. What things were there in your (case)? (What was there in it?) — Kakue gewu dvi1u ¢ Baweti
(cymre)?

53. There were ... and ... there. — Tam OvLau ...

54. How much money was there in your (case)? — Kaxasa cymma Oenez 6vina 6 Baweti
(cymxe)?

55. How much money was stolen? — Kakas cymma oenee 6vina ykpaoena?

56. What is the trademark of the (suit)? — Kaxoti mopzoeoui mapxu Baws (kocmwom)?

57. What is the size of your (suit)? — Kakoeo pazmepa Baw (kocmwom)?

58. What colour is your (suit)? — Kaxoeo ysema Baw (xocmiom)?

59. What material is the stolen (suit) made of? — M3 xaxoeo mamepuana uzeomoeénen Baw
(kocmiom)?

60. It’sof ... — 3 ...

61. Do you suspect anybody of the theft? — Bui koco-nubyon nooospesaeme 6 kpasice?

62. I suspect ... — A nooospesaro ...

63. Can you describe him (her)? — Bot mooiceme ezo (e€) onucamsv?

64. Were you alone at this time? Were there any eyewitnesses? Who could see it?
Who can witness it? — B amo epems Bvi Ovinu 0onu? Boinu au ewe oueeuoyvi? Kmo moe smo
sudems? Kmo mooicem noomeepoums 3mo?

65. Was the robber alone? — I pabumens 6vin 00un?

66. Did the robber have any weapon? — buvuio i y epabumens opyicue?

67. In what direction did the criminal escape? (In what direction did the offender leave (go
away?) — B kakom HanpagneHuu CKpulics npecmynHuK?

68. A case — cymka, yemooan, Ketic.

69. A suitcase — uemooaH.

70. A flight bag (travelling bag) — dopoorcnas cymxa.

71. A shopping bag — cymka ona nokynok, nakem.

72. A handbag — damckas cymouxa, bapcemxa.

73. A purse — kowenex.

74. A wallet — 6ymasrcnux.
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75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
&4.
85
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.

112

113.
114.
115.
116.
117.

An airline office — acenmcmeo 6030yuinbix coobwenuil.

An airport — asponopm.

A ticket office — xacca.

A railway station — arc/0 soxsan.

A hall — 3an, xonn, 3an oscuoarnus.

A shopping mall (shopping center) — mopeossiii yenmp.
Clothes — ooearcoa.

Luggage — baeaorc.

Identity papers — doxymenmol, yoocmogepsiowjue 1UUHOCHb.
Business papers — denoguvie bymacu.

. Credit card (bank card) — 6barkosckas kapma.

Cash — nanuunvie oenveu.

Cash machine (ATM) — 6anxomam.

A mobile phone (cell phone) — mobunbrwIli meneghon.
A notebook (laptop) — noymoyx.

A tablet — nianwem.

An office — oghuc.

A compartment — kyne.

A car — asmomoous.

A neighbour — coceo.

A maid — eopruunas.

Nobody — nuxmo, Hukozo.

A suit — kocmrom.

A coat — nanvmo.

A raincoat — nawy.

A hat — wana, wanka.

A sweater — ceumep.

A pullover — nynosep.

A jacket — kypmka.

A shirt, a t-shirt — pyoawxa, pymbéonxa.
Boots — bomunxu.

Shoes — myghau.

A ring — konvyo.

A chain — yenouxa.

Earrings — cepweu.

Wool, woolen — wepcmo, wepcmsnoti.
Leather — koorca, koorcanuiil.

. Cotton — x10nok, x10nxo6ulil.

Fur — mex, mexoeoii.

A fur coat — wyoa.

Man-made material — uckyccmeenmwiii mamepuan.
Gold, golden — 3010mo, 3010moii.
Silver — cepebpo, cepebpsambiil.
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Reading

1. Cocmagbme Kaxk modxcHo 0onvuie paz u3 nPeodioHCeHHBIX 2714207108, CYULECMEUMElb-
HbIX u mecmoumenuil. IIpouumaiime u nepeseoume ux Ha pyccKuil A3vlK.

1. to get a) a foreigner

2. to steal b) a lieutenant of police
3.to fill in ¢) a police officer

4. to help d) something

5. to thank e) somebody

6. to rob f) a passport

7. to show g) a driver’s licence

8. to demand h) an invitation

1) identity papers
j) the information
k) the crime report
1) a mobile phone
m) money

2. IlIpouumaiime ouanoz no ponam u nepegeoume e20 Ha PyCCKuil A3vlK.

P.O.: Let me introduce myself. Lieutenant of police Denisov. What’s happened?

F.: Somebody has stolen my things. / I’ve been robbed. / My things disappeared. / I’d like to
report a theft.

P.O.: I’ll do my best to help you. Please, answer my questions. I’ll fill in the crime report. Do
you get me?

F.: Yes. / No, sorry, I don’t get you. / Sorry, I don't understand. / Speak a little slower,
please. / Speak a little louder, please. / Speak up, please. / Can you repeat that, please?

P.O.: What’s your full name?

F.: My full name is William Edward Harper.

P.O.: What country are you from?

F.: I am a citizen of New Zealand.

P.O.: Where and when were you born?

F.: 1 was born in Wellington in 1987.

P.O.: What is the purpose of your visit to Russia?

F.: I’'m a tourist. / I’m on business. / I’'m on a business trip. / I’'m on my friend’s invitation.
P.O.: What hotel are you staying at?

F.: At the President Hotel.

P.O.: Will you show your identity papers / passport / identity card / driver’s license?

F.: Here they are. / Here it is. / | have no papers at the moment.

P.O.: Thank you for the information.
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Speaking

1. Cocmagvme ouanozu na ocrnoge odpazua, nPeoOCmMasIeHHO20 6 NPeObLIOYULeM YRPACH e-
Huu. Hcenonw3yiime ciedyrouiyro ungpopmayuro.

a) John Feeble, a citizen of the USA, New York, 1980, on business, the President Hotel,
somebody has stolen his things.

b) Olaf Burg, a citizen of Sweden, Stockholm, 1979, on tour, the Meridian Hotel, he’s been
robbed.

¢) Robert Anthony Hill, a citizen of Canada, Toronto, 1987, on business, the Hilton Hotel, his
things disappeared.

d) Elizabeth Mary Priestly, a citizen of Great Britain, Birmingham, 1976, on her friend’s invi-
tation, the Regency Hotel, somebody has stolen her things.

e) Sylvia Holtz, a citizen of Germany, Berlin, 1993, on tour, the Azimut Hotel, her things dis-
appeared.

Reading

1. IlIpouumaiime mexkcm u pacckaxcume, 0 4em 6 HemM UOent peys.
A Dangerous Place

Paula always wanted to go to New York and now she had the chance. She was a journal-
ist, and her newspaper sent her there to do a series of articles about the city. But before she
left her home in London her friends warned her to be careful and not to go out alone at night
in New York. “It is a dangerous place. People get robbed or even killed in broad day-
light”* they told her.

But when she got there she completely forgot all her friends’ warnings until the day when
she went back to London. It all began in the restaurant.

She was having lunch there when she noticed a man at the table opposite her. He was star-
ing** at her. Paula didn’t pay any attention to it. She finished her lunch and left the restaurant.
She went to an airline office to buy a ticket to London. On her way there she stopped to look
at something in a shop-window. To her surprise she saw the man from the restaurant. Paula
could see his reflection in the glass. The man stood right behind her. Suddenly she felt afraid.

The airline office wasn’t far. Paula went in, bought the ticket and decided to have a walk.
While walking down the street, she saw a very nice outdoor bar, decided to go to it and have a
cup of coffee. She had expensive mobile phone with her. It was in a black bag in which she
kept her money and passport as well. Paula hung her bag on the back of the chair and began to
look around. And the bag disappeared. Then she saw that man. He had her bag in his hand.
She shouted but it was too late.

Notes:
* in broad daylight - cpenp Gena aust
** was staring - IpUCTaIbHO CMOTpEI

2. IIpoyumaiime mexcm ewje pas, 0opawias 6HUManue Ha 0emau.
3. Onupasce na cooeprcanue npoOYUMAHHO20 MEKCMa, 3aKOHYUNe nPeodioHceHus, 6blopas

00UH 6apuUaHm u3 nPeod10HCEeHHbHIX.
1. Paula was a citizen of...

a) the USA b) England c¢) Canada
2. She was...
a) a lawyer b) a detective ¢) a journalist
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3. Paula had the chance to go to...

a) New York b) London ¢) Rome

4. The girl went to the city...

a) on tour b) on business ¢) on her friend’s invitation

5. The friends warned Paula that New York was...

a) a terrible place b) a criminal place c¢) a dangerous place

6. Paula’s troubles began...

a) in the restaurant b) in the street ¢) in the airline office

7. The girl felt afraid when...

a) it got dark b) she saw the man behind her ¢) the man asked her the way

8. In her bag Paula kept...

a) her money, ID and her notebook

b) a driver’s licence, money and a camera
¢) her money, passport and mobile phone
9. The bag was...

a) brown b) black c) grey

10. The mobile phone was...

a) big and expensive b) small and cheap ¢) expensive
11. When the girl saw the man with her bag she...

a) followed him b) cried ¢) shouted

4. IIpouumaiime ouanoz mesxcoy llonoit u compyonuxom noauyuu no poaam u nepeseou-
me e20 Ha pyccKuii A3blK.

Paula: Officer, it’s me who called police.

Police Officer: What’s happened?

Paula: Somebody has stolen my bag.

Police Officer: When did it happen?

Paula: About a quarter of an hour ago.

Police Officer: Where did the theft happen?

Paula: Not far from the airline office, in the outdoor bar. “Garden Bar”. I was sitting at my
table, when my bag disappeared. Then I saw a man with my bag.
Police Officer: Can you describe him?

Paula: Yes. He was tall and had a grey jacket on.

Police Officer: Well, what colour is your bag?

Paula: Black.

Police Officer: What things were there in your bag?

Paula: A mobile phone, money, credit cards and my passport.
Police Officer: Please, describe your mobile phone.

Paula: 1t’s Apple iPhone 8.

Police Officer: How much money was there in the bag?

Paula: About 200 dollars.

Police Officer: And now, please, introduce yourself.

Paula: My name is Paula Adams. I’m a journalist from Great Britain, I’'m on business here.
Police Officer: Will you show your identity papers?

Paula: My passport was in the bag, but here is my driver’s license.
Police Officer: Thank you. What hotel are you staying at?
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Paula: At the “Continent”.
Police Officer: Thank you for the information. I’ll do my best to help you.

5. Cocmasvme npeonoicenusn, npouumaiime u nepeseounme ux Ha pyCCKUil A3wlK.

1. Somebody has stolen my 2. It happened
- mobile phone. - in the bar.
- iPad. - in the airline office.
- case. - in the hall of the airport.
- suitcase. - in the ticket office of the railway station.
- flight bag. - in the night club.
- travelling bag. - in the supermarket.
- shopping bag. - in the street.
- purse. - in the shopping mall.
- bank card. - near the ATM.
- credit card. - near the cash machine.
- wallet. - near the hotel.
- camera. - at the police station.
- luggage. - in the hotel room.
3. It happened 4. There were
- not long ago. - business papers and money there.
- half an hour ago. - my passport and mobile phone there.
- ten minutes ago. - my identity papers and money there.
- some minutes ago. - my clothes and a tablet there.
- at 6 o’clock. - some things and a purse there.
-at6 am. - my ID and bank cards there.
-at 6 p.m. - my cell phone and my wallet there.
5. There were 6. My handbag was
- 500 dollars in my wallet. - black.
- 200 pounds of sterling in my purse. - brown.
- 70 euro in my handbag. - red.
- 5000 roubles in my flight bag. - white.
- grey.
7. What things were there in your 8. How much money was there in your
- case? - case?
- suitcase? - suitcase?
- flight bag? - flight bag?
- shopping bag? - handbag?
- handbag? - wallet?
- luggage? - purse?
9. What colour was your 10. Were you alone at this time?
- case? - Yes, I was alone.
- suitcase? - I was with my friend.
- travelling bag?
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- shopping bag?

- handbag?
- purse?
- wallet?
11. Was the robber alone? 12. Did the robber have any weapon?
- He was alone. - He had a knife / a gun / a pistol.
- They were two. - He was not armed.
- He had a gas spray.
- He had a gas pistol.
- He had a stick.
Speaking

1. Ilpouumaitme ¢hpazvt compyonuxka noauyuu u 0ONOJIHUmME OUANOZU NOOXOOAUWUMU NO
cMbleny (ppazamu dcepmest npecmynyieHus, OaHHvIMu 6 ckookax. Ilpouumaitme ouanozu
RO ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3blK.

1
(At about 10 o’clock. / It’s grey. / My clothes, some business papers and money. / In the hall
of the railway station. / 1000 dollars. / Somebody has stolen my case.)

P.O.: What’s happened?

F.:

P.O.: Where did the theft happen?
F.:

P.O.: When did it happen?

F.:

P.O.: What colour is your case?
F.:

P.O.: What was there in it?

F.:

P.O.: How much money was there in it?
F.:

2
(Here, in the airport. / Some minutes ago. / Somebody has stolen my flight bag. / It’s red. / My
clothes, Apple iPad and some business papers.)

P.O.: What’s happened?

F.:

P.O.: Where did the theft happen?

F.:

P.O.: When did it happen?

F.:

P.O.: What things were there in your flight bag?
F.:

P.O.: What colour is your stolen flight bag?

F.:
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3
(I've been robbed. / My mobile phone and money. / It happened in the street near the hotel. /
Yes, I was alone. / At 6 o’clock in the evening. / He was alone. / He had a knife.)

P.O.: What’s happened?

F.:

P.O.: Where did it happen?

F.:

P.O.: When did it happen?

F.:

P.O.: Were you alone at this time?
F.:

P.O.: Was the robber alone?

F.:

P.O.: Did the robber have any weapon?
F.:

P.O.: What things were stolen?
F.:

2. Ilpouumaiime ¢ppa3zvl scepmevt npecmynienus u 0ONOJIHUmME OUAIO02U NOOXOOAUWUMU
no cMbICTYy (hpazamu compyoHuKa noauyuu, Oaunvimu 6 ckookax. Illpouumaiime ouanozu
RO ponAM u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3bIK.

1
(What'’s happened? / How much money was there in it? / Where did the theft happen? / What
colour is your handbag? / When did it happen? / What was there in it?)

P.O.:

F.: Somebody has stolen my handbag.
P.O.:

F.: It happened in the bar.

P.O.:

F.: 15 minutes ago.

P.O.:

F.: 1t’s black.

P.O.:

F.: My passport, a driver’s licence and a purse.
P.O.:

F.: There were about 2000 roubles in it.

2
(What’s happened? / When did it happen? / What things were there in your shopping bag? /
How much money was there in your purse? / Where did the theft happen? / What colour is
your shopping bag?)

P.O.:

F.: Somebody has stolen my shopping bag.
P.O.:

F.: Here, in the shopping mall.
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P.O.:

F.: Some minutes ago.

P.O.:

F.: A box with a tablet and a purse.

P.O.:

F.: It’s brown.

P.O.:

F.: I think there were about 200 dollars in it. There were also bank cards there.

3
(Where did it happen? / What’s happened? / When did it happen? / Were you alone at this
time? / Was the robber alone? / What things were stolen? / Did the robber have any weap-
on?)

P.O.:

F.: I’ve been robbed.

P.O.:

F.: It happened in the street near the hotel.
P.O.:

F.: At 7 p.m.

P.O.:

F.: Yes, I was alone.

P.O.:

F.: He was alone.

P.O.:

F.: He had a knife.

P.O.:

F.: My mobile phone and money.

3. Pabomaiime 6 nape. O0un u3 eac — cOmMpPyOHUK ROAUUUU, OPY20U — UHOCMPAHewU,
cmasuwiuil Hcepmeou Kpaxcu unu ozpaonenus. Cocmagpme ouanocu, Ucnob3ya ciedyio-
wyr ungopmayuio.

a) a travelling bag; a hall of the airport; 15 minutes ago; clothes, a very expensive iPad and
some money; 400 dollars; brown.

b) a shopping bag; a shopping mall; not long ago; some things and a purse; 85 pounds of ster-
ling; red.

c) a case; a bar; half an hour ago; tablet, business papers and money; 2000 roubles; black.

d) a handbag; an airline office; 20 minutes ago; identity papers and money; 200 euro; white.

e) in the street near the hotel; at 8 o’clock in the evening; the foreigner was alone; the robber
was alone; he had a knife; mobile phone and money.

Reading

1. Cocmagvme npeonoscenusn, npouumaiime u nepegeoume ux Ha PyccKuii A3viK.

1. It happened in the 2. It might happen

- room of the hotel. - half an hour ago.

- office. - in the morning.

- compartment. - when I was out.

- car. - when I was sleeping.

- between 2 and 3 o’clock.
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3. Among the stolen things were 4. What is the trademark of the stolen

- a personal computer and a video camera. - personal computer?
- a camera and a mobile phone. - laptop?

- a notebook and a tablet. - camera?

- a fur coat and a hat. - video camera?

- two suits and a pair of boots. - tablet?

- a golden ring and a chain. - mobile phone?

- a leather jacket and a fur hat. - smartphone?

5. What colour is your
- suit?

- coat?

- jacket?

- sweater?

- pullover?

- hat?

7. 1t’s of

- leather.

- wool.

- cotton.

- fur.

- man-made leather.

9. 1It’s
- 50.
-42.
-L.

Speaking

6. What material is the stolen ... made of?

- coat;

- jacket;

- suit;

- pullover;
- sweater;
- shirt.

8. What is the size of your
- suit?

- hat?

- boots?

- jacket?

- raincoat?

10. I suspect

- my neighbour.
- a maid.

- nobody.

1. Ilpouumaiime ¢hpazvt compyonuxka noaruyuu u 0ONOIHUmMeE OUANOZU HOOXOOAUWUMU HO
cMbICy (hpazamu dcepmesvt npecmynieHus, OanHvimu 6 ckookax. Ilpouumaitme ouanozu
RO ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3blK.

1
(It’s a “Hewlett-Packard”. / It might happen between 2 and 3 o’clock in the afternoon. / Some
of my things disappeared. / I suspect nobody. / A personal computer and a video camera. / It
happened in my office. /It’s a “Sony”. / An hour ago.)

P.O.: What’s happened?

F.:

P.O.: Where did the theft happen?

F.:

P.O.: When did you find out that your things had disappeared?
F.:

P.O.: When might it happen?

F.:

P.O.: What things were stolen?

F.:
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P.O.: What is the trademark of the personal computer?
F.:

P.O.: What is the trademark of your video camera?

F.:

P.O.: Do you suspect anybody of the theft?

F.:

2
(It’s 48. / It might happen when [ was sleeping. / My things were stolen. / It’s brown. / It’s 58.
/ I suspect my neighbour. / Here, in the compartment. / My fur coat and a hat.)

P.O.: What’s happened?

F.:

P.O.: Where did it happen?

F.:

P.O.: When might it happen?

F.:

P.O.: What things were stolen?

F.:

P.O.: What colour is your fur coat?

F.:

P.O.: What is the size of your fur coat?
F.:

P.O.: What is the size of the stolen hat?
F.:

P.O.: Do you suspect anybody of the theft?
F.:

3
(I've been robbed. / My mobile phone and a jacket. / It happened in the street near the hotel. /
Yes, I was alone. / Half an hour ago. / He was alone. / He had a knife. / It’s a smartphone
“Samsung”. / It’s of leather. / It’s brown. /It’s L. / Yes. He was tall and had a black coat on.)

P.O.: What’s happened?

F.:

P.O.: Where did it happen?

F.:

P.O.: When did it happen?

F.:

P.O.: Were you alone at this time?
F.:

P.O.: Was the robber alone?

F.:

P.O.: Did the robber have any weapon?
F.:

P.O.: What things were stolen?

F .

P.O.: What is the trademark of the mobile phone?
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P.O.: What material is the stolen jacket made of?

P.O.: What colour is your jacket?

P.O.: What is the size of the stolen jacket?

P.O.: Can you describe the robber?

2. Ilpoyumaiime ¢pa3zvl sncepmevt npecmynieHus u 0ONOJIHUmME OUAI0ZU NOOXOOAUWUMU
no cmoiciy gpazamu compyoHuKka noaruyuu, OaHHvIMu 6 ckookax. Illpouumaiime ouanozu
no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3vlK.

1
(Do you suspect anybody of the theft? / What’s happened? / What things were stolen? / Where
did it happen? / When might it happen? / Can you describe your suitcase? / What is the size of
your jacket? / What colour is your jacket? / What material is the stolen jacket made of? /
What material is the stolen hat made of? / What is the size of the stolen hat?)

P.O.:

F.: My things were stolen.

P.O.:

F.: It happened in the compartment.
P.O.:

F.: It might happen when I was out half an hour ago.
P.O.:

F.: A suitcase, a jacket and a hat.
P.O.:

F.: It’s brown and not very big.
P.O.:

F.: It’s black.

P.O.:

F.: It’s of leather.

P.O.:

F.: It’s XL.

P.O.:

F.: It’s of fur.

P.O.:

F.: It’s XXL.

P.O.:

F.: My neighbour.

2
(Where did the theft happen? / What’s happened? / What things were stolen? / When might it
happen? / What is the size of your suits? / What was the colour of your suits? / What is the
colour of your shoes? / What is the size of your shoes? / What material is the stolen pullover
made of? / What colour is your raincoat? / Do you suspect anybody? / What colour is your
pullover? / What is the trademark of the notebook?)
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P.O.:

F.: Somebody has stolen my things.
P.O.:

F.: In the room of the hotel.

P.O.:

F.: I think in the morning.

P.O.:

F.: Two suits, a new pair of shoes, a raincoat, a pullover and a notebook.
P.O.:

F.: One of them was black, the other was grey.
P.O.:

F.: It’s XL.

P.O.:

F.: Black.

P.O.:

F.: It’s 42.

P.O.:

F.: It’s grey.

P.O.:

F.: It’s of wool.

P.O.:

F.: Red and white.

P.O.:

F.: It’s an “Acer”.

P.O.:

F.: I suspect a maid.

3
(What'’s happened? / Were you alone at this time? / Where did it happen? / What things were
stolen? / When did it happen? / Was the robber alone? / Did they have any weapon? / What is
the trademark of the mobile phone? / What colour is your jacket? / Can you describe the rob-
bers? / What material is the stolen jacket made of? / What is the size of the stolen jacket?)

P.O.:

F.: ’ve been robbed.

P.O.:

F.: It happened in the street near the hotel.
P.O.:

F.: An hour ago.

P.O.:

F.: Yes, I was alone.

P.O.:

F.: They were two.

P.O.:

F.: They had knives.

P.O.:

F.: My mobile phone and a jacket.
P.O.:

F.: It’s Apple iPhone 7.
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P.O.:

F.: It’s of leather.

P.O.:

F.: It’s brown.

P.O.:

F.: It’s L.

P.O.:

F.: Yes. They were tall and had black jackets on.

3. Pabomainime 6 nape. Qoun u3z eéac — cOmpyOHUK ROIUUUU, OPY20U — UHOCHMPAHEU,
cmagwiuil dHcepmeoil Kpaxyxcu unu ozpadnenun. Cocmagome 0uanozu, UCnoOAbL3Ya Ceoyio-

wyro ungopmayuro.

a) in the room of the hotel; between 8 and 9 o’clock in the morning; iPad, a new grey suit, two
shirts, a pullover, a video camera; black and white; blue; L; cotton; wool; “Sony”; nobody.

b) in the compartment; two hours ago; when he was out at about 10 o’clock in the morning; a
handbag; brown; leather; a raincoat; black; XL; a purse; 600 dollars and 3000 roubles; a mo-
bile phone; “Samsung Galaxy S8”’; a neighbour.

¢) in the car; 10 minutes ago; when she was in the shop; a jacket; red; man-made leather; M; a
hat; black; fur; L; nobody.

d) in the room of the hotel; between 9 and 11 o’clock when he was out; a tablet; “Sony”;
jeans; blue; a sweater; woolen; white; 34, L; nobody.

e) in the street near the hotel; half an hour ago; the foreigner was alone; the robber was alone;
he was not armed; mobile phone and a jacket; “Samsung”; leather; brown; L; he was tall and
had a grey coat on.

Additional Material

1. Ilpouumaiime mexkcm u évibepunie nPAGUIbHBLI OMEEM HA Cledyloujue 3a HUM 60nPO-
col:
£ 5,000 Bank Robbery in the City

There was a bank robbery in central London yesterday. Just before closing time yes-
terday, a man entered the Butcher Street Branch of the National Westminster Bank. He was
carrying a shotgun and wearing a stocking mask over his head. There were only a few cus-
tomers in the bank at the time. He made them lie on the floor, and forced the manager to put
the money in a sack. As he was leaving, the security guard tried to ring the alarm. The robber
shot him and the guard is now in St. Patrick’s Hospital. Surgeons are trying to save his life.

Last night the police arrested a man in South London. He is trying to prove his alibi
now.

1. Which of the following is not true?
a) There were not many customers in the bank when the robber came.
b) Just before closing time yesterday, a man came into the Butcher Street Branch of the Na-
tional Westminster Bank and deposited £ 5,000.
¢) When the man went into the bank, he was carrying a shotgun.
d) £ 5,000 was stolen from the National Westminster Bank yesterday.
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2. When did the robbery happen?
a) At midnight a day ago.
b) Three hours before closing time of the bank.
c¢) Just before the bank was opened.
d) Shortly before closing time of the bank yesterday.
3. Why did the robber shoot the security guard?
a) The security guard wanted to escape with the sack full of money.
b) The security guard asked the manager not to put the money in the sack.
¢) The security guard tried to ring the alarm.
d) The security guard didn’t put the money in a sack.
4. Whom did the police arrest last night?
a) The manager of the bank.
b) The robber.
¢) The security guard who didn’t manage to ring the alarm.
d) A man trying to prove that he didn’t rob the bank.

2. B oemexkmueax npecmynnuku uacmo umerom xopouiee aruou. To ecmv onu mozym 0o-
Kazamo, Ymo Ovliu 6 OPy2OM mecme 8 MOMeHm cogepuieHus npecmynienus. Yacmo pa-
Ooma 0emeKmuea 3axKnUaemca 6 mom, Ynoovl ONPOGEPZHYMb UIU ROOMEEPOUms aluou.
Mosceme nu Bot onposepznymo anuou, npedcmagiennoe Hudice?
This is the background:
Time last night
10.30. Two men with guns take 20,000 dollars from a casino.
10.33. They drive off in a stolen car (a grey Audio).
10.50. They change cars. A witness sees them. The new car is a black BMW. He also sees a
part of the car’s number: DDT 7---

Alfred Tapone, a notorious gangster, has a black BMW number DDT 707X. But his
neighbour, Mr. Double, says the car was outside Tapone’s house at 10.50 last night.
Double: Oh, yes. I was out with my dog from half past ten to eleven. The car was there all the
time.
Detective: Are you sure it was there all the time?
Double: Yes. We walked up and down the street. No cars started or stopped there. It’s always
very quiet at night.
Detective: What make is Mr. Tapone’s car?
Double: Well, a BMW, or is it a Mercedes? I’m not very good at that. I prefer bicycles.
Detective: If you don’t know, then how can you be sure it was Tapone’s car you saw?
Double: I saw the number, of course: DDT 707X.
Detective: And are you sure about the time?
Double: The tower clock struck the half-hour when we started and eleven when we went in-
side.
Detective: Did you notice anything else? Did you meet anybody?
Double: Well, when I was getting back a young man passed us. Brutus — that’s my dog —
barked at him and he said, “Shut up”.
Detective: What did the boy look like?
Double: I didn’t think about it.
Detective: Did you see what he was wearing? Jeans and a jacket? A school uniform? Athletic
shoes? Boots? Anything?

68



Double: No, I couldn’t see that. Now I remember. The street light outside was broken. It was
very dark.
Detective: But wasn’t there any moonlight?
Double: No, it was a cloudy night.
Detective: Perhaps there was some light from the houses nearby?
Double: No, they were all dark. People must have gone to bed early.
What is strange about Mr. Double’s story?

3. Ilpouumaiime 2azemmuyio cmamsio o cyoe nao zpaoumenamu. Kax uncnekmopy yoanocs
noumams ux?

Ten years for Building Society robbers
Two men appeared in court last week charged with robbing the Western Road branch of the
South West Building Society last August. At the end of a trial which had lasted three and a
half days, both men were found guilty and sentenced to ten years’ imprisonment.

The main witness for the prosecution was Detective Inspector Robin Davis, the man
who had led the police investigation into the £50,000 robbery. He explained to the court how
he had appeared on a local radio programme and appealed for witnesses to the crime. Detec-
tive Inspector Davis then described how a man, identifying himself as George Baker, had
phoned and explained that he had not only witnessed the robbery, but had also taken photo-
graphs of it! Naturally Inspector Davis wasted no time in arranging to meet Mr. Baker at his
home to see the photographs.

The court heard how, immediately after the programme, Inspector Davis went to Mr.
Baker’s house, where he found David Page and Bruce Ryder — two known criminals and elec-
tronic experts — searching for the photographs.

The Inspector explained how his appearance on the radio programme, and Mr. Baker’s
phone call to him, had all been a trap to catch the robbers. He knew that the robbers must be
electronics experts because of the way in which they had disabled the Building Society’s se-
curity system. He had, therefore, suspected that they would also be able to tap into phone calls
to the police — including Mr. Baker’s. “There were no photos”, explained the Inspector, “but
we made the robbers think there were. Then, when they came looking for the photos at “Mr.
Baker’s” house, we were able to move in and arrest them!”

4. IIpouumaiime zazemuylo cmamupio euwje pa3 u pacnonoHcume nPedioHceHus 6 nocie0o-
eamenvbHOCMU, KOMOPAA COOMEEMCHIEYENt COOEPHCANUI0 MEKCMaA.

a — He arrested the robbers.

b — They tapped the phone calls to the police.

¢ — The men were sent to prison.

d — They broke into Mr. Baker’s house to look for the photos.

e — The two men carried out the robbery.

f— They heard Mr. Baker tell Inspector Davis about the photos.

g — They listened to the radio programme.

h — The Inspector went to Mr. Baker’s house.

5. Ilpouyumaitme cmambou 0 paziuyuHbIX NPECMYNIACHUAX U Onpedeune, KaKol meKkcm co-
omeemcmeyem ciedyrougum onucanusm. Ilocmasome coomeemcmeyrougyro 6yKkey paoom ¢
Kax)covim onucanuem.

a 1. A criminal who attacked his victim with a home appliance.

0 2. A victim who couldn’t defend himself.
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a 3. Two retired women who injured a young criminal.

0 4. A former sportsman who protected himself.

O 5. A victim’s father who tried to catch the criminals.

0 6. The criminal was caught by the police soon after the incident.

O 7. A victim who acted so effectively that a criminal couldn’t move for some time.

A. A 15-stone robber has been beaten up by a pair of elderly widows, reports the Daily Mail.
When Matthew Frape, 28, tried to mug Vera Hull and Sheila Hastings, the ladies — both in
their seventies — fought back, thrashing him with their sticks until he ran off with a broken
ankle. On being arrested by the police, Frape tried to explain away his injuries by saying that
he had been attacked by youths armed with iron bars.

B. Former Olympic athlete Derek Ibbotson proved he still has the appetite for a chase when
he pursued two thieves. The 67-year-old, who beat Roger Bannister’s four-minute mile record
by 2.2 seconds in 1957, sprinted into action when his daughter’s car was stolen in Hudders-
field. He blocked the men’s escape with his Toyota and grabbed the keys. As they ran off the
5,000-metre bronze medalist in the 1956 Olympics gave chase but lost them. “If it had hap-
pened 40 years ago I would have run the distance three times quicker”, he said.

C. A mugger wielding an electric toaster robbed a man of cash and ripped off his golden
chain. The 21-year-old victim was walking down the street when the robber pounced, de-
manding cash. When he refused, the attacker threw him into the bush and threatened to hit
him with the toaster. He bit his victim’s hand after he would not cooperate. The mugger then
fled with £12 and a £50 chain after the attack in Wood End, Coventry.

D. A guy who tried to rob wheelchair-bound Graham Knights got a sudden, short, sharp
shock. For his victim, a former boxer, aimed a crisp right-hander into the place it would hurt
the youth the most. It allowed Mr. Knights to power off in his two-wheeler, leaving the failed
mugger bent double in agony. Mr. Knights was attacked near Doncaster’s Southern bus sta-
tion by the youth who first tried to grab a bag tied to the wheelchair. Mr. Knights, 26, lives in
Cross Street, Rossington, with his wife Anne and children Hedley and Heather. He said: “I
told him there was no way he was taking anything of mine and then I punched him. He let go
and I did a wheelie turn and shot off, calling in to the police station on my way to a friend’s
house in Hyde Park”.

6. IIpouumaiime u nepesedume na pycckuil A3vik coooujenue bpumanckoi noauyuu.

Help the police. Don'’t let them get away with it.
What to do if you see or hear anything suspicious. Dial 999.

Your police force needs your help in beating the criminals. The police can’t do their
job without it. You can help best by reporting at once anything that strikes you as suspicious.

If you saw someone being attacked or robbed in a shop, you would naturally phone the
police. But ring them just the same if you see someone lurking around your neighbour’s side
door or trying car doors. The police would prefer a false alarm to a burglary or a stolen car.
And ring at once — seconds count. Dial 999. It’s a free call.

Ask for Police and tell them as much as you can:
1. Where the incident happened.
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2. The number of people involved.

3. Description of the suspects.

4. Description of the scene.

5. Registration number of any vehicles involved.

6. Your name and address will help, but they are not essential.

Note: 999 is an official emergency telephone number in a number of countries which allows
the caller to contact emergency services for urgent assistance. 999 or 112 can be used to
summon assistance from the three main emergency services, the police, fire brigade and am-
bulance, or more specialist services such as the coast guard and, in relevant areas, mountain
and cave rescue. 999 system is one of the most successful developments of Scotland Yard’s
detection and emergency service. On receipt of a call the 999 Room operator locates the near-
est available police car, which is then contacted by radio. Almost instantly, a message is also
sent to the neighbouring police stations, so that within seconds a police car is on the way to
the scene and all the police stations concerned have been notified.

7. Ilpouumaiime mexcm u omeemuohme Ha CeOYIOULUIL 34 HUM 80RPOC.

The police stop the car. There are 3 people in the car: John, Ann and Mary. On the
back seat there is a revolver. John says: “It is my revolver”. Ann says: “It is hers”. Mary says:
“It’s his”. Nobody is telling the truth.

Whose revolver is it?

8. Ilpocmompume 61aHK NPOMOKOIA NPUHAMUA YCIMHO20 3AA6/I€HUA O NPECMYNIEHUU U
cKadicume, KaKue 60npocsl HYHCHO 3a0amb, YUMoobl NOAYYUMb UHPOPMAUUIO NO KAHCOOMY
HYHKmY.

Crime report form

Last Name: First Name: Middle Name: Sex: DoB:

Temporary Residence: Local Contact
(Phone):

Permanent Residence: Country of Resi-
dence (Phone):

Date of Incident: Day: Time: Location where incident occurred:

Do you know who is responsible? Physical Description:

Yes/No

9. Ilpouumaitme u nepeseoume Ha pyccKuil A3bIK OUAN02. 3amem 3anojHume OJaAHK pa-
nopma o npecmynienuu (ynpaxcuenue 8), ucnonv3ya ungopmayuio u3 ouanoza.

F.: Hello. I’d like to report a theft. Someone has just stolen my wallet.

P.O.: OK. Tell me what happened.

F.: Well, I needed some money, so I went to the ATM to withdraw some cash. And...
P.O.: Where was the ATM?
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F.: Oh, here in the city center, on Pushkin’s Square. The City Bank. I was entering my PIN
number when I heard a noise behind me, so I turned round, but there was no one there. I then
got my money — 100 euros — and put it in my wallet.

P.O.: And where did you put your wallet?

F.: In this bag with my camera and guidebook and all my things.

P.O.: What did you do next?

F.: I went back to my hotel. I was walking across the square when a young girl came up to me
and asked me to buy some flowers. But I didn’t have any change. Anyway, about ten minutes
later, back in the hotel, I discovered that I didn’t have my wallet. I looked in the hotel and on
the square, but I couldn’t find it.

P.O.: Unfortunately, there are a lot of thieves in this area. Probably while you were talking to
the girl, her accomplice stole your wallet. Can you tell me what was in your wallet?

F.: I had two credit cards, but I’ve already cancelled them. I also had two traveller’s cheques
for 200 euros and 100 euros from the cash machine. There was also my driving licence. That
is all.

P.O.: Now I will fill the crime report form and take down all the details, OK? Can I start with
your full name and date of birth, please.

F.: My name is Jan Maria Kowalski. Shall I spell it for you?

P.O.: Yes, please.

F.: J-A-N, M-A-R-I-A, K-O-W-A-L-S-K-I. And my date of birth is 14™ February 1987.
P.O.: And what’s your home address?

F.: 42 Rynek Street, Flat 5, Nowe Miasto, Poland.

P.O.: And what’s your home phone number?

F.: 48 500 321 546.

P.O.: OK. So where are you staying? Can you give me the address of the hotel?

F.: Yes. Wait a moment. [ have it on this card — The Continent Hotel, 17 Pushkin Square.
P.O.: What is the hotel phone number?

F.: 8 950 123 78 99.

P.O.: What time did the theft happen?

F.: About an hour ago. 12.30?7 12.45?

P.O.: OK, Friday, the 15" of August, between 12.30 and 12.45. And this was on Pushkin
Square, is that right?

F.: Yes.

P.O.: Can you describe the thieves?

F.: I didn’t really see the accomplice, but the girl was about 18 or 20. She was about 1.70 and
had long, dark hair. She was wearing a long brown skirt and a white T-shirt.

P.O.: Thank you for the information.

10. Ilpouumaiime u nepesedoume Ha pyccKuili A3vlK pacckaz nomepneswen. Cocmagome
CRUCOK 60RPOCO8, KOMOPbIE HYHCHO 3A0AMb 014 bIACHEHUA 0OCHOAMENbCME CIyUUGULe-
2oc.
Assault at an ATM

I was taking some money out at the ATM across the street from the subway station
when a group of girls came up behind me. I think there were three of them. I was in a hurry
and I didn’t notice, but they were watching me. I took the money and started to walk towards
the subway. The girls followed me and demanded the money. I said “no”, so one of them
pushed me and grabbed my bag. I fell down, but I still held on to the strap of my bag, so an-
other girl kicked me and stamped on my hand. I was shouting, people were coming out of the
subway station then, so the girls ran away.
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CutyaTuBHBIE 3a1a4H (padoTa B mapax):

1. [IpoBeauTe ONMPOC MHOCTPAHHOTO TOCTS, CTABIIETO XEPTBOM Kpaxu. Mcnons3yiiTe ciemy-
I0IIYI0 HH(OpMAIHIO:

- Alex Swenson; a citizen of Sweden; Stockholm, 1986; on tour; at the President Hotel; in the
room of the hotel; between 8 and 9 o’clock in the morning; a new grey suit, two shirts, a pull-
over, a video camera; black and white; blue; XL; cotton; wool; “Sony”’; nobody.

2. IIpoBeauTe OMpPOC MHOCTPAHHOTO TOCTA, CTABIIEro XEPTBOM Kpaku. Vcnons3yiiTe ciemy-
IOIIYI0 HH(OpMAIHIO:

- Norman Samuel Goldsmith; a citizen of Great Britain; Liverpool, 1980; on business; at the
Hilton Hotel; in the room of the hotel; two hours ago; when he was out at about 10 o’clock in
the morning; a handbag; brown; leather; a coat; black; XL; a purse; 600 dollars and 3000 rou-
bles, bank cards; a mobile phone; “Apple”; a maid.

3. [IpoBeauTe OnMpoc MHOCTPAHHOTO TOCTS, CTABIIETO KepTBOU Kpaxku. Vcrons3yiiTe cieny-
IOIIYI0 HH(OpMaIuio:

- Robert Anthony Hill; a citizen of Canada; Toronto, 1993; on business; at the Meridian Ho-
tel; in the car; 10 minutes ago; when he was in the shopping center; a jacket; black; man-made
leather; L; a camera; “Sony”’; a case; brown; business papers and money; 100 dollars.

4. TlpoBeaute OMpPOC MHOCTPAHHOTO TOCTS, CTABIIEro *XepTBOil orpadnenus. Mcmonb3yiite
CJIEIYIONIYIO0 HH(POPMAIIUIO:

- Elizabeth Mary Priestly; a citizen of Great Britain; Birmingham; 1976; on her friend’s invi-
tation; at the Regency Hotel; in the street near the hotel; half an hour ago; she was alone; the
robber was alone; he had a knife; mobile phone and handbag; “Samsung”; leather; brown; ID

and credit cards; he was tall and had a black jacket on.
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Unit 5
Describing a person
(Cnosecnviii nopmpem)

Vocabulary introduction

1. What does he (she) look like? — Kax on (ona) éviensoum?

2. How does he (she) look like? — Kax on (ona) eviensoum?

3. Can you describe him / her / the suspect / the thief / the criminal / the offender? — Mooice-
me au Bvl onucams ezo / eé / nooozpesaemoco / 6opa / npecmynuuxa / npagonapywumerns?

4. How tall is he (she)? — Kaxoeco ou (ona) pocma?

5. Can you describe his (her) build? — Kakozco on (ona) menociosicenusn?

6. What colour is his (her) hair? — Kaxoeo yeema y nezo (neé) sonocwor?

7. What colour are his (her) eyes? — Kakozo ysema y nezo (neé) enaza?

8. What was he (she) wearing? — Bo umo on (oua) o6vii(a) ooem(a)?

9. How was he (she) dressed? — Kak on (ona) 6vin(a) ooem(a)?

10. What was he (she) dressed in? — Bo umo ou (ona) 6wvin(a) ooem(a)?

11. Do you remember any distinctive (distinguishing) marks (scars, tattoos, etc.)? — 3anommu-
au au Bel kaxue-Hub6yOb omauuumenvHvle (0codvle) npumemvl (Upamvl, Mamyuposku u
m.o.)?

12. Has he (she) any distinctive (distinguishing) marks? — Ecms it y neeo (neé€) kaxue-nubdyow
omauyumesnvbHvle (0cobvie) npumenuol?

13. How old is he (she) approximately? — Croavko emy (eit) npubnusumenvro nrem?

14. What else do you remember? — Ymo ewe Bot nomnume?

15. Can you testify? — Bol mooiceme dame noxazanus?

16. I'm a witness (an eye-witness). — A ceudemens (ouesuoey).

17. Have you ever seen this man / woman / the criminal before? — Bot panvute xocoa-nub6yos
8UOETU D020 MYIHCUUHY / HCEHWUHY / NPeCmynnuKa?

18. He (she) is ... — On (ona) ...

19. He (she) looks ... — Ou (ona) évienaoum ...

20. Attractive — npusnekamenvHbiii.

21. Handsome man — kpacugulii, cmamuulii Mys#CUUuHa.

22. Beautiful (pretty) woman — kpacueas sceHwuna.

23. Charming — ouapogamenbHblil, nperecmHbiil.

24. Good-looking — munosuomsiil.

25. Plain — nexpacueutii.

26. Common — 3aypsoubsiii.

27. Unattractive — HenpusiexamenbHblll.

28. Ugly — bezobpasmbiii, ypoonueulii.

29. Height — pocm.

30. Tall — gwicoxuil.

31. Short — nuskuu.

32. Of medium height — cpeonezo pocma.

33. Weight — gec.

34. Build — menocnoscenue.
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35.
36.
37.
38.
39.
40.

41

79

Slim woman — cmpotinas (uzsawnas) sHceHuwuna.

Lean man — xyoou (mowuti) mysicuuna.

Thin — xyooti.

Of medium (average) build — cpeoneco menocnocenus.
Skinny — mowuti, kosca 0a kocmu.

Overweight — gecawuii 6onvute Hopmbl.

. Plump — noansiii.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
. Blue — conyouwie.
80.

Fat — moacmouiii.

Stout — nromnoco menocnosicenus.
Well-built — xopowio cnoscennuiii.
Broad-shouldered — wupokonneyuii.
Long-legged — oaunnonozuil.

To lose weight — xyoems.

To put on weight — nabupams gec.
Face — auuo.

Round — xpyenoe.

Oval — osanvroe.

Squire — ksadpammnoe.

With dimples — ¢ amoukamu.
Clean-shaven — enadko viopumoe.
Hair — 6on0cut.

Straight — npsamsie.

Wavy — eoanucmuie.

Curly — kyopsswie.

Thick — eycmeuie.

Thin — peoxkue.

Shoulder-length — 0o nreu.

Dyed — kpawensie.

Highlighted — océemnennvie.

Bald — nsicuwrii.

Hair colour — yeem sonoc.

Dark — memnuie.

Fair — ceem.vie.

Red — pwiorcue.

Grey — ceowvie.

Ash-blond — nenenvnuie.

Light brown — pycure.

Chestnut (brown) — kawmanoswie.
Auburn — psiocesamo-kawimanosvie, 3010MUCMO-KAUMAHOBbLE.
Black — uepnuie.

Blond — 6enoxypuie.

Eyes — 2naza.

Brown (hazel) — kapue.

Black — uepnuie.

Green — zenenvie.
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81. Grey — cepuie.

82. Eye lashes — pecnuupui.

83. Long — dnunnvle.

84. Thick — eycmuie.

85. Nose — noc.

86. Snub — kypHocwiil.

87. Turned up — 830epuympiil.

88. Hooked — kprouxosamuiii, kpugoii.

89. Wide — wupoxuii.

90. Thin — monxuii.

91. Fleshy — msacucmuiii.

92. Aquiline — opaunuiii.

93. Pointed — ocmpewiii.

94. Straight - npamoii.

95. Forehead — 100.

96. High — gwicoxuii.

97. Low — Huskuu.

98. Ears — ywu.

99. Small — manenvkue.

100. Big — 6o1vuue.

101. Sticking out — mopuawue.

102. Cheeks — wexu.

103. Eyebrows — oposu.

104. Mouth — pom.

105. Chin — noo6opooox.

106. Lips — 2yout.

107. Plump (full) — noanvie, nyxavie.

108. Thin — monxue.

109. Pale — 6seonvie.

110. Age — éo3pacm.

111. Young — mono0oii.

112. Middle-aged — cpeonux nem.

113. Elderly — noarcunoii.

114. Old — cmapuui.

115. Regular features — npasuivnsvie uepmot 1uya.
116. Irregular features — nenpasunvnvie uepmot 1uya.
117. Special features (distinctive (distinguishing) marks) — npumemer.
118. Scar — wpam.

119. Mole / birthmark — poounxa / pooumoe nsammo.
120. Wrinkles — mopuunuor.

121. False teeth — ecmasmsie 3y001.

122. Denture — 3y6HOU npomes.

123. Hairpiece, wig — wuHbOH, NAPUK.

124. Hearing aid — ciyxoeou annapam.

125. Freckles — secrywxu.

126. To wear a beard / a moustache — rocumws 60pody / ycui.
127. To wear glasses (spectacles) — nocums ouxu.
128. He (she) bears his (her) age well. — Ou (ona) xopowio sviensoum ons ceoeeo ozpacma.
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129. Wanted for a crime. — Pasvickusaemuvlil 3a cogepuierue npecmynieHus.
130. Missing people. — IIponasuiue be3 secmu epasxicoare.

Reading

1. Ilpouumaitme u nepegedume cneoyroujue c1060CO4emanu:

- a handsome young man;

- a pretty woman,

- a beautiful girl in her 20s;

- an elderly charming lady over 50;

- an attractive old man of 65;

- a plain man in his 40s;

- a tall good-looking gentleman;

- a slim young woman;

- a fair-haired man with grey round eyes;

- a middle-aged person with thin lips and small hazel eyes;

- a stout blue-eyed person;

- a stout old man with oval face;

- a beautiful long-legged girl with large green eyes and a beautiful smile;

- a handsome broad-shouldered man of medium height with plump lips and a snub nose;
- a stout short-legged man with grey hair;

- a young person with a scar;

- a pretty girl with dyed hair, she was wearing sun glasses;

- an elderly man with false teeth;

- a handsome man with a fair beard and a moustache;

- a good-looking woman with wrinkles;

- an old man over 70 with a hearing aid,

- a middle-aged woman with a birthmark on her cheek;

- an elderly man with ugly teeth;

- a fat man of about 45 with red hair;

- a woman between 35 and 39 years of age with pale skin and dark hair;

- a short, fat man with grey hair;

- a young woman in her early twenties with all her hair shaven off and a ring in her nose;
- a small, thin man in his mid thirties with fair hair and blue eyes;

- a big man in his late forties with a beard and moustache and with short grey hair.

2. Hpouumaﬁme u nepeeedume ORUCAHUA 6HewHOCmMU n0003peeaeMbtx.

1. He is of medium build. He has a long clean-shaven face. He has wavy shoulder-
length hair. He has a high forehead. His eyes are grey. He has thin lips. He has no distinctive

marks.

2. She has a round face, a low forehead and blue eyes. Her cheeks are plump. She has

no any distinctive marks.

3. He is well-built. He has brown eyes, thin eyebrows, black hair, aquiline nose. He

has a birthmark under his left eye.



4. He is very skinny. His forehead is low. He has black curly hair, small hazel eyes. He
has a scar running from the right eye to the corner of his mouth.

5. A man of 20-25, of average build, medium height, regular features, bald. He has
blue eyes.

6. He was about 40 years old, with black hair, 185 cm tall, of very slim build.

7. A 42 years old man, 180 cm tall, with sunglasses, of stout build, with short black
hair, green eyes.

8. She was about 25 years old, 170 cm tall, with long blond hair and grey eyes.

9. He was about 25 years old, of slim build, about 175 cm tall, with short black hair,
black moustache.

10. A man about 30 years old, 175 cm tall, overweight, with long dark hair and beard.

11. A man of 20-25 years old, of medium build, 180 cm, accurate moustache, blue
eyes, short brown hair and pointed nose.

12. He looked very young, with oval face. He was of medium height, approximately
170 cm tall. He had thin eyebrows and small ears. His nose was straight. He was wearing
glasses. He had thick black hair. He had a moustache.

13. He is about 50 years old. He has a beard. His hair is black. His face is square. He
has heavy eyebrows.

14. He was thin and tall. He was wearing a blue tracksuit and white trainers. He had
blond hair. He wasn’t wearing glasses, but he had moustache.

3. IIpouumaiime u nepeseoume ONUCAHUA 6HEUWIHOCIU RPORABGUIUX O€3 eCHU JII0OCIL.
1. Sally Piersen, aged 20.
Sally is tall and slim with long straight black hair and green eyes.
2. Jim Scott, aged 23.
Jim is tall and lean with straight fair hair and blue eyes.
3. Peter Armstrong, aged 50.
Peter is quite well-built. He has grey hair, a grey moustache and blue eyes.
4. Mary Stuart, aged 40.
Mary is quite tall. She has long black curly hair and brown eyes.
5. Chris Murthy.
Chris is 60 years old. He has short grey hair and a grey beard and a moustache. He also wears
glasses.
If you know anything about any of these people, please call the nearest police station.

4. IIpouumaiime ouanoz no ponam u nepegeoume e20 Ha PyccKuil A3viK.
P.O.: Sir (madam), can you testify?

F.: Yes, I can. I’'m a witness (an eyewitness).

P.O.: Will you show your identity papers?

F.: Here they are.

P.O.: Have you ever seen the criminal before?

F.: No.

P.O.: How does he look like?

F.: He is old (young), short (tall) and fat (thin).

P.O.: What was he dressed in?
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F.: He was dressed in a coat (raincoat, jacket, shirt, t-shirt) and jeans (trousers).
P.O.: What colour is his coat?

F.: His coat is grey (black, brown).

P.O.: Has he any distinctive marks?

F.: Yes, he has moustache (beard, a scar, a tattoo on his right hand).

P.O.: Thank you for the information. Sign here, please.

F.: Not at all.

Speaking

1. Ilpouumainime ¢hpazvr compyonuka noauyuu u 0OnOJAHUmME OUATIOZ NOOXOOAUWUMU RO
cMbICy (ppazamu UHOCMPAHHO20 20cms, OAHHbIMU 6 cKoOKax. IIpouumaiime Ouanoz no
PONAM U nepeseoume €20 Ha PyCCKuil A3vlK.

(He is about 25 years old. / Yes, I can. /I think, he is about 175 cm tall. / Black. / He is of me-
dium build. / Blue jeans, white shirt and black shoes. / He has brown eyes. / Yes, he has a scar
on his left cheek. / Not at all. / His face is square and he has heavy eyebrows.)

P.0O.: Can you describe the offender?

F.:

P.O.: How tall is he?

F.:

P.0O.: Can you describe his build?
F.:

P.O.: What colour is his hair?

F.:

P.O.: What colour are his eyes?

F.:

P.O.: What was he wearing?

F.:

P.O.: Has he any distinguishing marks?
F.:

P.O.: How old is he approximately?
F.:

P.O.: What else do you remember?
F.:

P.O.: Thank you for the information.
F.:

2. Ilpouumainme ¢hpazot unocmpannozo zocmsa u 0ONOIHUME OUAN02 NOOXOOAUUMU NO
CMbICTY (ppazamu compyoHuKka noauyuu, Oaunvimu 6 ckooxax. Ilpouumaiime ouanoz no
PONAM U nepesedume e20 Ha PyCCKuil A3vlK.

(How tall is he? / What colour is his hair? / Can you describe the offender? / Can you de-
scribe his build? / Has he any distinctive marks? / What colour are his eyes? / What was he
dressed in? / How old is he approximately? / Thank you for the information. / What else do
you remember?)

79



P.O.:

F.: Yes, I can.

P.O.:

F.: I think, his height is about 180 cm.

P.O.:

F.: He is of stout build.

P.O.:

F.: He has short brown hair.

P.O.:

F.: He has small grey eyes.

P.O.:

F.: He was dressed in blue jeans, green shirt and black military style boots.
P.O.:

F.: He has a birthmark under his left eye. He also wears glasses.

P.O.:

F.: I think he is about 30 years old.

P.O.:

F.: His nose was straight. He has oval, clean-shaven face. He has regular features.
P.O.:

F.: Not at all.

3. Ilepeeedume npeodnoixcenusn ¢ pycckoz2o a3vika Ha anenuiickui. Ilpouumaiime ouanozu
no ponam.

P.O.: Can you describe the suspect?

F.: Jla, mory.

P.O.: How tall is he?

F.: Oun cpennero pocra.

P.O.: Can you describe his build?

F.: IlIOTHOTO TENOCIOKEHNS, XOPOIIO CIOKEHHBIN, IMUPOKOIUICYHH.
P.O.: What colour is his hair?

F.: Cetnnle.

P.O.: What colour are his eyes?

F.: Y nero romy0sie r1a3a.

P.O.: What was he wearing?

F.: On Obu1 0/1€T B CEpbIil KOCTIOM, YEPHYIO pyOallIKy U YepHbIe OOTHHKHU.
P.O.: Has he any distinctive marks?

F.: Hert, HO OH HOCHT OYKH.

P.O.: How old is he approximately?

F.: Jlymato, oxomo 30.

P.O.: What else do you remember?

F.: V Hero oBanbHOE JIM110, BBICOKUH JI0O U TOHKHE T'yOBI.

P.O.: Thank you for the information.

F.: IToxanyiicra.
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2
P.O.: Bb1 MmoxeTe onucath Mo103peBaeMoro?
F.: Yes, I can.
P.O.: Kakoro on pocra?
F.: He is rather tall, I think his height is about 180 cm.
P.O.: Kakoro oH Teia0cioxeHus?
F.: He is of average build.
P.O.: Kakoro 1ipeta y HEro BoJIOChI?
F.: He has short grey hair.
P.O.: Kakoro uera y Hero riaza?
F.: Blue.
P.O.: Bo uto on Obu1 011€T?
F.: He was wearing black trousers and brown sweater.
P.O.: 3anmomunim mu Bel enie kakue-HUOyIb 0coObIe TPUMETHI?
F.: He has no distinctive marks.
P.O.: Ckoinbko emMy mpuOIU3UTENHHO JIET?
F.: I think he is about 55 years old.
P.O.: Uto eme Ber momuuTE?
F.: He had thin eyebrows and small ears. His nose was straight.
P.O.: Cnacu6o 3a uHdopmaruio.
F.: Not at all.

4. Pabomaiime ¢ nape. O0un u3 éac — compyoHuK noauyuu, Opy2oi — uHocmpaney, onu-
colealouuii nooospesaemoz2o unu npecmynnuka. Cocmasbme Oouanocu, UCHO1b3ya C1edy-
0uwyI0 uHpopmayuio.

a) a man about 30 years old, 175 cm tall, overweight, short dark hair, green eyes; dark grey
suit and blue shirt; there is a small scar on his chin and he has a beard; straight nose and round
face.

b) a woman about 25 years old, 170 cm tall, slim, long blond hair, grey eyes; jeans, white t-
shirt and leather brown jacket; she has a birthmark under her left eye; long-legged woman
with a beautiful smile.

¢) a man in his late thirties, of medium height, well-built, broad-shouldered, dark hair, blue
eyes; grey jeans, green shirt, black jacket; he has a mole on left cheek and wears glasses;
regular features, oval face, aquiline nose.

Additional Material

1. Ilpouumaiime u nepesedume Ha pPycCKuil A3bIK ORUCAHUE GHEWHOCMU HYel08eKd,
PAa3bIiCKUB8aemMozo 3a cogepuienue npecmynieHus.

The President of the bank “Shantie” was found unconscious in the general office of the
bank.

He was shot in the shoulder by an unknown man.

Here is the description of the suspect’s appearance: a man of 20-25, average build,
medium height, regular features, bald. He has blue eyes.

Anyone who recognizes him, please, dial 45620 or apply to the nearest police station.
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2. IIpouumaiime u nepeeedume na pycckuii a3plk mexcm «Ozpabdienue d6ankay», Komopulii
cooepicum onucanue 6HeUtHOCmuU RPeCMynHuKa.

Police are searching for a man who is wanted for questioning about a string of burgla-
ries in the Manchester area, which they suspect may be connected.

In the first of two recent incidents, a man tied up a woman in her own house in the ear-
ly hours of the morning and escaped with goods valued at around £2,000. They included
items of jewellery, a video camera, and a TV set. She managed to free herself, unhurt, after he
fled. She described him as white, tall, in his late 20s, well-built, clean-shaven, with a pointed
nose and straight dark hair.

Two days later a man wearing a stocking mask broke into a factory in the same area
and got away with cash of around £3,000. A man fitting the description above was later seen
driving away from the scene in an old blue car.

Police warn that this man could be armed and therefore dangerous. They have issued
the photofit picture and ask the public to contact them immediately if they have any infor-
mation.

3. IIpouumaiime u nepeseoume Ha pyccKuil A3bIK COOOUIeHUE NOTUYUU.
Have you seen this man?

The police urgently need to speak to this man. His name is Ronald Dodds and he is
thought to be residing in the Bath area. He is tall and has got short dark hair, a moustache and
brown eyes. He usually wears glasses. He was last seen wearing a brown suit and a dark green
overcoat. If you see anybody resembling this description, do not approach him but call the
police on this number: 0856 236. A reward of £200 will be paid for information which leads
to his arrest.

4. IIpouumaiime u nepeeedume Ha pyccKuil A3blK ONUCAHUE GHEUIHOCU RO003DPEBAEMO20.

Here are some details of the suspect description of Cornelius Messam wanted for mur-
der of Daniel Williams in Nottingham. The police suppose he is in France now.

Daniel Williams, 20, died after he was stabbed during an argument with another man
outside the Pine View flats complex in Norton Street, Radford at around 11.30 p.m. on
Thursday, March 9, 2009.

Suspect Description
First name: Cornelius
Surname: Messam
Street name (nickname): Centi, Centa and Jason
Sex: Male
Age range: 20-25
Height: 175-180 cm
Build: Lean
Hair colour: Black
Hair length: Short
Facial hair: Clean-shaven
Ethnic appearance: Afro-Caribbean

5. Ilpoyumaiitme u nepeeedume Ha pyccKuii A3vlK ROJTUYEICKYIO CEOOKY.
Armed Robbery

Crime: Armed Robbery.

Location: South and South Park Streets.
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Date: November 14, 2010.

The public assistance is requested in identifying the person or persons responsible for an
armed robbery on the southwest corner of the South Street and South Park Street intersection.
This crime occurred at 9.30 a.m. on November 14, 2010.

At about 9.30 a.m. a young visitor to the city was walking along the South Park Street. At the
southwest corner of the South Park Street and the South Street, a stranger suddenly appeared
in front of the man, pulled a knife from his jacket and said, “Give me your purse or you are
stuck! The victim handed it over and the stranger fled the place.

The suspect is described as a white male, 20-25 years old, medium build, 180 cm, accurate
moustache, blue eyes, short brown hair and pointed nose. He was wearing a red baseball cap
with a ‘Montreal Canadians’ logo, a dark blue jacket, grey jeans and white sneakers.

The suspect is armed with the knife and therefore is dangerous. If you can identify the man in
the enclosed photo fit picture, or have any information on this or any similar crime, do not
hesitate to contact the local Police Department at 1-800-555-8477, and you may be eligible
for a cash reward.

6. IlIpouumaitme u nepeeeoume Ha PyccKuil A3bIK OUA102. 3anojIHUmMe panopm u Nonbl-
maiimeco 0amb Kpamkoe onucanue npoucuiecmeus (Who, What, When, Where, How,

Why?). 3amem 3anonnume mabdauyy ¢ onucanuem 6HEUHOCMU NO003PEAEMO20.

My bicycle was stolen
September 29, 2016.
F.: Good morning, officer. I came to report that my bicycle was stolen.
P.0O.: Can you give me some details?
F.: I parked my bicycle in front of the bookshop at Mother Tereza Street where I went to buy
some postcards. But when I came out it was not there. Looking around I noticed a man riding
away on it very fast.
P.O.: What was the time of the incident?
F.: I didn’t look at the watch but it was approximately half an hour ago. So it was about 8.30
a.m.
P.O.: What kind of bicycle was it?
F.: It was black and yellow “Pony” bicycle.
P.O.: Can you describe the suspect?
F.: He was a young man about 20 years old, thin and rather tall, with dark hair. He was defi-
nitely Asian.
P.O.: How was he dressed?
F.: I think he was wearing blue jeans and an orange shirt.
P.O.: Did he have any distinguishing marks: tattoos, scars?
F.: ’'m sorry, I couldn’t see... But he was wearing glasses.
P.O.: Do you think you can recognize him?
F.: I think I can.
P.O.: OK, and now, please, introduce yourself.
F.: My name is Stephan Blake. I’'m a citizen of Sweden, I’'m on my friend’s invitation here.
P.O.: Will you show your passport?
F.: Here it is.
P.O.: It will be difficult to find your bicycle but we’ll try to do our best.
F.: Yes, I know, but if you succeed my mobile phone is 063-7425-557.
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P.O.: Thank you, Mr. Blake. Let’s hope for the best.
F.: Thank you, officer. Goodbye.

Report Writing
Type of Incident:
Location of Incident:
Date of Incident (D/M/Y)
Time of Incident

Date of Report (D/M/Y)
Time of Report
Suspect Description

Victim’s Personal Data

Brief Description of the Incident

Description of suspect
Sex: male / female
Ethnic origin:
Age:
Hair:
Clothes:
Distinguishing marks:

CutyaTuBHBIE 3a1a4M (pPadoTa B napax):

1. ITompocuTe MHOCTPAHHOI'O TOCTS ONMHUCATh MOJI03PEBAEMOro (IpecTynHuka). Mcmnons3yiite
CIEIYIOIIYIO HH(OPMAIIUIO:

- a man about 30 years old, 175 cm tall, overweight, short dark hair, green eyes, dark grey suit
and blue shirt, there is a small scar on his chin and he has a beard; straight nose, round face,
plump lips.

2. IlompocuTe MHOCTPAHHOTO TOCTS ONMUCATh MOJI03PEBAEMOro (MpecTynHuka). Mcmnonssyiite
CIEeIYIONIYIO HH(OPMAIIUIO:

- a woman about 25 years old, 170 cm tall, slim, long blond hair, large grey eyes; jeans, white
t-shirt and leather brown jacket; she has a birthmark under her left eye; a beautiful long-
legged woman with a charming smile.

3. IlonpocuTe MHOCTPAHHOT'O TOCTS OMHUCATh MOJ03peBaeMOro (IpecTynHuka). Mcmnonssyiite
CIEIYIONIYIO HH(OPMAIIUIO:

- a man in his late thirties, of medium height, well-built, broad-shouldered, dark hair, blue
eyes; grey jeans, green shirt, black jacket; he has a mole on his left cheek and wears glasses;

regular features, oval, clean-shaven face, aquiline nose, good-looking.
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Unit 6
Helping a foreigner in trouble
(Tlomows uHOCMPAHHOMY 20CTI0, NONABUEMY 8 3AMPYOHUMENbHOE NOJIOJCEHUE)

Vocabulary introduction

. Excuse me, officer. — HM3sunume (npocmume).

. What’s the trouble? — B uem deno?

. What’s the matter? — B uem deno?

. What’s the problem? — Ymo cayuunoce? B uem deno?

. What’s up? — B uem oeno?

. What’s it? — B uem deno?

. Can I help you? — 4 moey Bam uem-nub6yob nomous?

. What can I do for you? — Yem moey nomouv? Ymo st moey onst Bac coenamuv?

9. Is anything wrong with you? — C Bamu umo-mo cayuunocs?

10. Is anything wrong with your car? — Ymo-mo cnyuunocs ¢ Baweti mawunou?

11. What’s wrong with you? — Ymo ¢ Bamu cayuunocs?

12. Do you need medical aid? — Bam nysicna meouyunckas nomows?

13. Do you need a doctor? — Bam uyscen dokmop?

14. Do you need an ambulance? — Bam Hysicna ckopas nomowp?

15. I’'m afraid that... — Borocs, umo ...

16. Something is wrong with my car. — Ymo-mo cayuunoce ¢ moet MauwuHoll.

17. Something is wrong with the brakes. — Ymo-mo cayyunoco ¢ mopmo3snoii cucmemoii as-
Momoous.

18. I feel bad. (I feel sick.) — 4 nnoxo cebs uyscmeyio.

19. I don’t feel well. — A nroxo cebs uyscmsyro.

20. I have a headache / a stomachache. — V mens 6orum 2onosa / 6oaw 6 srcusome.

21. T have a heart attack. — V mena cepoeunwiii npucmyn.

22. I have broken my leg / arm. — 4 cioman nozy / pyxy.

23. I need a doctor. — Mue nyswcen dokmop.

24. I need an ambulance. — Mre nyscna ckopas nomowys.

25. I need medical aid. — Mue nyscna meouyunckas nomouys.

26. I need your help. — Mue nyscna Bawa nomoww.

27. Please, help me. — Ioowcanyiicma, nomocume mHe.

28. I’ve lost my papers / my wallet. — 5 nomepsn ceou 0okymenmul / c801ti 6YMAANCHUK.

29. I’ve lost my raincoat / coat / jacket. — 2 nomepsin ceoit niaw / nanemo / Kypmky.

30. I’ve lost my luggage. — X nomepsn ceoii baeasxc.

31. I’ve left my bag in the stadium / in a bus / in the hotel. — 7 ocmasun ceoro cymxy na cma-
OouoHe / 6 asmobyce / 6 omere.

32. I’'m missing my suitcase. — ¥ mensa nponan uemooan.

33. I’ve lost the way to the hotel. — 4 3a6nyouncs, ne moey navimu dopoey 6 omerns.

34. Please, call a doctor. (Will you call a doctor?) — Iloocanyiicma, evizosume doxmopa.

35. Please, call an ambulance. (Will you call an ambulance?) — Iloowcanyiicma, evizo6ume
CKOPYI0 NOMOUWjb.

36. Please, call a service car. (Will you call a service car?) — [loowcanyiicma, evizo6ume mex-
noMoujb.

37. Please, call a taxi. (Will you call a taxi?) — Iloowcanyiicma, gvi306ume maxcu.

38. Where is the nearest taxi rank (taxi stand)? — /'0e naxooumcs baudicaiiuas cmosHKka max-
cu?

39. Where is the nearest service station? — I 0e naxooumcs oausxcaiiwan CTO?

0 1 ON DN AW
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40. Where is the nearest filling station? — I 0e naxooumcs oauxcaviwas A3C?

41. Where is the lost property office (lost-and-found)? — I'0e naxooumcs 6ropo naxoodox?

42. Don’t worry. (Keep calm, please.) — He soanyiimecs (ne becnoxotimecs).

43. Just a minute (just a moment). — Munymxky.

44. Yes, sure. — /la, KoHeuHo.

45. I’ll call a doctor. — A evi308y épaua.

46. I’ll call an ambulance. — A 6v1308) ckopyro nomouww.

47. I’ll call a service car. — A gb1308y mexnomous.

48. I’ll call a taxi. — A 6v1308y maxcu.

49. I'll try to help you. — A nocmaparocy Bam nomous.

50. Where can I inquire about my lost property? — I 0e s mocy noayuumo ungopmayuio o ceo-
emM NOMePAHHOM umyuecmee?

51. When did you notice it? — Kocoa Bt amo 3amemunu?

52. You should ask at the lost property office. — Bam credyem ysnamo 6 610po Haxoook.

53. You should apply to the nearest police station for it. — Bam credyem obpamumscsi no
9momy nogoody 8 daudcauuuti omoes NOIUYUU.

54. You should go to the police station to report your missing property. — Bam credyem
npoumu 8 omoen NOaUYUU U 3as8ums 0 Bawem nponaswem umywecmee.

55. Let’s go to the police station to report your lost property. — IIpotioemme 6 omoen noauyuu,
umobwl 3as16ums 0 Bawem nomepannom umywecmae.

56. You should write a statement. — Bam ciedyem nanucamo 3aseieHue.

57. Are you here alone or with your friends? — Bast 30ecs naxooumecv oOun uiu ¢ Opyzvamu?

Reading

1. Cocmagvme npeonosicenusn, npouumaiime u nepegeoume ux Ha PyCCKuil A3viK.

1. Is anything wrong with 2. Something is wrong with
- you? - my car.

- your car? - the brakes.

- the brakes?

3. Do you need 4.1

- medical aid? - feel bad / feel sick.

- a doctor? - don’t feel well.

- an ambulance? - have a headache.

- help? - have a stomachache.

- have a heart attack.
- have broken my leg.
- have broken my arm.

5. I need 6. I've lost
- a doctor. - my papers.
- an ambulance. - my wallet.
- medical aid. - my raincoat.
- your help. - my coat.
- my jacket.
- my luggage.
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7. Please, call 8. I'll

- a doctor. - call a doctor.
- an ambulance. - call an ambulance.
- a service car. - call a service car.
- a taxi. - call a taxi.
- try to help you.
9. Where is the nearest 10 . You should
- taxi rank? - ask at the lost property office.
- taxi stand? - apply to the nearest police station for it.
- service station? - go to the police station
- lost property office? - to report your missing property.
- filling station? - go to the police station

- to report your lost property.
- write a statement.

2. Ilpouumaitme ouanozu no ponam u nepegeounie Ux Ha pyccKuil A3vlK.

1
F.: Excuse me, officer.
P.O.: Yes, what’s up? Can I help you?
F.: I have a heart attack.
P.O.: Do you need medical aid?
F.: Please, call a doctor.
P.O.: Just a minute, I’ll call an ambulance.
F.: Thank you very much.
P.O.: That’s all right.

F.: Excuse me, officer.

P.O.: Yes, what’s the trouble?

F.: I need your help. Something is wrong with my car. I’'m afraid that something is wrong
with the brakes.

P.O.: What can I do for you?

F.: Will you call a service car?

P.O.: Yes, sure.

F.: Oh! Thanks a lot.

P.O.: Not at all. It’s my duty.

F.: Excuse me, officer.

P.O.: What’s the matter? Can I help you?

F.: I’ve lost the way to the hotel. Where is the nearest taxi rank?
P.O.: Don’t worry, I’ll call a taxi.

F.: Thanks a lot.

P.O.: You are welcome.
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F.: Excuse me, officer.

P.O.: What’s the problem?

F.: I’ve lost my wallet.

P.O.: Will you show your identity papers?

F.: But I’ve lost my wallet with all my papers!

P.O.: What hotel are you staying at?

F.: At “President”.

P.O.: Please, follow me to the police station to clear up the case.

5
P.O.: Good evening. Is anything wrong with you? What can I do for you?
F.: I don’t feel well.
P.O.: Just a minute, I’ll call an ambulance.

F.: Thank you very much, officer.
P.O.: That’s all right.

F.: Can you help me?

P.O.: Yes, what’s up?

F.: I've lost my raincoat.

P.O.: You should ask at the lost property office.
F.: And where is the lost property office?

P.O.: The lost property office is over there. What’s your full name?
F.: My full name is Maurice Morgan.

P.O.: What country are you from?

F.: I’'m from France.

P.O.: Don’t worry. I'll try to help you.

F.: Thank you very much.

P.O.: Not at all. It’s my duty.

F.: Excuse me, please.

P.O.: Yes, what’s the matter?

F.: I’ve left my bag in the stadium. Where can I inquire about my lost property?
P.O.: Let’s go to the police station to report your lost property.

F.: OK.

P.O.: You should write a statement about what you have lost. When did you find out that you
had lost your bag?

F.: After the match.

P.O.: I’ll do my best to help you.

F.: Thank you.

P.O.: You are welcome.
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F.: Excuse me, officer.

P.O.: Yes, what’s up?

F.: Please, help me. ’'m missing my suitcase.

P.O.: Will you introduce yourself, please?

F.: I’'m Donald Campbell, I’'m a citizen of Great Britain.

P.O.: When did you notice it?

F.: I missed my suitcase at my hotel yesterday at 6 o’clock in the evening.
P.O.: You should go to the police station to report your missing property.
F.: OK, thank you.

P.O.: Not at all.

F.: Excuse me, officer.

P.O.: Yes, what’s the trouble?

F.: I’ve lost some of my clothes.

P.O.: Where and when did it happen?

F.: At my hotel yesterday. I forgot to lock my room.
P.O.: You should apply to the nearest police station for it.
F.: Thank you.

P.O.: You are welcome.

Speaking

1. Ilpouumainime ¢hpazvt compyonuxka noaruyuu u 0ONOIHUmME OUANOZU HOOXOOAUWUMU HO
cMbICy hpazamu uHOCMPAHHO20 20cm A, OaHHbIMU 6 cKoOKax. IIpouumaiime ouanozu no
PONAM U nepesedume ux Ha PyccKuil A3viK.

1
(Excuse me, sir. / Yes, I need medical aid. Please, call an ambulance for me. / I feel bad. 1
have a headache. / Thank you for the help.)

F.:

P.O.: Yes, what’s up? Is anything wrong with you?
F.:

P.O.: Do you need a doctor?

F.:

P.O.: Just a minute, I’ll call an ambulance.

F.:

P.O.: That’s all right.

2
(Something is wrong with the brakes. / Where is the nearest service station? / Excuse me, of-
ficer. / I need your help. / Thank you.)
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F.:

P.O.: Yes, what’s the trouble?

F.:

P.O.: Is anything wrong with your car?

F.:

P.O.: What can I do for you?

F.:

P.O.: It’s far from here. But I can call a service car.
F.:

P.O.: Not at all. It’s my duty.

3
(Thanks a lot. / Excuse me, officer. / I've lost the way to the theatre. Where is the nearest taxi
rank?)

F.:

P.O.: Yes, what’s the problem? Can I help you?
F.:

P.O.: Don’t worry, I’1l call a taxi.

F.:

P.O.: You are welcome.

4
(I've lost my papers. Please, help me. / Excuse me, officer. / I'm Brian Gordon Wilson, I'm a
citizen of Canada. / At “Plaza”.)

F.:

P.O.: What’s the problem?

F.:

P.O.: Will you introduce yourself, please?

F.:

P.O.: What hotel are you staying at?

F.:

P.O.: Please, follow me to the police station to clear up the case.

5
(Thank you very much, officer. / I feel bad. /I think yes, I need a doctor.)

P.O.: Good afternoon. Is anything wrong with you? Can I help you?
F.:

P.O.: Do you need an ambulance?

F.:

P.O.: Just a minute, I’ll call an ambulance.

F.:

P.O.: That’s all right.
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6
(Excuse me, officer. Can you help me? / My full name is Enrique Delgado. / I've lost my lug-
gage. / I'm from Spain. / And where is the lost property office? / Thank you very much.)

F.:

P.O.: Yes, what’s up?

F.:

P.O.: You should ask at the lost property office.
F.:

P.O.: The lost property office is over there. What’s your full name?
F.:

P.O.: What country are you from?

F.:

P.O.: Don’t worry. I’ll try to help you.

F .

P.O.: Not at all. It’s my duty.

7
(OK. / Excuse me, sir. / I've left my bag in the bus on my way to the hotel. Where can I inquire
about my lost property? / Thank you.)

F.:
P.O.: Yes, what’s the matter?
F.:

P.O.: Let’s go to the police station to report your lost property.

F.:

P.O.: You should write a statement about what you have lost. I’ll try to help you.
F.:

P.O.: Not at all.

8
(I need your help. I'm missing my suitcase. / Excuse me, officer. / I'm James Brown, I'm from
the USA. / OK, thank you. / I missed my suitcase at my hotel yesterday at 8 p.m.)

F.:

P.O.: Yes, what’s up?

F.:

P.O.: Will you introduce yourself, please?

F.:

P.O.: Where and when did you notice it?

F.:

P.O.: You should go to the police station to report your missing property.
F.:

P.O.: You are welcome.
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9
(Excuse me, officer. Can you help me? / At my hotel yesterday. I forgot to lock the door. / I've
lost my jacket and my coat. / Thank you.)

F.:

P.O.: Yes, what’s happened?

F.:

P.O.: Where and when did it happen?

F.:

P.O.: You should apply to the nearest police station for it.
F.:

P.O.: You are welcome.

2. Ilpouumaiime ¢ppazvt uHOCMPAHHO20 20CMA U OONOJIHUME OUAO2U NOOXO0OAUUMU NO
cmbleny ghpazamu compyoHuKa noauyuu, OaHHvIMuU 6 ckookax. Ilpouumaitme ouanozu no
PONAM U nepeseoume ux Ha PyCccKuil A3viK.

1
(Do you need medical aid? / Yes, what’s the matter? Is anything wrong with you? / Just a
moment, I’ll call a doctor. / That’s all right.)

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I feel sick. I have a stomachache.
P.O.:

F.: Please, call a doctor.

P.O.:

F.: Thank you very much.

P.O.:

2
(Yes, what’s up? / Not at all. It’s my duty. / It’s far from here. Don’t worry. I'll call a service
car. / What can I do for you?)

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I need your help. Something is wrong with my car.
P.O.:

F.: Where is the nearest service station?

P.O.:

F.: Oh! Thanks a lot.

P.O.:
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3
(You are welcome. / Don’t worry, I'll call a taxi. It will be in a minute. / Yes, what’s the trou-
ble? Can I help you?)

F.: Excuse me.

P.O.:

F.: I’ve lost the way to the hotel. Please, call a taxi.
P.O.:

F.: Thanks a lot.

P.O.:

4
(What’s the problem? / What hotel are you staying at? / Will you introduce yourself, please? /
Please, follow me to the police station to clear up the case.)

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I’ve lost my wallet with my papers.

P.O.:

F.: My full name is Gillian Collins, I'm from Holland.
P.O.:

F.: At “Olympic”.

P.O.:

5
(Just a minute, I'll call an ambulance. / Good evening. What’s wrong with you? What can [
do for you? / That’s all right.)

P.O.:

F.: I’'m sorry, but I don’t feel well. I need an ambulance.
P.O.:

F.: Thank you very much, officer.

P.O.:

6
(Don’t worry. I'll try to help you. / Yes, what’s up? / What country are you from? / Lost prop-

erty office? It’s over there. What'’s your full name? / Not at all. It’s my duty.)

F.: Pardon me, officer. Can you help me?

P.O.:

F.: I've lost my things. Where is the lost property office?
P.O.:

F.: My full name is Yvonne Grammont.

P.O.:

F.: I’'m from France.
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P.O.:
F.: Thank you very much.
P.O.:

7
(Yes, what’s the matter? / You should write a statement about what you have lost. When did
you notice it? / Let’s go to the police station to report your lost property. / I'll try to help you.
/ That’s all right.)

F.: Excuse me, please.

P.O.:

F.: I’ve left my bag in the stadium. Where can I inquire about my lost property?
P.O.:

F.: OK.

P.O.:

F.: I noticed it after the match.
P.O.:

F.: Thank you.

P.O.:

8
(Not at all. / Yes, what’s up? / You should go to the police station to report your missing
property. / Will you introduce yourself, please? / When and where did you notice it?)

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: Please, help me. I’'m missing my suitcase.

P.O.:

F.: I'm Jan Kovalski, I'm from Poland.

P.O.:

F.: I missed my suitcase in the room of the hotel, today, at 4 o’clock in the afternoon.
P.O.:

F.: OK, thank you.

P.O.:

9
(Where and when did it happen? / Yes, what’s happened? / You are welcome. / You should
apply to the nearest police station for it.)

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I’ve lost some of my clothes.

P.O.:

F.: At my hotel yesterday. I forgot to lock my room.
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P.O.:
F.: Thank you.
P.O.:

3. IIpoyumaiime ¢hpazvl compyonuxka nOIUYUU U CAMOCHOAMENbHO 0ONOJIHUmME OUANIOZU
ROOXOO0AWUMU RO CMBICIY PPazamu UHOCHPAHHOZ0 2OCMA 8 COOMEEMCMEUU ¢ KOHMEK-
cmom. Ilpouumaiime ouanozu no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3vlK.

1

P.O.: Yes, what’s up? Is anything wrong with you?

P.O.: Do you need medical aid?

P.O.: Just a minute, I’ll call an ambulance.

P.O.: That’s all right.

2
P.O.: Good evening. Is anything wrong with you? What can I do for you?

P.O.: Just a minute, I’ll call an ambulance.

P.O.: That’s all right.

3
F.:
P.O.: Yes, what’s the matter?
F.:
P.O.: Let’s go to the police station to report your lost property.
F.:

P.O.: You should write a statement about what you have lost. I’ll try to help you.

P.O.: Not at all.

P.O.: Yes, what’s up?

P.O.: Will you introduce yourself, please?

P.O.: Where and when did you notice it?

P.O.: You should go to the police station to report your missing property.
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P.O.: Not at all.
(Andrew Brown, a citizen of Great Britain, missed his suitcase at the hotel yesterday at 6
o’clock in the evening)

4. Ilpoyumaiime ¢hpazvt uHoCMPAHHO20 20CMA U CAMOCMOAMENbHO 00ONROJIHUmME OUAN02U
nOOX00AWUMU RO CMBICY (hpazamu cOmpyoOHUKA ROJUUUL 6 COOMEEMCMEUU ¢ KOHMEK-
cmom. Ilpouumaitme ouanozu no ponam u nepegeoume ux Ha pyccKuil A3vlK.

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I need your help. Something is wrong with my car.
P.O.:

F.: Will you call a service car?

P.O.:

F.: Thank you very much.

P.O.:

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I’ve lost the way to the hotel. Where is the nearest taxi rank?
P.O.:

F.: Thanks a lot.

P.O.:

F.: Excuse me, officer.

P.O.:

F.: I’ve lost my wallet with my papers.

P.O.:

F.: I'm Helena Heikkinnen, I’'m from Finland.
P.O.:

F.: At “President”.

P.O.:

F.: Excuse me, officer. Can you help me?
P.O.:

F.: I've lost my jacket.

P.O.:

F.: And where is the lost property office?
P.O.:
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F.: My full name is Marcela Gabriella Cardoso.

P.O.:
F.: I’'m from Brazil.
P.O.:
F.: Thank you very much.
P.O.:
5
F.: Excuse me, officer.
P.O.:
F.: I’ve lost some of my clothes.
P.O.:
F.: At my hotel yesterday. I forgot to lock the door.
P.O.:
F.: Thank you.
P.O.:
Additional Material

1. IlIpocmompume unghopmayuio o Homepax meneghonos sxkcmpennvix cyxico ¢ Poccuu.

In cases of Emergency — B axcTpeHHBIX ciiydasix.

Call (dial) 01 in case of fire. — 36onume 01 6 cnyuae noxcapa.

Call (dial) 02 for the police. — 36orume 02 6 noruyuro.

Call (dial) 03 for an ambulance. — 3gorume 03 6 cayacdy ckopoii MeOuyYuHCKoU NOMOWU.
Call (dial) 112 for the emergency services. — 36onume 112 01151 8b1306a IKCMPEHHBIX CLYHCO.

2. IlIpouumaitme mexcm u nepeoaiime Ha pyccKoOM A3blKe €20 OCHOBHOE CO0epIcanue.

Being a Law Enforcement Officer: What is it Really Like?

When you think of a law enforcement officer, many thoughts and opinions may come
to mind. But have you ever thought about what a law enforcement officer’s job is and what
they have to deal with on a day to day basis?

This is what it is like to step into the shoes of a law enforcement officer for the day.
First, you wake up in the morning if you are on the day shift, which begins at 6 a.m. and ends
at 6 p.m. if you don’t get a late call after which you may end up working past the end of your
shift. You wake up, spend a few minutes with your family if you have time, then you begin to
get ready for work. You put your badge and pins on your uniform shirt, you put on your uni-
form trousers, a T-shirt of whatever color you are required to wear underneath your uniform,
put on your bulletproof vest which could save your life that day, then you put on your uniform
shirt. From there you put on your equipment belt which some officers refer to as their Batman
belt since it has all the tools that may protect and save their life or somebody else’s life. This
belt includes a variety of things such as handcuffs, spare gloves, gun, taser, extra magazines
for your weapon and pepper spray.
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When it is time to leave, you get into your patrol car for another twelve hours day of
work. You let the dispatchers know that you are in service for work. From there you drive to
the zone in which you are patrolling that day. During the day you do a variety of things. Some
days you aren’t very busy, other days you are busy all day long and don’t even get a lunch
break.

When you eat lunch you have to try and eat somewhere where it won’t take much time
because at any time you may have to leave to go to an emergency call which requires you
have to drive with lights and sirens. Or you may get another call that is non emergency but
needs attention right away, so you have to leave. There are plenty of times where you sit
down eating a hot dinner or are waiting for a hot dinner and end up having to eat it in your car
after you finish the call you are dispatched or you have to leave before your dinner even gets
to you. This is why you may see law enforcement officers eating something small because
they don’t have time to eat a big meal that people with normal jobs are able to eat.

Your calls of the day while on patrol can be anything, depending on what you come
across while patrolling or what you are dispatched to by the dispatchers who got their infor-
mation from the complainant who may or may not want contact. Your calls range from simple
complaints of a neighbors’ dog barking, loud music and suspicious people in the area whom
the neighbors have never seen before. Your calls while on patrol can also get dangerous, you
may have to deal with domestic violence calls, people who are threatening to commit suicide
or you may have to get into a dangerous high speed chase that may result in a traffic crash,
severe injuries or death depending on the circumstances. Or you may have a suspect who ini-
tiates a shoot out. All of the calls you go to can become dangerous, even a dog barking call.

Another part of the job is pulling people over. As a law enforcement officer you have
to pull people over for a variety of reasons, number one is speeding. You pull them over when
they are speeding because it is breaking the law in which you are to enforce, also some more
reasons that you pull people over is because they may have a tire that is about to pop or they
may have just committed a crime and you have probable cause to pull them over because of
that. Another reason that you may pull someone over is because they may be recklessly driv-
ing or may be drunk. You pull them over to protect them along with others around them.

Also in your day of work you may help an old lady with Alzheimer’s get back to her
home, help a driver find some way to get gas in his car or a way to get home, you may also
find a missing child that was in danger, you do everything in your power to prevent crime and
take the drug dealers off the street. This job comes with dangers and sacrifices. You don’t
make as much money as you would being a doctor or a lawyer but if helping people is what
you like to do this is the job for you and the things you encounter every day are just part of it.

It takes pride in your job to put on the uniform every day. It takes intelligence because
you have to learn to use your mouth in a good way by the way you speak and deal with every
person you encounter, it also takes intelligence to get the information you want from the per-
son who has the information you need. Lastly, it takes guts when you are a law enforcement
officer because anything can happen and your life may become in danger really quickly. Eve-
ry single day you have to live like it is your last because it could be. It’s scary but it is your
job. Spending just one day as a law enforcement officer will teach you how to talk to people
and deal with people it also will show you that not everybody is good and not everybody is
bad. You just have to take what you get and learn to deal with it and help prevent the bad.
This is what a day in a law enforcement officer’s shoes is really like.
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CutyaTuBHBIE 3a/1a4H (padoTa B napax):

1. Okaxxute cofeiicTBEe NHOCTPAHHOMY I'OCTIO, ITONABLIEMY B 3aTPYAHHUTEIBHOE I10JI0KEHUE:
- HHOCTPAHHOMY T'OCTIO HEO0X0[Ma METUIIUHCKAs! TIOMOIIIb;

- aBTOMOOMJIb HHOCTPAHHOT'O I'OCTS HEUCIIPABEH,;

- UHOCTPaHHBIN TOCTh 30Ty TUIICS;

- THOCTPAHHBIN I'OCTh MOTEPSIT JOKYMEHTHI, IIOIIPOCUTE €ro NporTH ¢ Bamu B oTaen nonuuuu
JUTSI BBISICHEHUS] OOCTOSITEIILCTB;

- MIHOCTPAHHBIA TOCTh MOTEPSII JIMYHBIE BEIIU (OJEKIY), IOCOBETYHTE eMy 00paTUThCs B Or0-
PO HAXOMOK;

- UIHOCTPAHHBIM rOCTh OCTaBUJI JIMYHbIE BEIIM HA CTAJAHOHE, B aBTOOYyCE U T.[., IIOMPOCUTE €ro
npoiTu ¢ Bamu B 0T/1€71 NOAUIMH, YTOOBI 3aIBUTh O IOTEPSIHHOM UMYLIECTBE;

- Y HHOCTPAHHOT'0 TOCTS MPONAJIH JINYHbIE BEUIU, IOCOBETYHUTE €My IPOUTH B OTJIE MOJIULIUU
Y 3asIBUTH O MPONABIIEM UMYILIECTBE;

- Y HHOCTPAHHOI'O rOCTs MPONaiv JUYHbIE BEIIX (0/1€%/1a) B HOMEPE TOCTUHHUIIbI, TOCOBETYH-
Te eMy 00paTUThCS 110 3TOMY OBOY B OMIKANIIIHMM OTAET MOTUIIHH.

2. HazoBute HOMepa TenedOHOB HIKCTPEHHBIX CIYKO.
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Unit 7
Enforcing traffic rules

(Obecneuenue be30nacHOCmMu QOPONCHO20 OBUNCEHUSL COMPYOHUKAMU NOTUYUL)

Vocabulary introduction

1. You have violated road traffic rules. — Betr napywunu npasuna 0oposicrno2o osudiceHus.

2. You have broken road traffic rules. — Bet napywunu npasuia 0oposicrno2o osudicenus.

3. You have parked the car in the wrong place. — Bor npunaprosanu (nocmasunu) asmomo-
OUL 8 HENONOHCEHHOM Mecme.

4. You have exceeded the speed limit. — Bor npeguvicunu paspeuwenuyro ckopocmeo.

5. You have gone through a red light. — Bst npoexanu na xpacuwiii ceem.

6. You have violated the rules of overtaking. — Bot napywunu npasuna obeona.

7. You haven’t fastened your seat belt. — Bor ne npucmeznynu pemens bezonacnocmu.

8. You have ignored the traffic sign. — Bul napywunu mpebosanust 00podcHo20 3HaKa.

9. There is a speed limit here. — 30eco ycmanosneno oepanuuenue ckopocmu.

10. There is no parking here. — 30ecw 3anpewena cmosinka.

11. Parking is prohibited here. — Cmosnka 30ecw 3anpewena.

12. To drive under the influence of alcohol (drink-driving). — VYnpasname asmomodbunem 6
COCMOAHUU AIKO2OIbHO20 ONbAHEHUS.

13. Driving under the influence of alcohol (drink-driving). — Ynpaenrenue asmomodbunem 6 co-
CMOAHUU ATIKO2OJILHO20 ONbAHEHUS.

14. Driving under the influence of drugs. — Ynpasnenue asmomobunem noo enuanuem napxo-
MUYECKUX Cpeocma.

15. Driving under the influence (DUI) / Driving while intoxicated (DWI). — Vupasnenue as-
MOMOOUNIEM 8 COCIMOSAHUU ANIKO2OTIbHO2O UTU HAPKOMUYECKO20 ONbAHEHUS.

16. I suppose that you are driving under the influence of alcohol. — 5 npeononacaio (nona-
earo), ymo Buvl ynpasnseme asmomooduniem 6 cOCmosiHuu aiK0201bH020 ONbAHEHUS.

17. Will you show me your driving licence (driver’s licence)? — Ilpedvsisume, noscanyiicma,
Bawe 6ooumenvcroe yoocmosepenue.

18. Your driving licence (driver’s licence), please. — Bauwe sooumenvckoe yoocmosepenue,
noofcanyicma.

19. Will you show your insurance policy? — IIpedwvasume, noicanyiicma, cmpaxogou noauc
Ha agmomoouy.

20. Is this a rental car? — Omo aperdyemwiii aemomoobun?

21. Sorry, I didn’t know about it. — M36unume, s He 3uan 06 smom.

22. Sorry, I didn’t know that parking is prohibited here. — M3sunume, s ne 3nan, umo napxos-
Ka (cmosHKa) 30ecb 3anpeuenda.

23. I didn’t see / didn’t notice / the sign. — 4 ne 6uoen / ne 3amemun / 3naxa.

24. 1 was in a hurry. — 4 moponuncs.

25. I'was in a hurry and didn’t pay attention to it. — 5 moponuics u e oopamun Ha 3mo 6Hu-
MaHus.

26. I was in a hurry and didn’t notice it. — 5 moponuncs u ne 3amemun 3moeo.

27. I have forgotten about it. — 4 3a6si1 06 smom.

28. I agree. — A coenacen.
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29. I don’t agree. — A ne coenacen.

30. You must park your car in a proper place. — Bol dondicHbl npunapkosams (nocmasums)
€8O ABMOMOOUTL 8 NOJIONCEHHOM Mecme.

31. You must pay a fine. — Bt donoichbl 3aniamume wmpadg.

32. You have to pay a fine. — Bui donichst 3aniamums wmpadg.

33. T have to fine you. — 4 donoxcer Bac owmpagosame.

34. I have to perform vehicle inspection. — 4 doznocen ocmompems Baw agmomobuno.

35. You must follow me to the police station. — Bet donicHbl npociiedogams co MHOU 68 omoen
noOAUYUU.

36. You must undergo an examination. — Bst 0012(CHbL NPOUMU 0CBUEMENbCMBOBAHUE.

37. Will you blow into a breathalyzer, please. — IIpoiioume nposepxy na arkomecmepe (npo-
8EpPKY HA AK020IbHOe onbsaneHue). («llooviuume 6 mpybouKy»).

38. Please, follow me. — Ilpowy Bac cnredosams 3a MHOLL.

39. You must undergo a medical examination. — Bbl 00101cHbL NPOUIMU MEOUYUHCKOE 0C8UOe-
menbCmeosanue.

40. Please, follow me for a medical examination. — Ilpowy Bac npociedosams co mHou 01s
MEOUYUHCKO20 0CBUOEMeNbCMBOBAHUS.

41. I must take you for a medical examination. — 5 dozowcen omeesmu Bac na meouyunckoe
0c8UdemenbCmBosanue.

42. You must pay a fine for violating road traffic rules. — Boi donoicnol 3aniamume wmpadgh 3a
HapyuieHue npasui 00OPOAHCHO20 OBUINCEHUS.

43. You must pay a fine for breaking road traffic rules. — Bot dosorcuet 3aniamums wmpadgh 3a
HapyuieHue npasui 00OPOAHCHO20 OBUINCEHUS.

44. You must pay a fine for parking the car in the wrong place. — Bot donorcnol 3aniamume
wmpag 3a napkoexky (CMosiHKY) 8 HeNOI0NCEHHOM MeCme.

45. You must pay a fine for exceeding the speed limit. — Bor donorcnbl 3annamums wmpagh 3a
npesvluleHUe pa3peueHHol CKOPOCHU.

46. You must pay a fine for going through a red light. — Bui donorcner 3annamumos wmpagh 3a
npoe30 Ha KPACHbIL C8em.

47. You must pay a fine for unfastened seat belt. — Bwr donorcner 3anramume wmpagh 3a
VApasierue agmomooulem ¢ HenpucmesHymulM pemHem 6e30nacHoCmiu.

48. You must pay a fine for ignoring the traffic sign. — Bst donorcnsr 3anniamumos wmpagh 3a
HapyuieHue mpebo6anusi 00PONCHO20 3HAKA.

49. I’'m removing you from driving. — I omcmpansio Bac om ynpaenenus asmomoouem.

50. I’'m removing you from driving because you are under the influence of alcohol (because
you are drunk). — 51 omecmpansio Bac om ynpaenenus aemomodunem 3a 804coeHue 8 COCmosi-
HUU ANIKO20JIbHO20 ONbAHEHUS.

51. I’ll draw up the report. You can be disqualified from driving. — A cocmasnio npomoxkoan.
Bvi mooiceme bbimb nuienvl npasa ynpasieHus mpaHcnOpmHuIMu Cpeocmeamu.

52. You can be disqualified from driving for violating the rules of overtaking. — Bor mooceme
ObIMb TUUEHbl NPABA YNPAGLEHUs MPAHCROPMHBLIMU CPEOCMEAMU 3a HapyuleHue npasui 0o-
20HA.
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Reading

1. Cocmaevme npeonoscenusn, npouumaiime u nepeeeoume ux Ha PyCCKuil A3viK.

1. You have 2.1
- violated road traffic rules. - didn’t know about it.
- broken road traffic rules. - didn’t know that parking is prohibited here.
- parked the car in the wrong place. - didn’t see the sign.
- exceeded the speed limit. - didn’t notice the sign.
- gone through a red light. - was in a hurry.
- violated the rules of overtaking. - was in a hurry and didn’t pay attention to it.
- ignored the traffic sign. - was in a hurry and didn’t notice it.
- not fastened your seat belt. - have forgotten about it.
- agree.
- don’t agree.
3. You must 4. You must pay a fine for
- show me your driving licence (driver’s licence). - violating road traffic rules.
- park your car in a proper place. - breaking road traffic rules.
- pay a fine. - parking the car in the wrong place.
- follow me to the police station. - exceeding the speed limit.
- undergo an examination. - going through a red light.
- undergo a medical examination. - violating the rules of overtaking.

- unfastened seat belt.
- ignoring the traffic sign.

5. I'm removing you from

- driving.

- driving because you are under the influence of alcohol.
- driving because you are drunk.

2. IIpoyumaiime ouanozu no poaam u nepeseoume ux Ha Pycckuil A3viK.

1
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You’ve parked the car in
the wrong place.
F.: Sorry, I didn’t know about it.
P.O.: Your driver’s licence, please.
F.: Here it is.
P.O.: You must pay a fine.
F.: All right.
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2
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. There is a speed limit
here. You’ve exceeded the speed limit by 20 kilometres.
F.: What is the speed limit?
P.O.: It is 60 kilometers per hour.
F.: I'm sorry. I was in a hurry and didn’t pay attention to it.
P.O.: Your driver’s licence, please.
F.: Here it is.
P.O.: You have to pay a fine.

F.: OK.

3
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve violated road traffic rules. You’ve gone through a
red light.

F.: I’'m sorry. I was in a hurry and didn’t notice it.
P.O.: Your driver’s licence, please.

F.: Here it is.

P.O.: You must pay a fine.

F.: All right.

P.O.: Excuse me, sir.

F.: Yes?

P.O.: Is this your car?

F.: Yes, 1it’s mine. What’s the matter?

P.O.: You have ignored the traffic sign. Parking is prohibited here.

F.: Really? I’m sorry. I didn’t know that parking is prohibited here. I didn’t see the sign.
P.O.: Your driver’s licence, please.

F.: Here you are. Where can I park the car?

P.O.: The parking is round the corner. I’'m sorry, sir, but I have to fine you.
F.: What for?

P.O.: You must pay a fine for parking the car in the wrong place.

5
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You haven’t fastened
your seat belt.
F.: T agree. Sorry, I have forgotten about it.
P.O.: Your driver’s licence, please.
F.: Here it is.
P.O.: You must pay a fine for unfastened seat belt.
F.: All right.

6
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve violated road traffic rules. I suppose that you are
driving under the influence of alcohol.
F.: I don’t agree. ’'m OK.
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P.O.: Will you show me your driver’s licence?

F.: Here it is.

P.O.: 'm removing you from driving. You must undergo an examination. Please, follow me.
F.: OK.

7
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You’ve violated the rules
of overtaking.
F.: I was in a hurry.
P.O.: Will you show me your driver’s licence?
F.: Here it is.
P.O.: I’ll draw up the report. You can be disqualified from driving for violating the rules of
overtaking.
F.: OK.

8
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You’ve parked the car in
the wrong place.
F.: Sorry, I didn’t know about it.
P.O.: Your driver’s licence, please.
F.: I have no papers.
P.O.: You must follow me to the police station.
F.: All right.

Speaking

1. Ilpouumainime ¢hpazvt compyonuxka noauyuu u 0ONOJIHUME OUANOZU NOOXOOAUUMU NO
cMbICy hpazamu uHOCMPAHHO20 20cm A, OaHHbIMU 6 cKoOKax. IIpouumaiime ouanozu no
PONAM U nepesedume ux Ha PyccKuil A3viK.

1
(OK. /I'm sorry, I didn’t know about it. / Here it is.)

P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You’ve parked the car in
the wrong place. There is no parking here.

F.:

P.O.: Your driver’s licence, please.

F.:

P.O.: You must pay a fine.

F.:

2
(Here it is. /Iwas in a hurry and didn’t pay attention to it. I'm sorry. / All right.)

P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. There is a speed limit
here. You’ve exceeded the speed limit by 30 kilometres.

F.:

P.O.: Your driver’s licence, please.
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F.:
P.O.: I have to fine you for violating road traffic rules.
F.:

3
(I’'m sorry. I was in a hurry and didn’t notice a red light. / OK. / Here it is.)

P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve violated road traffic rules. You’ve gone through a
red light.

F.:

P.O.: Your driver’s licence, please.

F.:

P.O.: You must pay a fine for going through a red light.

F.:

4
(Yes, it’s mine. What'’s the trouble? / Here you are. Where can I park the car? / Yes? / Real-
ly? I'm sorry. I didn’t notice the sign. / What for?)

P.O.: Excuse me, sir.

F.:

P.O.: Is this your car?

F.:

P.O.: Parking is prohibited here. You have ignored the traffic sign. You must park your car in
a proper place.

F..

P.O.: Your driver’s licence, please.

F..

P.O.: The parking is just round the corner. You have to pay a fine.
F..

P.O.: You must pay a fine for parking the car in the wrong place.

5
(I agree. I have forgotten about it. / OK. / Here it is.)

P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You haven’t fastened
your seat belt.

F.:

P.O.: Your driver’s licence, please.

F.:

P.O.: You must pay a fine.

F.:

6
(I don’t agree. I'm OK. / Here it is. / All right.)

P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve violated road traffic rules. I suppose that you are
driving under the influence of alcohol.

F.:

P.O.: Will you show me your driver’s licence?
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F.:
P.O.: 'm removing you from driving. You must undergo an examination. Please, follow me.
F.:

7
(Here it is. / I agree. I'm sorry.  was in a hurry. / All right.)

P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You’ve violated the rules

of overtaking.
F.:
P.O.: Will you show me your driver’s licence?
F.:
P.O.: I’ll draw up the report. You can be disqualified from driving.
F.:
8
(Sorry, I didn’t know about it. / OK. / I have no papers.)
P.O.: Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You’ve exceeded the
speed limit.
F.:
P.O.: Your driver’s licence, please.
F.:
P.O.: You must follow me to the police station.
F.:

2. IIpouumaiime ¢hpazvt UHOCMPAHHO20 20CMA U OONOJIHUME OUAIOZU NOOXOOAUUMU NO
cmblcty pazamu compyonuka noauyuu, OaHHiMu 6 ckookax. Ilpouumaiime ouanozu no
PONAM U nepesedume ux Ha PyccKuil A3viK.

1
(Your driver’s licence, please. / Let me introduce myself. ... Youve violated road traffic rules.
Youve parked the car in the wrong place. / You must pay a fine.)

P.O.:

F.: Sorry, I didn’t know that parking is prohibited here.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: All right.

2
(Your driver’s licence, please. / Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules.
You've exceeded the speed limit by 20 kilometres. / You have to pay a fine for exceeding the
speed limit.)

P.O.:
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F.: I'm sorry. I was in a hurry and didn’t notice it.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: OK.

3
(Let me introduce myself. ... You've broken road traffic rules. You've gone through a red
light. / You must pay a fine for breaking road traffic rules. / Your driver’s licence, please.)

P.O.:

F.: I'm sorry. I was in a hurry and didn’t notice it.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: All right.

4
(You have ignored the traffic sign. Parking is prohibited here. / Excuse me, madam. / Is this
your car? / Your driver’s licence, please. / You must pay a fine for ignoring the traffic sign. /
The parking is round the corner. I have to fine you.)

P.O.:

F.: Yes?

P.O.:

F.: Yes, it’s mine. What’s the matter?
P.O.:

F.: Really? I’m sorry. I was in a hurry and didn’t pay attention to a sign.
P.O.:

F.: Here you are. Where can I park the car?
P.O.:

F.: What for?

P.O.:

5
(Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You haven't fastened your seat
belt. / You must pay a fine. / Your driver’s licence, please. /

P.O.:

F.: I'm sorry. I have forgotten about it.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: All right.
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6
(Let me introduce myself. ... I suppose that you are driving under the influence of alcohol. /
I’'m removing you from driving. You must undergo an examination. Please, follow me. / Will

you show me your driver’s licence?)
P.O.:

F.: I don’t agree. ’'m OK.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: OK.

7
(I'll draw up the report. You can be disqualified from driving for violating the rules of over-
taking. / Let me introduce myself. ... You’ve broken road traffic rules. You've violated the
rules of overtaking. / Your driver’s licence, please.)

P.O.:

F.: I'm sorry, I was in a hurry.
P.O.:

F.: Here it is.

P.O.:

F.: All right.

8
(Let me introduce myself. ... You've violated road traffic rules. You haven't fastened your seat
belt. / You must follow me to the police station to clear up the case. / Your driver’s licence,
please.)

P.O.:

F.: I'm sorry. I have forgotten about it.
P.O.:

F.: I have no papers.

P.O.:

F.: All right.
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3. Ilepeseoume npeonosxcenusn ¢ pycckoz2o a3vika Ha anenuiickui. Ilpouumaiime ouanozu
no ponam.

1
P.O.: [lo3BonbTe mMpeACTaBUTHCA. ... BBl Hapyluiyd mpaBuiia JOPOKHOTO ABMKEHHS. Bbl
MPUIIAPKOBAIN aBTOMOOWJIb B HETIOJIOKEHHOM MECTE.
F.: Sorry, I didn’t know that parking is prohibited here.
P.O.: Bauie BoauTenbckoe yA0CTOBEPEHUE, OXKAIYHCTA.
F.: Here it is.

P.O.: Bl 0/KHBI 3a1U1aTUTH ITpad.
F.: All right.

2
P.O.: [1o3BonbTE MpenCTaBUTHCS. ... BBl HapymIMiIM npaBuia JOPOKHOTO JBUKEHHS. 31€Ch
YCTaHOBJICHO OTPAaHHYEHUE CKOPOCTH. BBI MpeBhICHIIN pa3pemieHHY0 CKOPOCTh Ha 20 KM.
F.: I’'m sorry. I was in a hurry and didn’t pay attention to it.
P.O.: Baure BoguTenbckoe y1I0CTOBEPEHHE, TOKATYHCTA.
F.: Here it is.
P.O.: BuI 10/mKHBI 3a1U1aTUTH TITpad.
F.: OK.

3
P.O.: Ilo3BonbTe NMpencTaBUTHCA. ... Bbl Hapymwid npaBwiia JOPOXKHOTO JBMKEHHS. Bbl
IIpOexaii Ha KPAaCHBIH CBET.
F.: ’'m sorry. I was in a hurry and didn’t notice a red light.
P.O.: Bauie BoguTenbCKoe yA0CTOBEPEHUE, TOKAILYICTA.
F.: Here it is.
P.O.: Bl 10mKHBI 3a1U1aTUTH ITpad.
F.: All right.

P.O.: Excuse me, sir.

F.: 1a?

P.O.: Is this your car?

F.: Jla, 5T0 MOost MmammmHa. A B ueMm siesio?

P.O.: You have ignored the traffic sign. Parking is prohibited here.

F.: Paze? M3BuHuTE, 4 HE 3HAJI, YTO CTOSIHKA 371€Ch 3alpenieHa. S He 3amMeTus 3Haka.
P.O.: Your driver’s licence, please.

F.: Bot, noxanyiicra. A rae st MOIy IOCTaBUTh MaIlIMHY?

P.O.: The parking is round the corner. I’'m sorry, but I have to fine you.
F.: 3a uro? [louemy?

P.O.: You must pay a fine for parking the car in the wrong place.

5
P.O.: ITo3BosbTE MpeACTaBUTHCS. ... BBl HapylImin npasusia JOPOKHOIO ABM)KEHUSA. Bbl He
IPUCTETHYIN PEMEHb OE€30IaCHOCTH.
F.: I agree. I have forgotten about it.
P.O.: Bauie BoauTenbckoe ya0CTOBEPEHUE, MOKAITYHCTA.
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F.: Here it is.
P.O.: Bbl 10/MKHBI 3aIU1aTUTH WITpad 3a yIpaBiIeHWE aBTOMOOUIIEM C HEMPUCTETHYTHIM PeM-

HEeM 0e3011acHOCTH.
F.: All right.

6
P.O.: Tlo3BonbTe mNpeacTaBUTHCS. ... Bbl HapylmwiM npaBuia JTOPOKHOTO ABMXKEHHS. S
npeJoiarar, yto Bel yrpasisiere aBTOMOOUIIEM B COCTOSIHUU aJIKOTOJILHOTO OMbSTHEHUSI.
F.: I don’t agree. I’'m OK.
P.O.: IIpenbsBure, noxainyiicra, Bamie BoguTenbckoe yJ10CTOBEpEHHE.
F.: Here it is.
P.O.: S orctpansto Bac ot ympapiienus aBTomoOuaeM. Bbl TOKHBI IPOUTH OCBUJIETEIb-

ctBoBanue. [Ipomry Bac cienosars 3a MHOM.
F.: OK.

7
P.O.: [1o3BOaBTE IPEACTABUTHCS. ... BBl HapyIIuiIM npaBuia 0OroHa.
F.: I’'m sorry. I was in a hurry.
P.O.: [IpeabsBure, noxanyiicra, Baiie BoauTeabckoe ya0CTOBEpEHUE.
F.: Here it is.
P.O.: {I cocraBnio nmpoTokos. Bel MokeTe ObITh JIUIIEHBI [IpaBa YIPaBJIeHUS TPAHCIIOPTHBIMU

CpeACTBaMHu.
F.: OK.

8
P.O.: T1o3BosbTE NPEACTaBUTHCS. ... BBl HApyIIMIN MpaBUia JOPOXKHOTO JABUKEHHs. Bl He
MPUCTETHYJIN peMEHb 0€30M1aCHOCTH.
F.: 'm sorry. I have forgotten about it.
P.O.: IIpenbsBure, noxanyicra, Baiie BOIUTENbCKOE yIOCTOBEPEHHE.
F.: I have no papers.
P.O.: Brl 1omKkHBI IpoCiieoBaTh CO MHOM B OTJIEJN MOJIMLIKM JJI BBISICHEHHS] OOCTOSATENbCTB.
F.: All right.

Additional Material

1. Ilpouumaiime mexcm u pacckaycume HA pyccKOM A3bIKe 00 OCHOGHBIX NPAGUNAX 00-
POIHCHO20 Osudicenusn 6 Benukodopumanuu.

Some driving laws in Britain

Driving laws in the UK are strictly upheld. There are over 30 million cars in the UK
driving on some of the most congested roads in Europe and safety is taken seriously. Failure
to adhere to these laws can result in an on the spot fine, court or prison.

It’s illegal in Britain to drive under the influence of alcohol or while using a mobile
(cell) phone. The police suggest that you must not drive at all if you have had any alcoholic
beverages before getting in the car because your blood alcohol level may be determined by
testing your breath, blood or urine. It is against the law to use a hand held mobile phone while
driving a car. If you are stopped by the police for this reason then you can expect to pay a fi-
ne. Most drivers in the UK now use hands free devices in their cars to avoid this. The law also
requires that the driver as well as any passengers must wear seat belts at all times. Exceptions
may be made in certain cases for pregnant women.
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Britain’s motorists drive on the left-hand side of the road. This is particularly im-
portant for visitors from America or other countries where motorists typically drive on the
right. You must keep to the left while driving, unless you are passing (overtaking) another
vehicle. Additionally, roundabouts (a roundabout is a circular junction where all drivers give
way to traffic on their right) are traveled in a clockwise direction, with exits on the left. Use
left turn signals before exiting a roundabout.

The national speed limit in the UK is 50 miles per hour. This is the legal speed limit
when no other speed limit is posted. Additional speed limits apply to certain types of roads or
for specific kinds of vehicles. For passenger cars, the speed limit in a developed city area is
30 mph. On two-lane roads, known in the UK as single carriageways, the speed limit is 60
mph. For divided highways, called motorways, it rises to 70 mph.

In the event of an accident, the law requires you to notify the police if there are any in-
juries. Furthermore, you are required to stop and provide the other driver or drivers involved
in the collision with your name, address, insurance information and vehicle registration num-
ber. If you need an emergency call-box, one is located approximately every mile along the
shoulder of the motorway.

Whether you are a British citizen or a visitor, you must meet the minimum age re-
quirement to operate a motor vehicle. The minimum age for obtaining a licence to drive most
cars and motorcycles is 17. Medium-size vehicles may be driven by those 18 or older. Large
trucks and buses have a minimum operator age of 21.

So, the basic laws of driving in the UK are as follows:

1. You must have a valid driving licence that covers the type of vehicle that you are driving.

2. You must have appropriate insurance for the vehicle and it must have valid road tax.

3. You must drive on the left hand side of the road and overtake on the right.

4. You must wear a seat belt where one is fitted.

5. You cannot use your mobile phone while driving.

6. If you are riding a motorcycle or moped you must wear a crash helmet.

7. Driving under the influence of alcohol or drugs is not allowed.

8. You must observe the speed limits which can be 20, 30 or 40mph in built up areas. The
speed limit on motorways is 70mph and all other roads have a limit of 60mph or 50mph.

9. The minimum age at which you can drive a car or motorcycle is 17 years old.

2. IlIpouumaiime u nepegedume Ha pyccKuil A3vlK MeKCm.

The Traffic Police

The traffic function in policing includes two basic duties: traffic control and accident
investigation. Officers monitor traffic flows, direct traffic during rush hour, patrol streets and
motorways, enforce traffic rules. If somebody (driver, motorcyclist or pedestrian) violates
traffic rules, he or she may be warned, fined, disqualified from driving or imprisoned. Most
common violations are: failure to use seat belt, running a stop sign or red traffic light, failure
to signal for turns or lane change, failure to maintain a single lane. Drivers who violate the
traffic laws are hazards to other drivers and can cause an accident. The top causes of accidents
are excessive speed, unsafe turns, driving under the influence of alcohol or drugs, red light
violations, stop signs violations. Car accidents result in property damage or personal injuries
or death. The day-to-day work of a traffic officer is extremely varied. Officers assist motor-
ists, perform motor vehicle inspections and investigate traffic crashes.
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3. Ilpouumaiime uemuipe cMblcio6ble YACHMU 00HO20 MEKCMA U PACHONONCUME UX 8 J102U-
YecKoll noC1e008ameIbHOCHU.

0 The two bank robbers stopped in front of the bank. But as they were getting out of the car, a
traffic warden arrived. She wouldn’t let the men park there, because they were on double yel-
low lines. So they got back into their car and drove round the corner.

o The men were now desperate. The police had already been called to the robbery and the two
men could hear a police siren approaching. They ran down the street. At the corner they saw a
woman in a car waiting at the traffic lights. They got into the back of the car and they made
the woman drive away.

0 There was nowhere to park round the corner either, so they had to double-park. They got
out and went to the bank. While they were there, an angry motorist got a policeman to call a
tow-away team. When the two robbers returned, they saw their car disappearing into the dis-
tance on the back of a lorry.

o Unfortunately for the men, the woman was so frightened that she put the car into reverse
and crashed into the car behind her. By now the police had arrived and the two men gave
themselves up. They were charged with robbery, illegal parking and trying to steal a car.

4. Ilpouumaiime u nepegeoume Ha PycCKuil A3blK MeEKcH.
Stolen car

If you are ever in the unfortunate situation of having your car stolen, here are the im-
portant steps to take:

1. Contact the police immediately to report the stolen vehicle. You should be ready to
provide the following information:

1. License plate number.

2. Vehicle Identification Number (VIN).

3. Year, make, model and color.

4. ldentifying marks, such as scratches or dents.

5. Custom add-ons, such as spoilers or wheel covers.
6. A list of the items inside the vehicle.

7. A description of any suspects you may have seen.

2. Contact your insurance company to file a claim within 24 hours of the time when
you discovered your vehicle was stolen. Provide them with a hard copy of the police report or
the case number.

3. Contact the police and your insurance company immediately if your vehicle is lo-
cated.

5. Ilpouumaiitme ouanoz u 3anonnume madauyy ¢ ORUCAHUEM MPAHCROPMHO20 CPeOCmaa.
P.O.: What’s happened?

F.: My car is stolen.

P.O.: What is the make and model of the vehicle?
F.: Volkswagen Polo, hatchback.

P.O.: What is the licence plate number of the car?
F.: B ZK395.

P.O.: What is the color of the car?

F.: Silver grey.

P.O.: Where is the vehicle registered?

F.: It is registered in Berlin, Germany.

P.O.: Who is the registered owner of the vehicle?
F.: Me. My full name is Eric Frederic Wagner.
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Vehicle

Make and model (mapxa u moodens asmomo-
ouns):

Color (yeem aeémomobuns):

Licence plate number (romepnou 3nax aémo-
Moouns):

Registered in (3apecucmpuposar 8):
Registered to (cobcmeennux aemomoobus):

CutyaTuBHBIE 321241 (padoTa B mapax):

1. YkaxuTe HHOCTPaHHOMY T'OCTIO Ha HapyIIeHHEe KOHKPETHOTO MPaBUia TOPOKHOTO TBUKE-
Hus. CKaxuTe eMy, 4TO OH MpPHUIIApKOBal aBTOMOOWIIL B HemojoxeHHoM MecTe. [lompocute
MHOCTPAHHOTO TOCTSI IPEABSBUTH €T0 BOJUTEIBCKOE yAOCTOBepeHne. CKaXUTe, YTO OH J0JI-
JKEH 3aIUTaTUTh ITpad.

2. YKaXuTe HHOCTPAHHOMY T'OCTIO Ha HapyIlIEHHEe KOHKPETHOTO MPaBUia IOPOIKHOTO JTBUKE-
HUs. CKaxuTe eMy, 4TO OH MPEBBICHI Pa3pelIeHHYI0 CKOpOCTh. [lompocuTe MHOCTPaHHOTO
TOCTSI TIPEABSBUTH €T0 BOAUTEIbCKOE yaocToBepeHne. CKaKuTe, YTO OH JIOJDKEH 3aIlIaTUTh
mrpad.

3. YkaxuTe HHOCTPaHHOMY T'OCTIO Ha HapyIIeHHEe KOHKPETHOTO MPaBUiIa IOPOKHOTO TBHKE-
Hus. Ckaxure eMy, 4TO OH Ipoexall Ha KpacHbId cBeT. llompocure MHOCTPaHHOTO TOCTS
MPEIbIBUTH €r0 BOAUTENbCKOE yocToBepeHue. CKakuTe, 4TO OH JAOJKEH 3aIIaTUTh mTpad.
4. YKaXuTe HHOCTPAHHOMY TOCTIO Ha HapyIIeHHE KOHKPETHOTO MPaBHJiIa JJOPOKHOTO JIBHXKeE-
HUs. CKaXUTE eMy, 4TO OH HapyIIuI TpeOOBaHMS JTOPOKHOTO 3HaKa «CTOSHKA 3amlperieHay.
[TompocuTe MHOCTPAHHOTO TOCTS MPEIBSBUTH €TO0 BOIUTENbCKOE yaocToBepeHue. Ckaxure,
YTO OH JIOJDKEH 3aIlIaTUTh MTpagd.

5. YkaxnTe HHOCTPaHHOMY T'OCTIO Ha HapylIeHHe KOHKPETHOTO MpaBuiIa IOPOKHOTO BHKE-
Hus. CKaXuTe eMy, 9YTO OH HE MPUCTETHYN peMeHb Oe3omacHocTh. [lonmpocuTe HHOCTPaHHOTO
TOCTS TIPEABSBUTH €T0 BOAUTEIbCKOE yaocToBepeHne. CKaKUTe, YTO OH JOJDKEH 3aIlIaTUTh
mrpad.

6. Bl npeanonaraere, 4To0 MHOCTPAHHBINA TOCTh YIPABIISIET aBTOMOOUIIEM B COCTOSIHUU allKO-
TOJBHOTO ONbsiHEHUS. [lompocuTe ero npenbsIBUTh BOIUTENBCKOE yaocToBepeHne. CKaxkuTe,
YTO OTCTPAHSETE €ro OT YIpPaBIICHHSI aBTOMOOWMIIEM, a OH JIOJDKEH MPONTH OCBHIECTEIHCTBO-
Banue. [lompocute ero cnempoBath 3a Bamu.

7. YKaxnuTe HHOCTPaHHOMY T'OCTIO Ha HapyIlIeHHEe KOHKPETHOTO MPaBUiIa IOPOKHOTO JBUKE-
Hus. CKaxuTe eMy, 4TO OH Hapyllwi1 TpaBwia oOrona. [lompocuTe WHOCTPaHHOTO TOCTS
MPEeIbSIBUTh €r0 BOAUTENhCKOE yaocToBepeHue. CkaxkuTe, uTo BBl cocTaBUTE MPOTOKOIL.
CKkakHTe, 9TO OH MOKET OBITH JIUIIICH ITPaBa YIPaBICHUS TPAHCIIOPTHBIMH CPEJICTBAMH.

8. YKaxnTe MHOCTPAHHOMY T'OCTIO Ha HapylIeHHe KOHKPETHOTO TpaBUIIa JJOPOKHOTO JBIIKE-
Hus. CKaxuTe eMy, 94TO OH He MPUCTETHYI peMeHb Oe3omacHocTu. [lompocuTe HHOCTPaHHOTO
TOCTS TIPEIBSIBUTH €0 BOJAUTEIIECKOE YIOCTOBEpEHUE. Y HEero HeT JNOKyMeHTOB. Ilompocure
€ro MpociIeoBaTh ¢ BaMu B OTAEN MONUIIUY TS BEISICHEHUS! 00CTOSITEIIHCTB.
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CJIOBAPL-PA3I'OBOPHUK

INPECEYEHHME INTPOTUBOIIPABHOI'O IIOBEAEHUA NTHOCTPAHHOI'O
I'PAXKIAHUHA

Tekcr oﬁpamennﬂ Ha PYCCKOM AA3bIKE

TekcT oﬁpameﬂnﬂ HA AHTJIMHCKOM f3bIKE

ITPABOHAPYHIEHUE OKOHYEHO

Ilpeocmasnenue compyonuka nonuyuu:

3apasctByiite. Kanuman noaruyuu [lempos.
[IpenbsiBuTre Bamm 1TOKyMEHTBI, yIOCTOBE-
PAIOUINE TUYHOCTD.

Hello. Let me introduce myself. Captain of
police Petrov.

Will you show your identity papers?

Coooduenue npuuunsl u yeau oopaweHus:

Bs1 nosio3peBaerech B COBEpPIICHUN TTPOTUBO-

IMPaBHOI'O ACAHMA.

You are suspected of committing a wrongful
(unlawful) act.

Jlocmaenenue 6 cayyceonoe nomeuwenue OB/]

Bel uMmeere mnpaBo Ha HOPUAUYECKYIO I10-
MOIllb, HA YCIYTU MEPEBOJYNKA, HA OAUH Te-
7eOHHBIN PAa3rOBOP C IENbIO YBEIOMIICHUS
omu3kux o (akre Bamero 3anmepikanus, Ha

OTKAa3 OT JAaYU OObSICHEHUS.

You have the right to legal aid, an interpret-
er, one phone call to inform your family, rel-
atives or friends about the fact of apprehen-
sion. You also have the right to refuse to
give an explanation.

Crnenyiite 3a MHOI!

Follow me!

Ecnu unocmpannslil 2pasxcoanun omkazvléaemcsa npedvAGUms 00OKyMeHmol:

Bre1 oTKa3pIBaeTeCch BBIITOJIHUTH MOH Tpe60-

Banug?

Do you refuse to comply with my demands?

Crnenyiite 3a MHOI!
unu

Canurech B MaluHy!

Follow me!

Get in the car!

Ecnu unocmpannwlii cpasxcoanun omra3vléaemcs ciedo8anmsv 000po6oivbHo,

npeoynpeoums 0 HamMepeHUuu NPUMEHUMb PU3UYECKYI0 CUTLY, CHeYUaTbHble cpedcmada,

OZHecmpeéslbHoe opysicue:

[Tpy HEMOBMHOBEHUM MOTY MPUMEHHUTH CUITY
U OpYXKHE.

In case of disobedience I can use force and
weapons.

INPABOHAPYHIIEHUE COBEPIHAETCH

Croit! Ilomunus! Ilpexkpatuths npoTHBONpaB-
HOE JICHCTBHE.

Halt! Police! Stop the unlawful act.

B cayuyae okazaHusi CONPOTUBJICHUSA 1eHCTBUS OCYLIECTBJISIIOTCH B COOTBETCTBUH

¢ ®enepajbHbIM 3aKOHOM «O MOJUIIHI».

51 BBIHYXJ€H NPUMEHUTh B OTHOLIEHMU Bac

(UBHYECKYIO CHITY.

I have to use physical force against you.

Croii! Ctpensats Oyny.

Halt! I’'m going to shoot.
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SAJEPKAHUE U JOCTABJIEHUE
NHOCTPAHHOI'O I'PA’KIAHUHA

TekcT oOpalieHnsi HA PyCCKOM sI3bIKe

TekcT oOpameHusi HA AHTJIMICKOM SI3bIKe

P HAJIMYNY OCHOBAHUIA
TUISI 3AJEPYKAHUS

Ilpeocmasnenue compyonuka nonuyuu:

3npasctByiite. Kanuman noauyuu Ilem-
DO8.

[IpenbsiBuTe Bamm qOKYMEHTHI, yIOCTOBE-
PSAIOUINE TUYHOCTD.

Hello. Let me introduce myself. Captain of po-
lice Petrov.
Will you show your identity papers?

IIposepus

OOKYMEHmblL:

Brr 3aACPKUBACTCCH IO MOAO3PCHHUIO B CO-

BCPIICHUU IMPOTHUBOIIPABHOI'O ACAHUA.

You are apprehended on suspicion of commit-
ting a wrongful (unlawful) act.

IIpyn HEMOBMHOBEHUHU MOTY IIPUMEHUTH CH-

Jy U OpYyXKHe.

In case of disobedience I can use force and

weapons.

Bbl uMeeTe mpaBo Ha FOPHUIUYECKYIO IO-
MOIIlb, Ha YCJIIYTH TEPEBOAYKMKA, HA OTUH
Tene(OHHBIN Pa3roBOp ¢ IEJIbI0 YBEIOM-
nenus O6au3kux o (akre Bamero 3anepika-

HUsA, Ha OTKa3 OT Ja4du 00BACHCHHUS.

You have the right to legal aid, an interpreter,
one phone call to inform your family, relatives
or friends about the fact of apprehension. You
also have the right to refuse to give an explana-
tion.

[Tonb3yerecy 1 Bbl mpaBoM auruiomaTH-
YECKOro UMMMYHUTETA?

Do you have diplomatic immunity?

Heo6xonum iu Bam nepeBoguuk?

Do you need an interpreter?

Hyxnaetecs 1u Bol B yciiyrax agBokara?

Do you need a lawyer’s service?

Ecnu na, To koro nMeHHO BBl XOTHTE BHI-
3BaTh?

If you do, whom exactly would you like to
call?

Cyaumsbl i1 Bel panee?

Do you have any previous convictions?

Nwmerorcs nm y Bac 3asdBieHus wim xoja-

Taiictea?

Do you want to make any statements or
claims?

Cnenyiite 3a MHOM!

uiu

Canurech B MallIuHy!

Follow me!

Get in the car!

B ciaydae OKasaHudA COMPOTUBJICHUSA JelCcTBUA OCYIIECTBJIATCH B COOTBETCTBUU

C d)enepaanbIM 3aKko0HOM «O MOJUIIUHD>.

S BBIHYXKIEH NPUMEHHTh B OTHOIICHUU
Bac ¢usnueckyro cuiy.

I have to use physical force against you.

Croii! Ctpensts Oyny.

Halt! I'm going to shoot.
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IPUEM 3ASIBJIEHU U COOBILEHUM
O NPOUCHIECTBUSX

TekcT oOpameHusi HA PyCCKOM sI3bIKe

TekcT oOpaleHUsl HA AHTJIMHCKOM SI3bIKe

Ilpeocmaenenue compyonuka noauyuu, evisiCHeHue NPUUUHbLL 00PAULeHUA:

3npasctByiite. Kanuman noauyuu I[lempos.
Yem Mory nomoun?

Hello. Let me introduce myself. Captain of
police Petrov. Can I help you?

IIpencraBbrech, NOXKAIYICTa, U NIPEACTABbTE
JIOKYMEHTBI, YIOCTOBEPSIOLIUE JIMYHOCTD.

Will you introduce yourself and show your
identity papers, please.

Ycemanoenenue oocmosamenscme npoucuiecmeu.

UYto npousonuio?

What’s happened?

I'ne u xorma sto mpoumsouwio? Bo Bpems
sroro Bel Obutn ogun? Broutu au eme oue-
BUILBI?

Where and when did it happen? Were you
alone at this time? Were there any eyewitness-
es?

Bunenu nu Bei, kT0 3TO coBepumi?

Have you seen who did it?

[Tono3peBaembiii ObLT OAUH?

Was the suspect alone?

Bawm u3Becten nogo3peBaeMblii?

Do you know the suspect?

Moskete 1 Bel onucaTs moio3peBaemMoro?

Can you describe the suspect?

Kaxkoro on 0bu1 pocta?

How tall was he (she)?

Kakoro renocimoxenus?

Can you describe his (her) build?

LIBer Bomoc?

What was his (her) hair colour?

Bo uto ObL1 O11ET?

What was he (she) wearing?

3anomHuan au Bel eme kakue-HUOyab OT-
JUYUTENbHbIE TMPUMETHl  [10JI03PEBAEMOI0
(mpambl, TATYUPOBKU U T.J1.)?

Do you remember any distinctive marks of the
suspect (scars, tattoo, etc.)?

Beuto 1y momo3peBaeMoro OopykHe M Ka-
Koe?

Did the suspect have any weapon? What kind
of weapon did he (she) have?

Bugenn nu Bbl, Kak 1 B Kakylo CTOpPOHY
CKpBUICS MOJ03PEBAEMBII?

In which direction did the suspect hide?

Ecnu 6 npoucwecmeuu puzypupyem agmompancnopm:

Kakoit Homep aBTOMOOMIIA?

What was the licence number of the car?

Kakoit mapku Ob1 aBTOMOOMITB?

What was the car mark?

L[BeT 1 THI Ky30Ba aBTOMOOMJIsA?

What were the colour and the type of car
body?

NwmeeT nmu aBTOMOOMIIb TOBPEKACHUS?

Has the car any damages?

Ecnu cooﬁmaemwz O Xuuwienuu umyuiecmea:

UYro y Bac noxurnnmn?

What things were stolen?

OnuiuTe MOXUIIEHHOE (KOJWYECTBO, IBET,
pasMmep, marepuain, OTJIMYUTEIbHbIE MpH-
3HAKH).

Will you describe the stolen things (amount,
colour, size, material, distinctive features).

Hpu ()opoafcno-mpancnopmuom npoucuiecmeuu:

[IpeabsiBUTE BOAUTEIBCKOE YAOCTOBEPEHUE
U JOKYMEHTBI Ha TPAHCIIOPTHOE CPENICTBO.

Will you show your driving licence and doc-
uments for the vehicle?
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OcraBaiiTech Ha MecTe€ U HE IEpeJBUTANTE

TPAHCIIOPTHOC CPEACTBO.

Stay here and don’t move the vehicle.

Ilpu obpawenuu c 3aasénenuem o nponasce:

UYto npomnaio?

What things are missing?

Korna u roe oOHapyskeHa nponaxa?

When and where did you find out that your
things disappeared?

Oco0ble TpUMETHI 1 HOMEpa Belei?

Can you describe any distinctive features or
numbers of the missing things?

EcTpb 11 1oKyMeHThI Ha yTpaueHHOe?

Do you have any documents for the missing
things?

Hepqu/ICHI/ITC IMMOXUIICHHBIC TOKYMCHTEI. Ha

Yb€ MM OHHM BBIITMCAHBEI.

Will you enumerate the stolen documents?
Whom are the documents issued to?

Ilpu npueme naiidennvix eujeit U OOKYMEHMO8:

F,Z[e, Korga M IIpH KaKHUX 00CTOITENLCTBAX

BBI HAIILTH BEIIN?

Where, when and under what circumstances
did you find the things?

Mecto oOHapyXKeHHUE HAXOIKHU?

Where did you discover the find?

Hapymena 5nu 1EmOCTHOCTh — YIIaKOBKH

HAXOIKU?

Has the package of the find any damages?

Conpoegoosicoenue cparxcoanuna 0aa ogpopmaenus npoucuiecmeus. B 3aeucumocmu

om 0b6cmoamenbcmes:

[Tpomy Bac mpoiiti co MHO# B Oimkaiiiee

OTACICHUC IMOJIHUIIHNH.

Will you go with me to the nearest police sta-
tion?

Bam HeoOxoammo A0XKaaThCs mpuesna ciie-

J0BaTeCiid.

You have to wait for the investigator’s arrival.

TP OBPAIIEHUHN NTHOCTPAHHOI'O
I'PAXKITAHUHA 3A IOMOIIBIO

TexkcT o0pameHns Ha pyCCKOM si3bIKe

TekceT o0OpamieHus: Ha AHTVIHIICKOM fI3bIKe

3npascTByite. Kanuman noauyuu [lempos.

Yem mory nomoun?

Hello. Let me introduce myself. Captain of po-
lice Petrov.
Can I help you?

Oxazamb cooeiicmeue:

I/I}II/ITe B 3TOM HaIIPaBJICHUU — BCC BpPEMs

NPSIMO U BBIHIETE K (Ha3BaHUE YUPEKICHUS)

Go this way, straight on all the time and there
is a ... there.

Bropas ynuna Hamnpaso. Tpetuil 10oM Ha Jie-
BOW CTOpOHE

It’s the second street to the right. The third
house on the left side.

Bawm nyurmie Bcero exath Ha aBTo0yce HOMEP
. OH ocTaHaBiIMBaeTCs NMPAMO Yy KOHCYJIb-
CTBa

Take bus number _ and it will take you right
to the consulate.

K coxanenuto, 1 HE MOIy 3TOrO PEIIUTh.
[To3BoapTe mpoBOAUTH Bac Kk OTBETCTBEHHO-
MY 3a pEILICHHUE BAIIEro BOMpPOCca

I’'m sorry, but I can’t solve this problem. Let
me accompany you to the person responsible
for solution to your problem.
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bimkalimass anrteka HaxXxOAWTCS 4Yepe3 TpHU

JI0OMa IO MPaBOM CTOPOHE YJIUIIBI

The nearest chemist’s shop (pharmacy) is in
three houses on the right side of the street.

Fopoz[cxa;l MOPHA HAXOOUTCA IO YII. « »

JIOM «_ ».

The City Hall is located on «  » Street,
« o

Tearp (kuHOTEaTp, My3€H, IIUPK) pacroara-
eTCS PSIIOM C «__ »

The theatre (cinema, circus) is located near the
(next to) « ».

Hpu OKas3aHuu nomouwiu nocmpadaemum:

Iloxxanyiicra, He BoiHyHTech. Celuac s BbI-
30BY CKOPYIO IOMOIIIb.

Please, don’t worry. I’ll call an ambulance.

Cobeputech U pacCKa)xHTe, YTO C BaMH CIy-

YHJIIO0Ch.

Calm down and tell me what’s happened to
you.

HazoBute cBou (baMI/IJII/IIO, M.

What is your surname (family name, last
name), first name, middle name (second

name)?

HaszoBute HOMep TenedoHa, MO KOTOPOMY
MO>KHO COOOILIUTH O CIIYYHMBILIEMCS.

Whom can we tell about the happening? What
is his (her) phone number?

OO0bscHuTE, TOXKATYHCTa, YTO C BaMU CIy4H-

JIOCB.

Please, explain what happened to you.

Bam Henb3s nBuratbes A0 TpHE3aa CKOpOi

ITOMOIIIH.

You shouldn’t move before the arrival of an
ambulance.

VY Bac ectb ¢ co6oit 1ekapcTBa’?

Do you have any medicine?

OBIIEHUE C TPEJCTABUTEJISAMU CPEJICTB MACCOBOM HH®OPMAIINN

TexcT o0paleHnst Ha PycCKOM sI3bIKe

TekeT oOpaleHusi HA AHTVIHIICKOM SI3bIKe

B cj1yuaeé HECaAHKUUOHUPOBAHHO020 NDOHUKHOGEHUA HA MeEPPUMOPUIO OXPAHAEMO20 obovekma

aubo npu HenoeuUHO6eHUU 3AKOHHOMY PACROPAICEHUIO compyOHuKa noauuuu

ROKUHYMb OXPAHAEMYI0 MEPPUMOPUIO:

3npascTByiite. Kanuman noauyuu [lempos.
[IpenpaBuTe Bamm HOKYMEHTBI, YAOCTOBE-
PAOIINE TUIHOCTD.

Hello. Let me introduce myself. Captain of po-
lice Petrov.
Will you show your identity papers?

B cayuae omkasza npedvasums 0OKymeHmul:

B cooTBercTBUM € 3aKOHOM NIPH OCYIIECTB-
JICHUH IPOECCHOHATIBHOM eATeIbHOCTH Bl
00s13aHBI IPEIBSBIATH 110 IEPBOMY TpeOoBa-
HUIO PpENAaKLHMOHHOE YIOCTOBEPEHUE WU
WHOM JOKYMEHT, YOCTOBEPSAIOIINI JINYHOCTh

1 Bamu morHOMOYMS KypHAIHUCTA.

According to law, while carrying out the pro-
fessional activities, you must show your edito-
rial licence, identity card or any document cer-
tifying your journalist’s credentials on the first
demand.

Nmeerca mu y Bac akkpemuranusa? Ilpens-
SIBUTE yIOCTOBEPEHHUE (KAPTOUKY) KypHaIIH-
CTa WM CIIELUAIBHOTO KOPPECIIOHAEHTa?

Have you the accreditation? Will you show
your identity card of the journalist (your jour-
nalist card) or the special correspondent?
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B cniyuae nposedenusn 3akpoimozo meponpuamus:

JlanHasi TEppUTOpUS SBISETCA OXPaHIEMbIM
00BEKTOM, BHICO- ayJTUO ChEMKa 3allpelieHa.
[Ipomy Bac nokuHyTh TEpPUTOPHIO.

This area is a protected object. Video and photo
shooting is prohibited here. Please, leave this
territory.

Mecto u BpeMs oO(QUIMAIBHOW Mpecc-
KoH(pepeHIH OyaeT OnpenencHo U OOBsB-

JICHO OOIIOJITHUTCIIBHO.

Time and place of the official press conference
will be determined and announced in addition.

B cayuae necanky

UOHUDPOGAHHBIX 0EUCMEUIL:

Benenue ¢oro- ayamo- BHIEO- ChEMKH 3a-
npemteHo. [Ipomry mnpekpaTUTh HECAHKIUO-
HUPOBAHHBIE JICHCTBUSI.

Video, audio and photo shooting is prohibited.
Please, stop unauthorized actions.

B ci1ydyae BOCHpPENATCTBOBaAHUSA UCIIOJTHEHUIO COTPYAHUKOM MMOJUIUHA

CIIy:KeOHbIX

00s13aHHOCTE

Ilposepus 0oKymenmol, coOOUUMb RPUYUHY U Uelb 00PAULEeHUA:

BsI Hapymmnm 3aKkoH.

You’ve violated the law.

Bor moao3peBacTCCh B COBCPIICHUU IIPOTH-
BOIIPABHOI'O ACAHUA.

You are suspected of committing a wrongful
(unlawful) act.

3auumamo UHOCMPAHHOMY zpa.ncdanuny €20 npaesa u oocmasumsp

cayycedonoe nomeuwenue OBJ]

Bl nmeere mpaBo Ha HOPUIWYECKYHO I10-
MOIlb, HA YCIYTH NEPEBOIUMKA, HA OJHMH Te-
ne(OHHBIN Pa3roBOp C LEIbIO YBEIOMIICHUS
omu3kux o (Qakrte Bamiero 3amepikaHus, Ha
0TKa3 OT Jauu OOBSCHEHUS.

You have the right to legal aid, an interpreter,
one phone call to inform your family, relatives
or friends about the fact of apprehension. You
also have the right to refuse to give an explana-
tion.

[Ipomy Bac cienoBars 3a MHOM.

Please, follow me.

Ecau unocmpaunbu? zpaafa)anun omkKas3soleaemcs npe()wwumb 00KyM€Hmbl.’

B cooTBeTcTBUM € 3aKOHOM s BBIHYXkJI€H Bac
JIOCTaBUTH B OTJIEJ MOJUIUU JIJIsi yCTaHOBJIIE-
Hus Bamen mnunoctu. B cnydae Bamero co-
IMPOTUBJICHUA A UMCIO MIPpaBO NPUMCHHUTL CH-

JIy U OpYXKHE.

According to law, I must take you to the police
station for your identification. In case of re-
sistance I have the right to use force and weap-
ons.

B cnyuae nenosunosenusn npedynpeoums 0 Hamepenuu RPUMEHUMb CUILY:

Croit! Ilomuuums! Ilpexkpatuts npoTUBOIIpaB-
HO€ JIEHCTBHE.

Halt! Police! Stop the unlawful act.

51 BBIHYXJEH NPUMEHHUTHh B OTHOLIEHMH Bac

CHITY.

I have to use physical force against you.
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